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  De geheimzinnige auto


  De nieuwe open auto van de Hardy’s reed met grote snelheid de stad Bayport uit.


  Frank, de oudste van de twee broers, liet zijn handen licht op het stuur rusten. Joe zat naast hem.


  ’Wat is dat voor een verhaal dat iemand zijn auto vergeten heeft?’ vroeg Joe.


  'Een man en een vrouw hebben die wagen twee maanden geleden achtergelaten in de garage van Langzame Mo, in Pleasantville. Tot dusver zijn ze er nog niet om terug geweest,’ antwoordde Frank.


  De vader van de jongens, detective Fenton Hardy, had Frank de bijzonderheden van de zaak verteld en hij had voorgesteld dat ze eens een onderzoek zouden instellen.


  ’Waarom heeft Langzame Mo niet geprobeerd erachter te komen wie de eigenaar van de wagen is bij het bureau dat de nummerplaten uitreikt?’ vroeg Joe.


  ’Dat heeft vader hem ook gevraagd. Maar toen Langzame Mo naar het nummer ging kijken, waren de platen verdwenen!’


  ’Wie heeft ze er dan afgehaald?’


  ’Dat is nu juist wat wij moeten uitzoeken,’ zei Frank.


  Een half uur later stopte Frank voor een vervallen gebouwtje in het slaperige plaatsje Pleasantville.


  ’Dat is zeker Langzame Mo,’ zei Frank, toen een man van middelbare leeftijd in een overall naar hen toekwam.


  ’Zo, jongens,’ zei hij. ’Wat kan ik voor jullie doen?’ Toen hij hoorde wie ze waren, vroeg hij verbaasd: ’Waar is jullie vader?’


  ’Hij is bezig met een andere zaak,’ antwoordde Joe. ’Hij heeft ons gestuurd om u te helpen.’


  De man fronste zijn wenkbrauwen.


  ’Ik wilde eigenlijk dat jullie vader die zaak zou onderzoeken. Hij is de beste detective in dit deel van het land.’


  ’Daar hebt u gelijk in,’ zei Frank. ’Maar ik geloof dat we wel vast kunnen beginnen met deze zaak. We helpen vader dikwijls bij het oplossen van de gevallen die hij onder handen heeft.’


  Langzame Mo wreef met een groezelige vinger over zijn snor.


  ’Nou, ik weet het nog zo net niet,’ zei hij. ’Maar kom maar in mijn kantoortje, dan zal ik jullie vertellen wat er gebeurd is.’


  ’Wat denkt de politie ervan?’ vroeg Frank hem, terwijl Joe en hij de man volgden.


  ’Ik heb ze er niks van verteld,’ zei Langzame Mo. ’Jake, de commissaris — dat is een zwager van me — heeft in geen dertig jaar een zaak opgelost. Daarom heb ik jullie vader opgebeld.'


  De man liep door de muf ruikende garage en ging een klein vertrekje binnen. Het lag er vol met lege olieblikken en oude banden. Aan de wand hing een verkleurde kalender van enkele jaren oud.


  ’Ga maar zitten,’ zei de garagehouder, en hij wees op een paar vaten.


  De jongens gingen zitten en Langzame Mo begon met zijn verhaal. Het grootste deel ervan kenden ze al. Op een gegeven ogenblik onderbrak Joe de verteller om een beschrijving te vragen van het echtpaar dat de wagen had achtergelaten.


  Langzame Mo keek een ogenblik peinzend voor zich uit en toen zei hij: ’Nou, het waren gewone mensen, van normale lengte, en gekleed zoals iedereen.


  Joe schudde zijn hoofd. De beschrijving van Mo was van toepassing op een paar miljoen mensen!


  ’Waar zijn ze heen gegaan, nadat ze de wagen hier hadden achtergelaten?’ vroeg Frank.


  ’Ze hebben de trein genomen,’ antwoordde Langzame Mo. ’Daar is het station,’ zei hij wijzend.


  ’Wat is het motornummer van de auto?’ vroeg Frank.


  ’Tjonge, dat weet ik zo niet,’ antwoordde Langzame Mo. ’Daar had ik eigenlijk wel eens naar kunnen kijken. Maar ik heb er geen moment aan gedacht.’


  Hij ging de Hardy’s voor naar het achterste deel van de garage, waar een zwarte gesloten auto in een hoek stond.


  Frank deed de motorkap open en keek naar de motor.


  ’Hebt u een lantaarn?’ vroeg hij aan Langzame Mo.


  Toen de garagehouder hem er een gegeven had, bekeek Frank de motor.


  ’Net wat ik dacht!’ riep hij uit. ’Het nummer van de motor is weggevijld.’


  ’Waarom zou iemand dat nou doen,’ vroeg Langzame Mo, terwijl hij zijn vingers door zijn borstelige haar haalde.


  ’Om de identificatie van de wagen onmogelijk te maken,’ legde Frank uit. ’En,’ voegde hij eraan toe, ’dit is een zaak voor de politie, of je het prettig vindt of niet.’


  Langzame Mo belde de commissaris op. Niet lang daarna kwam een kleine dikke man de garage in.


  ’Ha, die Jake,’ zei Langzame Mo. ’Dit zijn de gebroeders Hardy. De zoons van Fenton Hardy, de detective.’


  ’Zo, wat hebben ze uitgehaald?’ vroeg Jake. ’Moet ik ze arresteren?’


  ’Nee,’ zei Frank lachend. ’We willen dat u degene arresteert, die het nummer van de motor van deze auto heeft weggevijld.’


  ’De vent die de wagen hier achterliet is me nog twee maanden stalling schuldig,’ voegde Langzame Mo eraan toe.


  Er kwam een enthousiaste uitdrukking op het gezicht van commissaris Jake.


  ’Reken er maar op dat ik die vent inreken. Waar is hij?’


  ’Daar willen we nu juist graag achter komen,’ zei Frank. 'Langzame Mo zegt dat hij hier twee maanden geleden vertrokken is.’


  ’Dan heeft hij wel een flinke voorsprong, hè?’ constateerde Jake. ’Maar ik krijg hem wel te pakken. Achteruit, jongens, dan kijk ik of ik wat aanwijzingen kan vinden.’


  Joe onderdrukte een lach toen de commissaris een enorm vergrootglas uit zijn zak haalde. Na een onderzoek van wel vijf minuten zei hij ernstig:


  ’Ik geloof dat die auto gestolen is.’ Toen voegde hij er gewichtig aan toe: ’Ik zal een oproep door de zeven omliggende staten verspreiden.’ Met die woorden liep de commissaris de garage uit.


  ’Dat was het dan wel, denk ik,’ zei Langzame Mo, terwijl hij zijn schouders ophaalde.


  ’Wat was wat wel?’ vroeg Joe.


  ’De oplossing van de zaak,’ antwoordde Mo. ’Zo lost hij alle zaken in Pleasantville op; verder doet hij er niets aan.’


  Toen zei Frank:


  ’Als dat zo is, wat zou u er dan van zeggen als Joe en ik eens keken of we wat aanwijzingen konden vinden?’


  'Best hoor, ga je gang maar,’ zei de garagehouder.


  Frank begon systematisch de bekleding van de wagen te onderzoeken, terwijl Joe de matten uit de auto haalde. Even later haalde Joe uit het handschoenenkastje, dat verder geheel leeg was, een smal riempje. Aan een kant was het helemaal versleten.


  ’Dat ziet er uit als een stuk van een horlogebandje,’ was zijn commentaar. ’Ik vraag me af, waarom iemand zoiets zou willen bewaren.’


  Frank was nog bezig met het nazoeken van de kussens. Hij trok de achterbank los en voelde met zijn hand achter de bekleding. Hij vond een haarspeld, een geldstukje van tien dollarcent en een soort sierspeld.


  ’Dat is een dasspeld,’ zei hij.


  ’Het is een pijl, maar hij is verbogen,’ merkte Joe op.


  Langzame Mo keek aandachtig naar de pijl die ongeveer de vorm had van een S.


  'Waarschijnlijk verbogen toen iemand erop ging zitten,’ zei hij.


  ’Dat geloof ik niet,’ antwoordde Frank. ’Het lijkt mij toe dat het ding zo gemaakt is.’


  De Hardy’s staken het stukje horlogeband en de dasspeld in hun zak, namen afscheid van Langzame Mo en liepen de garage uit.


  Net toen ze op het punt stonden weg te rijden, kwam een man het pad af en ging de garage in.


  ’Wie zou dat zijn?’ vroeg Joe. ’Hij ziet eruit als een bokser.’


  ’We kunnen beter eens even gaan kijken wat hij gaat doen,’ zei Frank.


  De broers stapten uit en gingen naar binnen. Terwijl ze de garage in gingen, hoorden ze de onbekende tegen Langzame Mo snauwen:


  ’Goed dan, ik heb die wagen niet bij je achtergelaten! En het kan me niet schelen of de nummerplaten verdwenen zijn. Maar ik neem die wagen toch mee!’


  Met die woorden gaf hij Langzame Mo een hevige slag. De garagehouder struikelde achteruit en viel.


  Zijn hoofd kwam met een harde klap tegen de betonnen vloer en hij bleef bewusteloos liggen.


  



  Diefstal bij klaarlichte dag


  Frank en Joe renden naar voren. De vreemdeling bleef, verrast door hun binnenkomst, staan. Toen draaide hij zich bliksemsnel om en holde de zijdeur van de garage uit.


  Terwijl Frank zich over Langzame Mo heen boog, ging zijn broer de man achterna, die regelrecht naar het station rende. De jongen was nog maar een paar meter achter hem, toen de man met drie treden tegelijk de houten trap van het oude station van Pleasantville oprende. Juist op dat moment reed er een trein weg. De man greep de stang van de laatste coupé beet en hees zich naar binnen. De trein reed inmiddels al heel snel.


  Teleurgesteld ging Joe terug naar de garage, en hij vertelde zijn belevenissen aan Frank, die het hoofd van Langzame Mo bette met koud water.


  ’Hoe is het met hem?’ vroeg Joe.


  ’Hij komt al bij,’ antwoordde Frank.


  Langzame Mo knipperde met zijn oogleden en deed zijn ogen ten slotte open.


  ’W-waar ben ik?’ vroeg hij versuft.


  ’In uw kantoor,’ antwoordde Frank. ’Houd u maar kalm.’


  ’Nu weet ik het weer,’ zei de man. ’Een grote kerel gaf me een mep. Waar is hij gebleven? Heeft hij de auto meegenomen?’


  Toen Frank hem vertelde dat de geheimzinnige vreemdeling verdwenen was, maar zonder auto, slaakte Langzame Mo een zucht van verlichting.


  ’Ik ben blij dat hij gevlucht is. Hij had jullie wel iets kunnen doen. Ik zou niet graag willen dat er door mij iets met de zoons van Fenton Hardy zou gebeuren.’


  Toen de jongens ervan overtuigd waren dat Langzame Mo weer voldoende hersteld was om alleen gelaten te kunnen worden, reden ze naar het politiebureau om commissaris Jake te vertellen wat er gebeurd was.


  ’Ik zal een alarm uitsturen naar de zeven omliggende staten,’ zei de politieofficier verontwaardigd. 'Ik laat niemand ongestraft naar Pleasantville komen om mijn zwager neer te slaan!’


  ’Dat zaakje bevalt me niks, Joe,’ zei Frank een paar minuten later, toen ze terugreden naar Bayport.


  Daar was zijn broer het mee eens.


  ’Wat denk jij ervan? Geloof je dat het werkelijk de auto van die man was?’


  ’Nee. Hij probeerde de wagen waarschijnlijk op te halen voor de man, die hem daar achtergelaten had.’


  ’Maar waarom had hij dan zo’n haast om de garage uit te komen? Ik wed dat hij probeerde die wagen te stelen!’


  'Misschien weet vader wel een oplossing,’ zei Joe.


  Toen ze thuisgekomen waren, liepen de jongens snel naar de werkkamer van hun vader. Toen zijn zoons binnenkwamen, legde de detective een map met politieverslagen, waarin hij had zitten lezen, opzij.


  ’Zo, jongens,’ zei hij. ’Hoe is het gegaan bij Langzame Mo?’


  Frank vertelde zijn verhaal en liet toen zijn vader het gebroken horlogebandje en de dasspeld zien.


  ’Wat denkt u ervan, vader?’ vroeg Joe ongeduldig.


  'Jongens,’ antwoordde meneer Hardy, ’ik geloof dat jullie een paar aanwijzingen hebben gevonden, die wel eens iets te maken zouden kunnen hebben met een zaak waar ik aan werk.’


  ’Wat voor zaak is dat dan?’ vroeg Frank verbaasd.


  ’Jullie hebben toch wel gelezen over die golf van diefstallen in en om Bayport, nietwaar?’


  De jongens knikten en de detective vervolgde: ’De Associatie van Zakenlieden heeft mij aangesteld om de misdadigers op te sporen. Ze vinden dat de politie een beetje te langzaam werkt,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  ’Zijn die papieren de politieverslagen van de diefstallen?’ vroeg Joe, terwijl hij naar de map op het bureau wees.


  ’Ja,’ antwoordde de detective. ’Het zijn verklaringen van de slachtoffers, waaronder bankbedienden, kassiers van warenhuizen en gewone burgers, die op straat zijn beroofd, terwijl ze grote sommen geld bij zich hadden. Ik ben erachter gekomen dat in alle gevallen steeds hetzelfde gebeurd is. Onmiddellijk nadat de slachtoffers aangesproken waren, voelden ze zich duizelig worden en verloren ze het bewustzijn. Een paar minuten later kwamen ze dan weer bij, maar zonder hetgeen ze van waarde bij zich hadden.’


  ’Waar werden ze zo duizelig van?’ vroeg Joe.


  ’Dat probeer ik nu juist te ontdekken,’ was het antwoord van meneer Hardy.


  ’Zeg, vader,’ vroeg Frank, ’hoe komt u erbij dat die zaak van u iets te maken heeft met die auto bij Langzame Mo?’


  Fenton Hardy glimlachte.


  ’Door die dasspeld van die verbogen pijl,’ zei hij. ’De enige aanwijzing die ik tot dusver heb kunnen vinden in mijn zaak, komt van een bandrecorder, die ik in een goedkoop restaurant bij de haven heb opgesteld. Dat restaurant heet Mike’s Eethuis. Iemand heeft daar de woorden 'verbogen pijl’ gebruikt.’


  Op dat moment kwam juist een grote, wat hoekige vrouw de werkkamer van de detective binnen.


  ’Ha, die tante Gertrude,’ zeiden de jongens en ze stonden op om haar een stoel aan te bieden.


  ’Hallo,’ zei ze en toen barstte ze uit. ’Je moest je schamen, Fenton Hardy. Ik hoorde je net praten over een nieuwe zaak. Dus daarom ga je niet naar het westen om die arme Ruth te helpen.’


  Tante Gertrude, de ongetrouwde zuster van meneer Hardy, bracht een groot deel van haar tijd door bij de Hardy’s en ze had het gevoel dat het haar taak was, de mannelijke leden van het gezin een beetje op hun plichten te wijzen. Op het ogenblik bracht mevrouw Hardy zelf een bezoek aan een jeugdvriendin in een andere stad.


  ’Als jij er niet snel heengaat,’ zei tante Gertrude, ’dan ga ik zelf!’


  ’Het komt heus wel goed met Ruth,’ antwoordde meneer Hardy. ’Ga maar eens zitten, Gertrude, dan zal ik je eens wat vertellen over die nieuwe zaak, die we onder handen hebben.’


  ’Ik wil er geen woord over horen,’ zei ze nadrukkelijk. ’Die arme Ruth zit daar maar alleen op die ranch met een stel onbetrouwbare knechten, die haar ieder moment kunnen vermoorden!’


  ’Zo erg is het nu ook weer niet, geloof ik,’ zei meneer Hardy sussend. ’Maar ik ga in ieder geval binnen een week naar haar toe. Is dat goed?’


  ’Nou, als je maar zorgt dat het zo snel mogelijk gebeurt,’ sputterde tante Gertrude en liep de kamer weer uit.


  Frank en Joe grinnikten.


  ’Zo, nou weet u wat u te doen staat, vader,’ merkte Joe op.


  ’Och, ik neem het haar niet kwalijk dat ze zich zorgen maakt,’ zei meneer Hardy. 'Ruth zit echt in moeilijkheden en ik zou er eigenlijk zo snel mogelijk heen moeten om haar te helpen.’


  ’Vader,’ zei Frank, ’wat zou u ervan denken als ik dat horlogebandje eens naar een laboratorium bracht om het te laten onderzoeken? Misschien kunnen we erachter komen wat het voor iemand is, die het heeft gedragen.’


  ’Dat is een goed idee,’ stemde zijn vader toe.


  Het was al te laat om Frank’s voorstel die dag nog in praktijk te kunnen brengen, maar de volgende ochtend vroeg brachten Frank en Joe het bandje naar een scheikundige in Bayport. Hij kende de jongens goed en beloofde dat hij het resultaat van het onderzoek binnen vierentwintig uur zou geven.


  Toen de jongens even later door een straat in een van de buitenwijken van Bayport reden, sprong een stoplicht op rood en Frank stopte. Op de hoek van de straat zagen ze twee mannen staan, die in een gesprek gewikkeld waren.


  Terwijl de jongens wachtten tot het licht op groen zou springen, liep een van de mannen op het trottoir weg. Enkele seconden later zakte de andere man plotseling in elkaar. De eerste draaide zich om en rende terug. Hij boog zich even over de gevallen man heen, legde hem tegen een lantaarnpaal en liep toen weer snel weg.


  ’Hé, wat zeg je me daar nou van?’ merkte Frank op. ’Die man kan wel ziek zijn. We kunnen hem beter even gaan helpen.’


  De jongens sprongen uit de wagen en hielpen de man overeind. Terwijl ze hiermee bezig waren schudde de man zich hevig.


  ’Hé, laat me los!’ beval hij. ’Waarom houden jullie me vast?’


  ’U bent in elkaar gezakt,’ zei Frank. ’Uw vriend is niet blijven wachten. Hoe gaat het nu?’


  ’Mijn vriend?’ vroeg de man.


  ’De man waarmee u stond te praten,’ zei Joe.


  ’Dat was geen vriend van me,’ zei de man. ’Hij vroeg me alleen om een vuurtje en...’


  Plotseling voelde de man naar zijn achterzak en er kwam een verschrikte uitdrukking op zijn gezicht. Toen pakte hij Frank en Joe beet en brulde: 'Help! Help! Ik ben beroofd! Arresteer die twee jongens!’


  



  Het verraderlijke horloge


  ’Laat los!’ beval Frank. ’We hebben niets van u gestolen.’


  ’Waar is mijn portefeuille dan?’ schreeuwde de man. ’Daar zat duizend gulden in!’


  Plotseling drong de ernst van de situatie tot de jongens door. Ze hadden vlak voor hun ogen een van die berovingen gezien, die hun vader moest proberen op te lossen!


  ’Ik ga de dief wel achterna, Joe,’ bood Frank aan.


  In een oogwenk zat hij in de wagen, reed de straat uit en was hij uit het gezicht verdwenen. Intussen hoorde Joe het hele verhaal van het slachtoffer.


  ’Die kerel hield me aan en vroeg om een vuurtje,’ zei hij. ’Ik had geen lucifers bij me en toen liep hij door. Op dat moment verloor ik het bewustzijn.’


  ’En toen kwamen wij,’ zei Joe. ’Mijn broer en ik dachten dat u ziek geworden was. Had u de dief al eens eerder gezien?’


  ’Nee,’ antwoordde de man, ’nog nooit.’


  Op dat moment hield Frank bij de stoep stil. Hij stapte uit de wagen, gevolgd door een politieagent.


  ’De dief is ontsnapt,’ meldde de jongen, ’Ik kreeg hem drie straten verder in het oog, maar hij is een steegje ingedoken.’


  ’Ik zag Frank naar iemand zoeken,’ mengde de politieman zich in het gesprek.


  ’Tussen twee haakjes,’ zei Joe tegen de beroofde man, ’deze politieagent kan wel voor ons instaan.’


  ’En of.’ De agent glimlachte. ’Dit zijn de gebroeders Hardy. De hele politiemacht kent ze. Het zijn al net zulke gewiekste detectives als hun vader.’


  Het slachtoffer van de roofoverval vertelde snel aan de agent wat er gebeurd was. Toen stapte het viertal in de wagen van de Hardy’s en ze reden naar het politiebureau, waar de man een uitgebreid verslag gaf van het voorgevallene.


  De jongens lieten de man daar achter en reden naar huis.


  Ze vertelden hun belevenissen aan meneer Hardy. En aangezien het rapport van de scheikundige niet voor de volgende ochtend klaar zou zijn, brachten de jongens de middag door in de ruime werkkamer boven de garage met het nakijken van hun kampeerspullen, omdat ze zouden gaan kamperen met hun vriend Chet Morton. Frank rolde een tent uit en telde de haringen, om er zeker van te zijn dat ze er allemaal waren. Joe wees naar een zadel dat aan een haak aan de wand hing.


  ’Waar doet dat je aan denken, Frank?’ vroeg hij.


  ’Aan die keer dat we naar het westen zijn gegaan om dat vermiste goud van de oude Jad Wilson te zoeken.'


  ’En mij doet het denken,’ zei Joe, 'aan de ranch van tante Ruth, waar we zo graag heen zouden gaan.’


  Joe haalde het zadel van de haak en streek waarderend over het leer. Het was een groot cowboyzadel; zo een waar je de hele dag op kunt zitten zonder moe te worden.


  De jongens waren geoefende ruiters. En dat was de reden waarom ze erg teleurgesteld waren dat hun vader waarschijnlijk zonder hen naar het westen zou gaan.


  De volgende ochtend na het ontbijt rinkelde de telefoon. Frank nam de hoorn op, zei een paar woorden en hing toen weer op.


  ’Het was het laboratorium,’ zei hij tegen Joe. ’Ze zijn klaar met het onderzoek van het horlogebandje.’


  ’Dan gaan we erheen!’ riep zijn broer enthousiast uit. ’Ik wil wel eens een begin maken met het oplossen van dat mysterie.’


  Toen de jongens bij het laboratorium aankwamen, werden ze door de scheikundige met een glimlach begroet.


  ’Zijn jullie pas teruggekomen uit het Yellowstone Park?’ vroeg hij.


  De jongens keken elkaar verbaasd aan.


  'Nee,’ zei Frank. ’Hoe komt u daarbij?’


  ’Omdat jullie belangstelling schijnen te hebben voor Indianen,’ zei de chemicus.


  ’Indianen?’ vroeg Joe.


  De scheikundige hield het stukje horlogeband omhoog.


  ’Dit bandje,’ begon hij, als een hoogleraar die college geeft, ’is gedragen door een Indiaan.’


  ’Hoe weet u dat?’ vroeg Joe.


  ’Dat is heel eenvoudig. Door de scheikundige samenstelling van het transpiratievocht dat het bandje heeft geabsorbeerd.’


  'Bedoelt u dat Indianen anders ruiken dan blanken?’ vroeg Frank verbaasd. ’Ik had wel eens gehoord dat verschillende rassen ook anders ruiken, maar ik heb altijd gedacht dat dat maar een verhaaltje was.’


  'Nee, dat is echt waar,’ antwoordde de scheikundige, ’leder mensenras heeft zijn eigen karakteristieke geur.’


  ’Wat is er dan voor verschil aan?’ grinnikte Joe. ’Alleen maar om voortaan een Indiaan te kunnen herkennen als ik hem tegen de wind in tegenkom.’


  ’Dat is een verstandige vraag.’ De geleerde lachte en tikte met zijn potlood op het bandje, alsof hij hierdoor zijn woorden nog eens extra wilde onderstrepen. 'Reizigers en onderzoekers beweren dat de lucht van Amerikaanse Indianen zeer aangenaam is. Ze hebben een geur bij zich alsof er maïspap gekookt wordt. Ze hebben niet die zware dierlijke of muskusachtige lucht, die andere rassen wel bij zich hebben.’


  ’En vinden de Indianen dat wij anders ruiken dan zij?’ vroeg Joe.


  ’Jammer genoeg, ja.’ De chemicus glimlachte. ’En bovendien,’ vervolgde hij, 'beweren de Indianen dat ze een halfbloed kunnen ontdekken alleen al aan zijn lucht!’


  ’Nou,’ zei Frank met een diepe zucht, ’dus dat horlogebandje heeft toebehoord aan een Indiaan.’


  De chemicus keek de Hardy’s glimlachend aan.


  ’Hebben jullie iets aan die wetenschap?’ vroeg hij.


  ’Nou en of,’ zei Frank. ’Nu moeten we gaan uitkijken naar Indianen.’ De jongens betaalden de scheikundige zijn honorarium en vertrokken met hun auto.


  ’Zeg,’ riep Joe uit, ’denk je dat die vent die Langzame Mo heeft neergeslagen een Indiaan zou kunnen zijn?’


  'Misschien wel. Of misschien is die geheimzinnige wagen wel van een Indiaan.’


  ’Die zilveren dasspeld die je gevonden hebt kan ook best door een Indiaan gemaakt zijn, Frank.’


  ’Dat weten we gauw genoeg,’ zei zijn broer en hij haalde de speld uit zijn zak.


  Hij bekeek het voorwerp en verklaarde toen dat het met de hand gemaakt was en dat het inderdaad hetzelfde soort versieringen had als hij al meer bij Indiaanse sieraden had gezien.


  ’Waar ga je heen?’ vroeg Joe plotseling, toen Frank een straat insloeg, die niet naar hun huis leidde.


  'Regelrecht naar Langzame Mo.’


  Toen ze voor de verweerde garage in Pleasantville stopten, zagen ze de eigenaar op een rechte stoel zitten, die hij schuin tegen de zijkant van het gebouw liet rusten. Toen hij de jongens zag, liet hij zich voorover zakken.


  ’Hebben jullie het mysterie opgelost?’ zei hij, terwijl hij voor het eerst een spoor van opwinding vertoonde.


  ’Nee,’ zei Frank.


  ’Ik had ook niet gedacht dat het je al gelukt zou zijn,’ zei Langzame Mo, terwijl hij weer achterover leunde.


  ’We kwamen u een paar vragen stellen,’ zei Frank. ’Die mensen, die hier de auto hebben achtergelaten, zagen die er uit als Indianen?’


  ’Indianen?’ peinsde Langzame Mo. ’Die man leek er in ieder geval niet op, maar die vrouw... daar heb ik geen moment aan gedacht.’ Langzame Mo staarde in diep gepeins verzonken naar de lucht. ’Die vrouw,’ vervolgde hij langzaam, ’kon best eens een Indiaanse geweest zijn. Ze had sluik zwart haar.’


  ’Hoe was haar huidkleur?’ vroeg Joe.


  ’Laat eens zien. Ja, haar huid was nogal donker,’ antwoordde de man.


  De jongens bedankten de garagehouder voor zijn hulp en reden terug naar Bayport.


  ’Wat ik nu nog niet begrijp,’ zei Joe, ’is dit. Als die zaak bij Langzame Mo iets te maken heeft met Indianen, hoe kan dat dan iets te maken hebben met die diefstallen in Bayport?’


  ’Vader heeft niet gezegd dat er Indianen meededen aan die diefstallen,’ zei Frank, ’maar het kan toch wel zo zijn.’


  ’Wat gaan we nu doen?’ vroeg Joe, toen ze weer in Bayport gekomen waren.


  ’Laten we eens op zoek gaan naar het horloge dat bij dat bandje hoort!’ zei Frank. 'Misschien zit het andere deel van het bandje er nog aan.’


  ’Dat lijkt me een moeilijke opgave, maar we kunnen het proberen,’ zei zijn broer.


  De jongens gingen eerst even een stukje eten en toen begonnen ze hun speurtocht. Eerst gingen ze naar alle horlogezaken in de stad.


  'Hebt u een horloge met een gebroken bandje, dat bij dit stukje past?’ vroeg Frank in de ene zaak na de andere. Maar het antwoord was steeds ontkennend.


  ’Laten we het eens in tweedehands winkels proberen,’ stelde Joe voor. Nadat ze in een zestal zaken navraag hadden gedaan en tientallen horloges hadden bekeken, gaven ze het maar op. Geen van de uurwerken had een gebroken bandje dat paste bij het stukje dat ze in de geheimzinnige auto hadden gevonden.


  ’Nu blijft ons nog maar één ding te doen en dat is de pandjeshuizen af te gaan,’ zuchtte Joe.


  ’Daar heb je gelijk in. Laten we die daar eens proberen.’


  Frank en Joe keken door het raam van Maxby’s groezelige winkeltje. Er lagen beleende camera’s, messen en horloges in de etalage.


  ’Als we hiermee klaar zijn weet ik genoeg van het reparatiebedrijf en de bank van lening af om zelf een zaak te beginnen,’ zei Joe, terwijl ze de zaak binnengingen.


  ’Heeft u hier misschien een horloge dat past bij dit bandje?’ vroeg Frank.


  ’Dat geloof ik wel.’


  De jongens waren direct een en al aandacht.


  ’Laat eens zien,’ riep Joe uit.


  De eigenaar van het pandjeshuis ging naar de achterkant van de winkel en kwam toen terug met een herenpolshorloge. Het deel van het bandje dat er nog aanhing paste precies aan het stukje dat Frank in zijn hand had.


  'We hebben het!’ riep Joe opgetogen uit.


  Frank zei niets. Terwijl de eigenaar van de winkel nieuwsgierig stond toe te kijken, onderzocht Frank het horloge nauwkeurig. Hij hield het in het licht dat door de etalageruit naar binnen viel en gaf een kreet.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe.


  ’Kijk eens, Joe!’ riep Frank uit.


  Aan de bovenkant van het horloge, handig in de rand om de wijzerplaat gegraveerd, stond een verbogen pijl!


  



  Een alarmerend bericht


  ’Wat hebben jullie gevonden?’ vroeg de pandjesbaas. ’Een erfstuk?’


  ’Nee,’ antwoordde Frank, ’het is alleen maar een oud horloge dat we al een tijd zochten. Waar heeft u het vandaan?’


  ’Dat zal ik eens nakijken,’ antwoordde de man, terwijl hij in een oud register bladerde. ’Laat eens zien.’


  De transacties van iedere dag werden steeds op een nieuw blad ingeschreven. De pandjesbaas sloeg blad na blad terug, tot hij bij de datum kwam, waarop de zwarte auto bij Langzame Mo was achtergelaten. ’Hier heb ik het,’ zei hij. ’Dit horloge werd beleend door Annie Smith, Grove Terrace 66.’


  ’Zag ze eruit als een Indiaanse?’ vroeg Joe.


  ’Nee, dat vind ik niet,’ antwoordde de man, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. ’Dat horloge is toch niet... eh... gestolen, is het wel?’


  Frank zei dat hij dacht van niet. En toen, nadat hij de man bedankt had voor zijn moeite, verliet hij snel met Joe de winkel.


  ’Laten we vlug naar Grove Terrace 66 gaan!’ zei Frank, ’Ik wil die Annie Smith wel eens spreken.’


  ’Als je haar gezien hebt misschien niet meer,’ grapte Joe, terwijl hij achter het stuur plaats nam en naar Grove Terrace, in een van de buitenwijken van Bayport, reed.


  ’Het is een vrij deftige buurt,’ zei Frank. ’Je zou niet zeggen dat daar iemand woonde die arm is.’


  ’Dat kun je nooit weten,’ merkte Joe op. 'Misschien is Annie Smith wel ergens in de huishouding.’


  Even later reed hij van de hoofdstraat een smalle straat in met het bordje Grove Terrace. Frank keek naar de even nummers aan de linkerkant, terwijl ze langzaam de straat door reden.


  ’Daar is nummer 50, zei Frank. ’En daar 62,’ zei hij even later. Plotseling riep hij uit: ’Joe, er is helemaal geen nummer 66!’


  De plaats waar nummer 66 had moeten zijn was helemaal onbebouwd. ’Dus dat adres was verzonnen,’ zei Frank.


  Joe draaide de auto en reed terug naar de winkelwijk.


  ’Ik ga weer terug naar dat pandjeshuis om die kerel nog eens wat meer te vragen,’ zei hij.


  ’Maar nu niet,’ zei Frank toen de wagen voor de winkel stilhield. ’Hij is dicht. Bovendien heeft tante Gertrude het avondeten al klaar en we kunnen haar beter niet laten wachten! We gaan morgen nog wel even terug.’


  Joe kon de volgende ochtend bijna niet wachten tot hij klaar was met het ontbijt, zo’n haast had hij om op pad te gaan.


  Een half uur later stopten de jongens voor het pandjeshuis. De eigenaar was heel verbaasd toen hij de jongens weer zag.


  'Willen jullie nog een ander horloge zien?’ vroeg hij.


  ’Nee,’ zei Frank, ’Ik wil erachter zien te komen wie Annie Smith is.’


  ’Ik heb je haar adres gegeven,’ zei de pandjesbaas.


  ’Dat klopt niet,’ wierp Joe ertussen. ’Er bestaat niet eens een huis op nummer 66.’


  ’Daar kan ik niets aan doen,’ verdedigde de man zich.


  ’Dat weten we ook wel,’ antwoordde Frank beleefd. ’Maar we moeten die Annie Smith vinden. Misschien kunt u ons helpen door een beschrijving van haar te geven.’


  ’Wat is er aan de hand? Is ze jullie geld schuldig?’


  ’Nee,’ lachte Frank. ’We hebben een andere reden. Maar vertelt u nu eens, hoe zag die Annie Smith eruit?’


  De man aarzelde een ogenblik. Toen zei hij:


  ’Nou, die Annie is nogal ...eh... een eigenaardig type.’


  ’Bedoelt u dat ze een beetje vreemd is?’ vroeg Joe.


  ’Ja, vreemd, zo zou je het wel kunnen noemen. Ze komt af en toe hier om iets te belenen.’


  Plotseling greep de man Frank bij zijn arm. ’Hé, kijk eens!’ riep hij uit. ’Daar gaat ze.’


  Frank en Joe draaiden zich bliksemsnel om en zagen nog net een glimp van een vrouw, die langs het groezelige raam liep. Toen de jongens naar buiten renden, was ze nog maar een paar passen verder de straat in. Ze haalden haar in en Frank zei een beetje verlegen:


  'Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Smith. We wilden u iets vragen.’


  De vrouw, geschrokken door de plotselinge nadering van de jongens, keek hem met verwilderde ogen aan. Haar gezicht was niet jong en toch ook niet oud. Ze droeg een slordige jurk en haar haar hing in pieken.


  ’Het spijt ons dat we u hebben laten schrikken,’ verontschuldigde Joe zich.


  ’Wat willen jullie?’ vroeg ze.


  ’We zouden graag willen weten hoe u aan dat polshorloge gekomen bent, dat u een paar maanden geleden bij Maxby heeft beleend,’ zei Frank.


  ’Ik? Ik heb helemaal geen horloge beleend,’ antwoordde de vrouw. ’En bovendien, wat hebben jullie daarmee te maken?’


  ’Dus u heeft wel een horloge beleend?’ vroeg Joe.


  ’Nee.’


  ’In het register staat dat u het wel heeft gedaan,’ zei Frank rustig. ’U kunt ons maar beter de waarheid vertellen.’


  ’Ik vertel niemand niks,’ zei de vrouw koppig. ’En schiet nou maar op en val me niet lastig.’


  Toen Annie Smith aanstalten maakte weg te lopen, zei Frank:


  ’Nou, als u het ons niet wil vertellen, heeft Fenton Hardy u misschien wel het een en ander te vragen.’


  Die woorden hadden een magische uitwerking.


  ’Fenton Hardy!’ herhaalde Annie Smith. ’O, nee, alsjeblieft niet. Ik wil niks met detectives te maken hebben!’ Toen voegde ze er zenuwachtig aan toe: ’Ik zal jullie wel vertellen hoe ik aan dat horloge gekomen ben. Ik heb het gevonden.’


  ’Waar?’ vroeg Joe.


  ’Vlak voor de sigarenzaak van Al.’


  Met die woorden draaide Annie zich pardoes om en ze liep haastig de straat uit.


  ’Wat denk jij ervan?’ vroeg Joe.


  ’Ik heb zo’n idee dat ze de waarheid vertelt,’ zei Frank.


  ’Maar ze kan toch ook wel iets te maken hebben met die bende van de verbogen pijl,’ opperde Joe. ’Zag je niet hoe ze schrok toen ze de naam van vader hoorde?’


  ’Ik heb een idee,’ zei Frank. ’Laten we eens naar het politiebureau rijden om naar haar te informeren.’


  Korte tijd later liepen de jongens de kamer van commissaris Collig in.


  ’Zo, jongens,’ zei de commissaris, ’wat kan ik dit keer voor jullie doen? Is er weer een beroving te melden?’


  ’We zouden graag iets meer willen weten van Annie Smith,’ zei Frank.


  ’Dat is heel eenvoudig,’ antwoordde de commissaris. ’Er is niets aan de hand met Annie, behalve dan dat ze graag rondzwerft.’


  'Is ze lid van een of andere bende?’ vroeg Joe.


  ’Nee hoor,’ zei de commissaris, ’Annie is niets meer dan een ongevaarlijke zwerfster. Ze beleent graag dingen die ze op straat vind. Ze heeft eens een halsketting gevonden en een behoorlijke beloning ontvangen, toen ze het sieraad inleverde. Ze is heel onschuldig.’


  ’Nou, daarmee heeft Annie haar bewijs van goed gedrag wel gekregen,’ zei Joe, toen de jongens het politiebureau uitliepen.


  ’Maar ze heeft ons toch geholpen met onze zaak,’ merkte Frank op.


  ’Dat is zo,’ gaf Joe toe. ’Aangezien ze het horloge beleend heeft op dezelfde dag dat de geheimzinnige wagen bij Langzame Mo werd achtergelaten, had de eigenaar kennelijk iets te doen in Bayport.’


  "Misschien wel in de sigarenzaak van Al,’ zei Frank. ’Een paar van de slachtoffers van de overvallen zeiden dat de mannen, die hen aangesproken hadden, om vuur hadden gevraagd. Misschien deden ze hun inkopen wel bij Al.’


  ’Al zou zelfs wel eens iets met die bende te maken kunnen hebben,’ opperde Joe.


  'Misschien heeft hij ook zo’n horloge met een verbogen pijl erop!’ voegde Frank eraan toe. ’Het is in ieder geval de moeite waard dat eens te onderzoeken.’


  De jongens gingen naar het onaanzienlijke winkeltje in de havenwijk van Bayport. Voor de winkel stonden een paar onguur uitziende individuen.


  ’Nou wordt het gevaarlijk,’ grinnikte Joe.


  Toen de jongens in de schemerige winkel stonden, zei Frank tegen de man achter de toonbank:


  ’Heeft u repen chocola?’


  De man snoof eens en zei:


  ’Repen chocola? Het is hier géén snoepwinkel. Dit is een behoorlijke sigarenzaak.'


  ’Ik maakte maar een grapje,’ zei Frank. 'Bent u Al?'


  ’Jawel.’


  'Geef me dan maar een pakje sigaretten.’


  Al keek de jongens achterdochtig aan.


  'Zeg, wat doen jullie hier eigenlijk?’ vroeg hij ruw. 'Ik mag geen tabaksartikelen aan minderjarigen verkopen, dat weten jullie best.’


  ’Heeft u de tijd?’ vroeg Frank plotseling, terwijl hij over de toonbank leunde om naar het polshorloge van de man te kijken.


  Al stak hulpvaardig zijn hand uit. Er zat een gewone wijzerplaat op het horloge, zonder enige versiering. Er stond geen pijl op gegraveerd.


  ’Als je kunt klokkijken,’ zei Al sarcastisch, ’dan zie je dat het tien uur is. En dat is hoog tijd voor brutale knulletjes om te maken dat ze weg komen.’ Toen voegde hij er dreigend aan toe: ’En smeer hem nou!’ Frank en Joe verlieten de zaak, liepen naar de plek waar hun auto stond en reden naar huis.


  ’Ik mag die vent niet,’ zei Joe.


  ’We moesten hem in ieder geval maar in de gaten houden,’ gaf Frank toe.


  Teleurgesteld dat ze nu nog niets opgeschoten waren, besloten de jongens naar hun vader te gaan om de zaak nog eens met hem te bespreken Frank zette de wagen voor hun huis neer. Ze sprongen eruit en gingen door de voordeur naar binnen.


  ’Ik hoop dat vader er is,’ zei Joe en hij liep automatisch naar het telefoontafeltje, waar de Hardy’s altijd een berichtje achterlieten voor de andere leden van het gezin.


  ’Hé, wat is dat?’ riep hij uit. ’Dat is het handschrift van moeder!’


  ’Ze is zeker terug van haar reis,’ zei Frank. ’Wat schrijft ze?’


  De jongens keken naar het blocnotevelletje en hapten verschrikt naar adem.


  Er stond een haastig geschreven boodschap:


  'Vader in het Bayport Ziekenhuis. Neergeschoten. Kom direct.’


  



  Op reis naar de ranch


  ’Vader neergeschoten!’ riep Joe uit.


  De jongens staarden naar het briefje. Het onheilspellende nieuws kon niet anders uitgelegd worden.


  ’Ja, het is heus het handschrift van moeder,’ verklaarde Frank. ’Tante Gertrude is ook niet thuis. Kom mee, Joe, we moeten zo snel mogelijk naar het ziekenhuis!’


  Ze renden naar buiten en reden zo snel ze konden naar het ziekenhuis. De gewoonlijk zo uitbundige Joe zat zorgelijk zwijgend naast zijn broer, toen ze bij het ene verkeerslicht na het andere moesten stoppen. Eindelijk stopten de jongens voor een groot gebouw, het Bayport Ziekenhuis.


  Ze renden naar het informatieloket.


  ’Wij zijn de zoons van meneer Fenton Hardy,’ zei Frank tegen de vrouw achter het bureau. ’We zouden graag direct naar hem toe willen.’


  De vrouw keek haar gegevens door en zei toen:


  ’Jullie mogen even bij hem. Kamer 328.’


  Hun voetstappen echoden hol door de gang, toen ze naar de kamer liepen. Joe pakte zijn broer bij zijn arm, toen ze naar binnen gingen. De patiënt lag achter een scherm en de jongens hoorden zachtjes praten. Ze liepen om het scherm heen en bleven naast het bed staan. Daar lag Fenton Hardy, bleek en rusteloos. Zijn ogen waren gesloten en hij haalde moeizaam adem. Naast het bed stonden zijn vrouw, tante Gertrude, een jonge dokter en een verpleegster.


  ’Wat is er gebeurd?’ vroeg Frank hees fluisterend. Mevrouw Hardy legde haar vingers tegen haar lippen en wenkte dat de jongens dichterbij moesten komen.


  ’Meneer Hardy is nog niet helemaal bij uit de narcose,’ zei de dokter. ’Hij heeft een lelijke wond in zijn been.’


  De jongens konden zich bijna niet goed houden.


  ’Is het g-gevaarlijk?’ vroeg Joe.


  ’Wel ernstig,’ antwoordde de dokter rustig, ’maar niet levensgevaarlijk. Je vader zal wel gauw weer hersteld zijn, als zich tenminste geen complicaties voordoen.’


  Mevrouw Hardy pakte de beide jongens bij de arm en nam ze mee naar de gang, waar ze konden praten zonder de gewonde te storen.


  'Vertelt u eens wat er gebeurd is,’ zei Frank.


  'Door hoeveel kogels is vader geraakt?’ vroeg Joe met trillende stem.


  ’Hij is niet met een geweer neergeschoten,’ zei mevrouw Hardy.


  ’Niet?’ vroeg Frank verbaasd.


  ’Nee’ antwoordde zijn moeder. ’Hij is...’


  'Mevrouw Hardy!’ Het was de stem van de dokter. Ze liep weer snel de kamer in. ’Uw man wil zijn zoons zien,’ zei de medicus.


  Fenton Hardy was nu helemaal uit zijn narcose bijgekomen en hij had zijn ogen open.


  ’Vader!’ fluisterde Frank en hij greep de hand, die naar hem werd uitgestoken. Joe kwam dicht bij zijn broer staan.


  ’Hoe gaat het met u, vader?’


  'Met mij gaat het best,’ zei meneer Hardy, terwijl hij met moeite glimlachte. 'Ik ben hier in minder dan geen tijd uit, hoor.’


  ’Moeder zei dat u niet met een geweer werd neergeschoten,’ zei Frank. 'Waarmee dan?’


  Fenton Hardy draaide moeizaam zijn hoofd om, om zijn zoons beter aan te kunnen kijken.


  ’Een pijl,’ zei hij.


  ’Hij is in het linker bovenbeen geraakt,’ zei de dokter. ’Een lelijke wond tot op het bot.'


  Tante Gertrude vertelde verder wat er gebeurd was, om haar broer gelegenheid te geven wat uit te rusten.


  ’Je vader zei dat hij een leegstaand huis onderzocht in de buitenwijk van de stad, omdat hij dacht dat het huis door een paar van die overvallers uit Bayport als schuilplaats werd gebruikt.’


  'Waren ze er?’ vroeg Joe.


  ’Nee,’ vervolgde hun tante. ’Het huis was leeg, maar net nadat je vader het verlaten had, kwam er een pijl achter vandaan, die hem raakte.’


  Meneer Hardy vervolgde:


  'Toen ben ik naar de weg gestrompeld om hulp te halen.’


  ’Hebt u die kerel die u heeft neergeschoten gezien?’ vroeg Joe.


  ’Nee, jongens,’ antwoordde hij. ’Hij heeft waarschijnlijk in de struiken achter het huis op de loer gelegen.’


  Na een ogenblik gezwegen te hebben, vervolgde de detective:


  ’Dit betekent dat ik niet naar Ruth kan. Zouden jullie er wat voor voelen in mijn plaats te gaan?’


  Frank en Joe keken elkaar aan en toen knikten ze allebei tegelijk.


  ’Ik begrijp wel dat Chet teleurgesteld zal zijn als jullie je kampeertocht uitstellen,’ voegde meneer Hardy eraan toe, ’maar jullie kunnen hem natuurlijk ook meenemen.’


  De dokter viel hem in de rede:


  "U heeft nu wel genoeg gepraat, meneer Hardy. U moet rusten.’


  ’Gaan jullie maar met tante Gertrude mee,’ zei mevrouw Hardy. ’Ik laat jullie vader niet alleen tot hij zich wat beter voelt.’


  Frank en Joe gaven hun moeder een zoen en namen afscheid van hun vader. Toen liepen ze met juffrouw Hardy de kamer uit.


  Bij de ingang van het ziekenhuis ontmoetten ze Sam Radley, een medewerker van meneer Hardy, die haastig het gebouw inliep.


  ’Hoe gaat het met meneer Hardy?’ vroeg hij buiten adem. ’Ik heb net gehoord dat hij hier is.’


  Frank vertelde de ongeruste detective alles wat hij van de aanslag wist. Sam fronste zijn wenkbrauwen toen hij over de pijl hoorde.


  ’Dat is al een heel ongewoon wapen,’ merkte hij op.


  ’Maar waarom zou iemand hem nou in ’s hemelsnaam met een pijl neerschieten?’ vroeg Joe.


  'Waarschijnlijk,’ antwoordde Sam, ’om niet zo gemakkelijk ontdekt te kunnen worden. Het is moeilijker de herkomst van een pijl na te gaan dan van een kogel. Waar is die pijl?’


  ’Op het politiebureau,’ zei tante Gertrude. ’Mijn broer heeft direct opdracht gegeven dat hij daarheen gebracht moest worden.’


  ’Dan kunnen we beter even gaan kijken,’ stelde Sam voor.


  De detective nam tante Gertrude mee in zijn auto, terwijl de jongens met hun eigen wagen naar het politiebureau reden. Toen ze eenmaal in de auto zaten zei Frank tegen Joe:


  'Vind je niet dat er iets heel erg toevallig aan die zaak is?’


  ’Ja,’ antwoordde Joe langzaam. ’De pijl.’


  'Precies,’ zei Frank. 'Eerst vangt vader de woorden 'verbogen pijl’ op van de bandrecorder. Daarna vinden wij een verbogen pijl op het horloge en op de dasspeld.’


  ’En nu is vader door een onbekende met pijl neergeschoten,’ vervolgde Joe.


  ’De stukjes van de puzzel passen precies in elkaar,’ redeneerde Frank. ’Maar wat betekent het allemaal? Eén ding is duidelijk: er is iemand die bang is voor vader.’


  De twee auto’s kwamen bijna tegelijkertijd bij het politiebureau aan. Tante Gertrude, Sam en de jongens werden naar de kamer van commissaris Collig gebracht. Hij zat aan zijn bureau een pijl te bekijken.


  ’Dag jongens,’ zei hij. ’Het spijt me heel erg wat er met jullie vader gebeurd is.’


  'Heeft u al een idee wie de aanvaller geweest is?’ vroeg Frank.


  'Helemaal niet. Mijn mannen hebben de omgeving afgezocht en hebben een platgetrapte plek tussen het onkruid gevonden, waar de dader waarschijnlijk gestaan heeft toen hij op jullie vader schoot maar verder niets.’


  Frank vroeg:


  'Mag ik die pijl eens zien, commissaris?’


  Collig overhandigde hem een korte dikke pijl met een scherpe stalen punt. Aan het eind bij de inkeping waren drie witte veren bevestigd.


  'Daarmee kun je iemand doodschieten,’ zei Frank, terwijl hij de pijl in zijn hand om en om draaide.


  ’Dat kun je zeker,’ zei commissaris Collig. ’Jullie vader heeft geluk gehad.’


  ’Kijk eens naar die veren,’ merkte Joe op. ’Ze hebben allemaal dezelfde kleur.’


  ’Moet dat dan niet?’ vroeg tante Gertrude.


  ’Twee van de veren van een pijl,’ legde Joe uit, ’zijn gewoonlijk van dezelfde kleur, bijvoorbeeld rood. De derde, die ook wel richtveer genoemd wordt, staat precies gelijk met de inkeping in de pijl en heeft een andere kleur.’


  ’Dan moet deze pijl door een zeer goed boogschutter afgeschoten zijn,’ zei Frank. ’Hij had geen andere kleur nodig om te weten welke de richtveer was.’


  ’Dat klopt,’ zei Sam. ’En hij wilde je vader ook niet doden; hij wilde hem alleen maar buiten gevecht stellen. Nou, dan moeten we dus uitkijken naar een heel goed boogschutter.’


  ’Dan beginnen we met de Indianen in de stad,’ stelde Frank voor, met een veelbetekenende blik naar Joe.


  ’Er wonen er maar vier in Bayport,’ zei commissaris Collig tegen de jongens. ’En dat zijn allemaal betrouwbare lui, voor zover ik weet.’


  Toch gaf hij de jongens de namen van de Indianen.


  Na afscheid te hebben genomen van Sam en nadat ze tante Gertrude hadden thuisgebracht, gingen de jongens op weg om de vier Indianen, die in de industriewijk van Bayport woonden, te ondervragen. De Hardy’s vernamen dat ze alle vier goede vaklieden waren en bij hun werkgevers uitstekend voldeden. Ze hadden ook geen van allen ooit in hun leven een boog gehanteerd. Ze ontkenden met nadruk iets af te weten van het neerschieten van meneer Hardy.


  ’Het ziet er inderdaad naar uit dat de Indianen in Bayport onschuldig zijn,’ zei Frank.


  ’We hebben niet veel tijd meer om de boogschutter op te sporen,’ bracht Joe zijn broer in herinnering. 'Als we tenminste naar tante Ruth gaan.’


  ’We moesten Chet maar gaan vertellen van onze gewijzigde plannen.’ zei Frank. ’Denk je dat hij met ons meegaat naar het westen?’


  Joe grinnikte.


  ’We zullen hem vertellen dat tante Ruth een goede keuken heeft!’


  Chet Morton, de dikke vriend van de Hardy’s, die zo van lekker eten hield, woonde op een boerderij even buiten Bayport. Toen ze daar aankwamen, stopte Frank de wagen voor de boerderij van de Mortons.


  Iola Morton, Qiet’s zuster, zat op de veranda.


  ’Ha, die Iola,’ riep Joe. ’Waar is Chet?’


  ’Achter de schuur,’ antwoordde het meisje.


  Frank zette de wagen voor de schuur neer en de jongens liepen naar de achterkant.


  Plotseling zagen ze Chet. Hij stond ineengedoken als een rugbyspeler. Met uitgestrekte armen holde een jonge man op hem toe.


  En toen, sneller dan met het oog te volgen was, greep hij Chet beet en gooide hem door de lucht!


  De giftige pijlpunt


  Chet kwam met een klap op de grond terecht. Frank en Joe snelden hem te hulp. Toen de oudste van de jongens naast hem neerknielde, keek Chet op en zei heel gewoon:


  ’Ha, die Frank! Wat zeg je van die salto?’


  De Hardy’s stonden verbaasd te kijken, toen Chet opstond en de jongeman, die hem op de grond gegooid had, riep.


  ’Kom eens hier, Russ!’ Hij grinnikte, ’Ik wil je even voorstellen aan twee vrienden van me.’


  Een jonge man met een vriendelijk gezicht groette hen. Hij had smalle heupen en brede schouders, die nog breder leken doordat hij heel kort geknipt haar had.


  ’Dit is Russ Griggs,’ zei Chet, toen de jongeman Joe en Frank de hand schudde. ’Hij leert me judo.’


  ’Chet is een goede leerling,’ zei Russ. ’Maar je hebt een hele vracht aan hem als je hem over je schouder moet gooien.’


  ’Russ is marinier geweest,’ vervolgde Chet trots. ’Hij heeft die grepen geleerd toen hij in de Oriënt was.’


  ’Tjonge,’ zei Joe, ’we dachten dat je Chet wilde vermoorden!’


  ’Wij kennen ook een paar judogrepen,’ zei Frank, ’maar die laatste greep die je op Chet toepaste was machtig.’


  ’Hij is gemakkelijk genoeg, als je maar snel bent,’ zei Russ. ’Hier, ik zal je eens laten zien hoe het gaat.’


  Frank deed een stap naar voren en Russ liet hem de onderdelen van de greep stuk voor stuk zien.


  'Probeer het nu maar eens op mij,’ zei hij.


  De woorden waren nauwelijks uit zijn mond, toen de stevige Russ als een raket door de lucht schoot. Frank bleek een snelle leerling te zijn.


  ’Hé,’ zei Russ. ’Ik verwachtte niet dat je zo snel zou zijn.’


  ’En laat nu de boef maar komen!’ zei Chet.


  Toen de jonge man afscheid had genomen, vertelden Frank en Joe snel aan Chet dat hun vader was overvallen.


  ’Neergeschoten met een pijl?’ riep Chet verbaasd uit.


  ’We zullen onze kampeertrip moeten uitstellen,’ zei Joe.


  ’Dat begrijp ik,’ zei Chet. ’Jullie willen natuurlijk in de buurt van je vader blijven.’


  ’Nee, er is een andere reden,’ zei Frank. ’Hij wil dat we naar Nieuw-Mexico gaan. Een tante van ons, die daar eigenaresse is van de Crowhead ranch, zit in moeilijkheden.’


  ’Wat zou je ervan denken om met ons mee te gaan, Chet?’ vroeg Joe plotseling.


  ’Yippie!’ riep Chet uit. ’Ik word een cowboy! Ik ga direct mijn spullen pakken... dekens en een bakpan en een zij spek.’


  ’Wacht eens even,’ lachte Frank. Hij gaf Joe een knipoogje. ’Je zult op dieet moeten, Chet. Je moet magerder worden, omdat je op de ranch veel en hard zult moeten paardrijden.’


  'Frank heeft gelijk,’ zei Joe, die op het plagerijtje van zijn broer doorging. ’Een paard zou zijn rug breken als jij op hem zat.’


  ’Ach, hou nou op met die grapjes,’ zei Chet.


  Op dat moment klonk de stem van Iola van de veranda.


  ’Ik heb wat lekkers voor jullie,’ riep ze.


  Frank en Joe hielden Chet even vast en toen renden ze voor hem uit naar de veranda.


  Terwijl ze aten, rinkelde de telefoon en mevrouw Morton nam de hoorn op.


  ’Het is voor jou, Frank,’ zei ze.


  Frank ging naar binnen, sprak een paar woorden en kwam toen weer terug op de veranda.


  ’Het was Langzame Mo,’ zei hij tegen Joe. ’Hij heeft nieuws voor ons en hij wil ons spreken.’


  ’Hoe wist hij dat jullie hier waren?’ vroeg Chet.


  ’Tante Gertrude heeft hem verteld waar hij ons waarschijnlijk zou kunnen vinden,’ zei Frank, ’Ik vind het niet leuk dat we nu alweer weg moeten, maar het kan niet anders.’


  Iola en Chet liepen mee naar de auto van de Hardy’s en wuifden de jongens na, toen ze de laan uitreden en de richting van Pleasantville insloegen. Toen ze voor de garage van Langzame Mo stopten, kwam deze naar hen toe slenteren.


  ’Weer iets geks aan de hand,’ kondigde hij aan.


  ’Wat is er dan gebeurd?’


  ’Een of andere vent heeft gisteravond geprobeerd die wagen weg te halen,’ antwoordde hij. ’Maar ik ben hem te slim af geweest.’


  ’Hoe dan?’ vroeg Joe.


  Langzame Mo wreef eens over zijn snor en grinnikte:


  ’Nou, hij is door een raam geklommen, maar toen hij de garagedeur wilde opendoen, ging de alarmbel werken en daardoor is hij op de vlucht gejaagd!’


  ’Mooi werk!’ zei Frank. 'Wanneer hebt u die alarminstallatie aangebracht?’


  ’O, dat is al heel lang geleden,’ antwoordde Langzame Mo. Hij keek wat verlegen, ’Ik heb er nog nooit eerder aan gedacht het ding aan te zetten.’


  De jongens gingen de garage in en keken om zich heen. De geheimzinnige wagen was een eind door de garage gereden, alsof de indringer hem daar had achtergelaten om de deuren open te maken.


  'Hebt u nog sporen gevonden?’ vroeg Frank.


  ’Niets,’ zei Langzame Mo, 'behalve dan dat die kerel een kippenboer moet zijn.’


  ’Hoe komt u daarbij?’ vroeg Joe.


  ’Hij heeft een kippenveer op de bank van de wagen achtergelaten,’ antwoordde hij. ’Hier, kijk maar.’


  De man stak zijn hand in zijn zak en haalde er een witte veer uit, die nu wat beduimeld was.


  ’Tjonge!’ riep Joe uit. 'Dat is nog eens een aanwijzing.’


  ’Dat een aanwijzing?’ Langzame Mo keek verbaasd. ’Aan die mogelijkheid heb ik helemaal niet gedacht. Voor mij is het niets anders dan een kippenveer.’


  Frank en Joe bedankten Langzame Mo voor de inlichtingen en ze vertrokken weer naar Bayport.


  'Ik geloof dat we nu een belangrijke aanwijzing in handen hebben,’ zei Frank. ’Die veer lijkt tenminste heel erg op de veer, die aan de pijl zat waarmee vader gewond is.’


  Nadat ze de auto voor het politiebureau hadden neergezet, gingen de jongens snel naar binnen. De commissaris was er niet, maar de brigadier van de wacht liet hen welwillend nog eens de pijl zien. Frank vergeleek de veren.


  ’Kijk eens, Joe!’ riep hij opgewonden uit. 'Ze lijken precies op elkaar!’


  ’Dan kon die kerel, die deze veer bij Langzame Mo heeft laten vallen, wel eens dezelfde zijn die vader heeft neergeschoten,’ riep Joe uit. ’We moeten hem zien te vinden.’


  Toen de brigadier de naam van meneer Hardy hoorde, was hij direct een en al aandacht.


  ’Hele nare geschiedenis,’ zei hij meelevend. 'Ik begrijp hoe jullie je voelen.’


  ’Wat is een hele nare geschiedenis?’ vroeg Frank snel.


  ’Heb je het dan nog niet gehoord?’ vroeg de politieman verbaasd. ’De pijl waarmee je vader is neergeschoten was vergiftig. Als hij dood gaat...’


  Zonder de rest van de zin af te wachten renden de jongens naar hun auto en ze reden in recordtijd naar het ziekenhuis. Toen ze in de kamer van hun vader kwamen, zagen ze dat hij erg ziek was. Mevrouw Hardy zat bij het bed. Meneer Hardy was te zwak om te spreken, maar hij glimlachte flauwtjes naar de jongens.


  'Jullie moesten maar liever naar huis gaan,' zei mevrouw Hardy. 'Ik bel wel op als ik jullie nodig heb.’


  Zeer ongerust door deze onverwachte wending liepen de jongens de trap af en gingen naar huis. Nadat mevrouw Hardy vanuit het ziekenhuis had opgebeld dat de toestand van hun vader wat beter was, maar dat ze toch bij hem bleef, aten de jongens hun avondeten en toen gingen ze naar bed.


  De volgende ochtend belde hun moeder op dat het veel beter ging met meneer Hardy. Door dit goede nieuws leefden de jongens weer een beetje op.


  ’Joe,’ zei Frank, ’we zullen vandaag heel anders te werk moeten gaan, om de boef te pakken te krijgen. We hebben gisteren precies helemaal niets bereikt.’


  ’Daar heb je gelijk in,’ gaf Joe toe. ’Ik weet wat. Laten we iedere onbekende in de stad vragen hoe laat het is. Misschien ontdekken we zo nog meer mensen die een horloge dragen met een verbogen pijl erop.’


  De jongens reden naar de drukke winkelwijk en daar parkeerden ze hun wagen. Toen begonnen ze aan het eentonige werk om iedereen die ze niet kenden te vragen hoe laat het was. Terwijl de uren verstreken, gaven de mensen hun steeds beleefd de juiste tijd:


  ’Half twaalf...’, ’kwart over een...’, ’kwart voor vier...’ Maar de jongens bleven volhouden.


  Om ongeveer vier uur sprak Frank een zwaargebouwde kerel aan, die zijn pet diep over zijn ogen getrokken had. In plaats van de jongen de tijd te zeggen, legde de man snel zijn hand over zijn horloge en gromde: ’Opzij!’


  



  Een wonderlijke ontdekking


  Frank deed een stap naar de man, die geweigerd had hem zijn horloge te laten zien, toe. Plotseling haalde de kerel zijn linkerarm naar achteren. Zijn harde vuist schoot uit. Voor Frank opzij kon springen, kreeg hij een stomp tegen zijn kin. Hij struikelde achteruit tegen de muur van een gebouw, half verdoofd door de onverwachte stomp.


  ’Houd hem!’ riep Joe, toen de man de straat uit rende.


  Maar de voorbijgangers lieten de man ongemoeid door.


  ’Dan grijp ik hem wel!’ zei Joe tussen zijn tanden.


  De man was al een straat verder, toen Joe hem tussen de voetgangers door zag schieten. Maar de jongen rende onverdroten achter de man aan, want hij was verontwaardigd over de laffe manier waarop de man zijn broer neergeslagen had en hij hoopte een nieuwe aanwijzing te vinden in het mysterie van de verbogen pijl.


  Joe haalde de man meter voor meter in. Even later zag hij dat hij in een deel van het havenkwartier was, dat hem op de een of andere manier bekend voorkwam. De man rende door de straat waarin de sigarenzaak van Al stond.


  Toen de man Joe’s voetstappen achter zich hoorde, keek hij even achterom en zette er toen een extra spurt in. Een ogenblik later rende hij de sigarenzaak in.


  Toen Joe ook door de deuropening rende, stond de man hijgend als een locomotief tegen de toonbank geleund.


  ’Hoe haalt u het in uw hoofd mijn broer te slaan,’ vroeg de jongen strijdlustig. Hij hield zijn vuisten gebald, want hij wilde niet onvoorbereid zijn, als de man hem zou aanvallen.


  ’Je... broer... is een bemoeial,’ hijgde de man. ’Hij probeerde op mijn horloge te kijken, terwijl ik er niet eens een heb.’


  Joe keek naar de polsen van de man. Er was inderdaad geen horloge te bekennen. Maar de jongen zag wel dat op de gebruinde pols van de man een plekje wit gebleven was, alsof hij nog zeer kort geleden een horloge gedragen had.


  ’U had wel een horloge om,’ antwoordde Joe. ’Wat hebt u daarmee gedaan?’


  Al, die achter de toonbank stond, keek Joe aan.


  ’Daar is dat brutale jong weer,’ zei hij dreigend. ’Je hebt een ongezonde belangstelling voor horloges. Waarom ga je niet gauw naar huis, dan kom je niet in moeilijkheden.’


  Joe moest zich erg beheersen om de twee mannen niet aan te vliegen. Maar hij wist dat hij geen partij zou zijn voor Al en de onbekende. ’Ook al goed,’ zei hij en hij liep de straat op.


  Maar Joe was helemaal niet van plan de zaak te laten rusten. Hij liep op een drafje naar de plek waar hij de wagen geparkeerd had. Frank zat al op hem te wachten.


  ’Heb je nog iets kunnen ontdekken, Joe?’ vroeg hij. ’Ik dacht al dat je iets overkomen was.’


  Zijn broer vertelde hem vlug wat er was gebeurd.


  ’We zouden eens een onderzoek moeten instellen in die winkel van Al,’ zei hij. ’Ik heb zo het gevoel dat hij op een of andere manier iets te maken heeft met die straatrovers in Bayport.’


  ’Nou, je kunt er wat onder verwedden dat Al ons geen inlichtingen zal geven,’ zei Frank.


  ’Ik weet wat!’ riep Joe uit en hij knipte met zijn vingers. ’Chet kan ons helpen!’


  ’Dat is een goed idee,’ gaf Frank toe. ’Chet kan die zaak wel eens voor ons ingaan en een paar vragen stellen. Al zal tegen hem geen argwaan hebben. Hij heeft een veel te onschuldig gezicht.’


  Een paar minuten later rinkelde de telefoon in het huis van de Mortons. Chet kwam zelf aan het toestel.


  ’Ha, die Frank,’ zei hij opgewekt. ’Ben je al helemaal klaar om naar het Wilde Westen te vertrekken?’


  ’Nog niet,’ lachte Frank. ’We zouden graag willen dat je ons eerst een handje hielp bij de zaak die we onder handen hebben.’


  ’O, o!’ zei Chet. ’Ik dacht al dat me zoiets boven het hoofd hing.’


  Frank vertelde vlug wat hij van zijn vriend wilde.


  ’We zien je morgen wel om tien uur bij ons thuis,’ besloot hij. ’We zouden wel vroeger kunnen zijn, maar we willen eerst nog even naar het ziekenhuis om naar vader te kijken.’


  Toen de drie jongens de volgende morgen vertrokken, beschreef Frank het plan dat ze gemaakt hadden.


  ’Joe houdt de voordeur in de gaten,’ zei hij. 'Ikzelf ga naar de deur voor de leveranciers aan de achterkant.’


  ’En wat moet ik doen?’ vroeg Chet zenuwachtig.


  ’Jij gaat naar binnen,’ vervolgde Frank, ’en dan kijk je of je iets kunt ontdekken dat op een verbogen pijl lijkt, gegraveerd op een horloge bijvoorbeeld, of in de vorm van een dasspeld of een ander sieraad. Intussen probeer je vast te stellen of Al nog iets anders dan rookartikelen aan zijn klanten verkoopt.’


  ’Nou, dat is goed,’ gaf Chet aarzelend toe. ’Maar ik heb zo het gevoel dat ik regelrecht in moeilijkheden raak.’


  Frank parkeerde de auto een eind van de winkel af en de jongens gingen volgens plan te werk. Joe ging bij de deur van een oud huis staan, bijna recht tegenover de winkel. Frank verborg zich achter drie grote asbakken aan de achterkant. Chet verzamelde al zijn moed en ging de winkel in. Ze hadden afgesproken om tien minuten later in een restaurant even verder in de straat weer bij elkaar te komen.


  Maar zo lang hoefden ze niet eens te wachten. Frank hoorde de achterdeur van Al’s zaak dichtslaan. Hij keek voorzichtig om de asbakken heen en zag een onguur individu even om zich heen kijken en toen omzichtig de steeg uit sluipen. De man was nauwelijks verdwenen toen het geluid van een woedende stem en van een worsteling uit de winkel klonk. Frank hoorde de benauwde stem van Chet.


  ’Laat me los!’ riep Chet. ’Als je me niet loslaat, dan... dan...’


  Er volgde een klap en de achterdeur vloog open. Een schimmige figuur schoot de steeg in en rolde bijna tegen de asbakken.


  Eerst dacht Frank dat Chet zijn nieuwe judogrepen in praktijk had gebracht en Al de winkel uitgegooid had. Maar de gedaante die overeind krabbelde was niet de winkelier!


  ’Chet!’ fluisterde Frank, terwijl hij uit zijn schuilplaats overeind kwam. ’Wat is er gebeurd?’


  ’Dat vertel ik je straks wel,’ hijgde Chet. ’Laten we zorgen dat we hier wegkomen!’


  Frank liep voorop en Chet strompelde achter hem aan. Ze gingen naar het restaurant, waar Joe al zat te wachten. Hij vertelde dat hij net even voor Chet een man de winkel had zien binnengaan.


  ’Dat klopt. Al hielp hem net, toen ik binnen kwam. Hij noemde hem Bearcat. Ze hadden me niet in de gaten.’


  ’Heb je nog iets gehoord?’ vroeg Frank snel.


  ’Die kerel zei: ’Heb je nog pijlen?’ Al gaf hem iets aan, maar ik kon niet goed zien wat het was,’ vertelde Chet.


  ’Pijlen!’ zei Joe verbaasd. ’Vertel verder. Wat gebeurde er toen?’


  ’Bearcat zei: ’Ik ben bij Mike’ en toen ging hij door de achterdeur naar buiten. Toen zag Al mij. Toen ik zei dat ik wat sigaren wilde voor mijn vader, werd hij kwaad en hij gooide me de deur uit. Hij zei dat ik een vervelende bemoeial was en... nou ja, ik geloof dat hij het niet prettig vond dat ik zo plotseling binnen was gekomen. Ik denk dat ik hem ergens bij stoorde.’


  ’Het heeft iets te maken met pijlen, dat staat wel vast,’ verklaarde Frank.


  ’Wat die pijlen ook mogen zijn, ze zijn in ieder geval klein,’ zei Chet. ’En waar is een zaak die Mike heet?’


  ’Dat weet ik,’ verklaarde Frank, ’Ik heb hem op weg hierheen gezien. Het is een goedkoop restaurant een paar straten verder naar de haven toe; het is de zaak waar vader op de bandrecorder de woorden „verbogen pijl" opving.’


  ’Ga mee,’ riep Joe uit.


  ’Nee,’ waarschuwde Frank, ’Ik ga alleen. Als we met te veel zijn, wekt dat misschien argwaan. Maar als ik binnen een kwartier niet terug ben, kom dan naar me toe.’


  Joe en Chet zeiden dat ze in het restaurant zouden blijven tot Frank terug zou komen.


  Het duurde niet lang of de jongen stond voor het restaurant van Mike. Een paar ongunstig uitziende kerels liepen in en uit door de openslaande deuren.


  Ik geloof dat ik ook maar een rolletje moet spelen, dacht Frank.


  Hij knoopte zijn das af, stak hem in zijn zak en maakte zijn boord los. Om nog wat meer te lijken op de klanten van Mike, maakte hij zijn haar in de war. Toen ging hij het restaurant in. Hij kon in het begin nauwelijks iets onderscheiden, want de zaak was slecht verlicht en stond vol sigarettenrook, die als een wolk boven de ouderwetse houten tafels bleef hangen.


  Toen zijn ogen eenmaal gewend waren aan het halfduister keek Frank oplettend naar de gezichten van de mannen, die aan de tafels zaten. Maar geen van hen leek op de man die hij zocht.


  Teleurgesteld liep Frank wat verder de zaak in. Helemaal achterin ontdekte hij een afgeschoten nis. En daar zat Bearcat!


  Frank ging op een stoel tegenover hem zitten. De man bekeek een menu dat met potlood geschreven was en lette nauwelijks op de jongen. Toen hij ten slotte opkeek, boog Frank zich naar hem toe.


  ’Zeg, Al heeft geen pijlen meer,’ fluisterde hij. ’Kun je er niet een missen?’


  De man kneep zijn ogen argwanend half dicht.


  ’Ook al in het vak?’ zei hij. ’Nou, jong geleerd is oud gedaan.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een sigaret uit. Frank deed zijn portefeuille open en haalde er een biljet van vijfentwintig gulden uit. Hij had geen idee van de prijs, maar hij was er zeker van dat het meer dan genoeg zou zijn. Tot zijn verbazing gaf de man hem geen geld terug.


  ’Al is ook een harde,’ kreunde Frank. ’Met één pijl kun je niet veel doen.’


  ’Dat is Al’s schuld niet,’ antwoordde Bearcat.


  'Bedankt,' zei Frank, terwijl hij de sigaret in zijn zak stak en opstond. Plotseling bleef hij staan. Door de voordeur kwam Al zelf aangelopen. Terwijl hij naar de nis liep, glipte Frank eruit en verborg zich zo goed en zo kwaad als het ging achter een dikke kelner. Gelukkig moest ook Al even wennen aan het halfduister en zag hij Frank niet, die snel naar de deur liep.


  ’Hé, jij daar,’ riep de man achter de kassa. ’Betalen!’


  ’Ik heb helemaal niets gegeten,’ wierp Frank tegen.


  ’O, nee? Zeg, knulletje, betalen of...’


  Al was blijven staan om naar de woordenwisseling te luisteren. Dat vond Frank minder prettig. Hij gooide een rijksdaalder naar de kassier en zei:


  ’Goed dan, maar ik kom nog wel eens terug om op te eten waarvoor ik nu betaald heb.’


  Met die woorden liep Frank snel de straat op en op een drafje ging hij naar het restaurant waar Joe en Chet op hem zaten te wachten. In zijn hand hield hij de Pijlsigaret.


  Toen de jongen in de buurt van het restaurant kwam, draaide hij de sigaret een paar maal in zijn vingers om. Hij wilde eens kijken hoe het ding er uitzag. Plotseling zag hij zwarte vlekken. Alles draaide voor zijn ogen en hij zakte op het trottoir in elkaar!


  



  De geheimzinnige sigaret


  ’Frank, Frank! Wat is er met je?’ Joe boog zich met een bezorgd gezicht over zijn broer heen.


  ’Ik... ik... w-waar ben ik?’ vroeg Frank, toen hij weer bijkwam.


  ’Je ligt op het trottoir,’ antwoordde Joe. ’Toen je niet kwam opdagen, zijn we naar je op zoek gegaan en we vonden je hier.’


  Met Joe’s hulp krabbelde Frank overeind. Toen zijn hoofd wat helderder werd, vertelde hij wat er gebeurd was in Mike’s restaurant.


  ’Ik was op weg terug naar jullie,’ zei hij, ’toen ik de sigaret wat nader bekeek en toen... Hé, waar is dat ding?’


  ’Is dit hem?’ vroeg Joe, terwijl hij een sigaret opraapte, die in de goot gerold was.


  ’Ja,’ zei Frank. ’Laten we hem voorzichtig bekijken, maar niet hier.’


  ’Waar dan?’ vroeg Chet.


  ’Op het politiebureau,’ antwoordde Frank.


  Het drietal reed snel naar het hoofdbureau.


  ’Ik ben er bijna zeker van dat die sigaret me verdoofd heeft,’ zei Frank. ’En als dat zo is, dan hebben we misschien de sleutel tot die berovingen in Bayport.’


  Joe was zo opgewonden dat hij bijna niet kon wachten om het verhaal aan commissaris Collig te vertellen.


  ’Hebben jullie de man, die op jullie vader geschoten heeft, gevonden?’ vroeg commissaris Collig belangstellend, toen het drietal zijn kamer binnenstapte.


  ’Nee,’ zei Frank, die het woord voerde. ’Maar we hebben een aanwijzing ontdekt, die wel eens de oplossing kon zijn van de geheimzinnige overvallen in Bayport.’


  Met die woorden haalde hij de sigaret uit zijn zak en legde hem op het bureau van de commissaris.


  ’Wat is dat, een grapje?’ vroeg Collig.


  ’Het is geen grap,’ beweerde Frank. ’Dit is een sigaret die je kan bedwelmen!’


  Frank vertelde snel wat er gebeurd was in de sigarenzaak van Al en besloot met zijn eigen avontuur in het restaurant.


  ’Ik zal die Pijl direct laten analyseren,’ verklaarde commissaris Collig. Hij drukte op een knop van het oproepsysteem. ’Stuur Creech eens hierheen,’ beval hij.


  Een paar ogenblikken later kwam een man met een kaal hoofd en met een zware hoornen bril op het kantoor in.


  ’Ik wil dat u die sigaret direct voor me onderzoekt,’ zei de commissaris.


  ’Prima, commissaris,’ antwoordde de man. ’Over een paar minuten heeft u de uitslag.’


  Tien minuten later kwam hij terug met een stuk wit karton in zijn handen. Daarop uitgespreid lagen de onderdelen van de Pijlsigaret.


  ’Dat is het dan,’ zei hij. ’Het is maar een raar soort sigaret. Waar hebben jullie hem gekocht, in een winkel van feestartikelen?’


  ’Nee, bepaald niet.’


  De chemicus legde uit wat hij in de vreemde sigaret had aangetroffen. ’Aan beide uiteinden zat echte tabak,’ zei hij, terwijl hij naar de draden tabak op het witte karton wees. ’Maar in het midden zat een vreemd instrumentje.’ Creech hield een kleine capsule tussen zijn vingers. Het was ongeveer drie centimeter lang. Aan één kant zat een klein steeltje. ’Het is een soort kleine bom,’ legde de chemicus uit. ’Er zou een vloeistof of een gas in kunnen zitten.’


  ’Waar is dat steeltje voor?’ vroeg Frank.


  ’Dat,’ legde Creech uit, ’is een zuigertje. Het eind van het steeltje kwam helemaal tot het eind van de sigaret. Wanneer je op het zuigertje drukt, springt er een veertje in de capsule los en de inhoud wordt weggespoten.’


  ’Wat zat er in de capsule?’ vroeg Collig.


  ’Dat kan ik niet zeggen,’ antwoordde Creech, ’maar ik denk dat het een of ander gas is geweest.


  Commissaris Collig keek de Hardy’s aan.


  ’Jullie hebben Bayport een grote dienst bewezen,’ zei hij. Toen wendde hij zich tot Creech. ’Deze sigaret,’ zei hij, ’wordt door misdadigers gebruikt om hun slachtoffers te bedwelmen.’


  De chemicus begreep het direct.


  ’Ik snap het!’ riep hij uit. ’De dief houdt de sigaret vlak onder de neus van zijn slachtoffer en drukt op het zuigertje. Met het gas bedwelmt hij het slachtoffer lang genoeg om hem te kunnen beroven!’


  'Precies,’ zei Frank. ’Toen ik per ongeluk op het zuigertje drukte, kreeg ik allemaal zwarte vlekken voor mijn ogen en ik verloor het bewustzijn!’


  ’Dit moet geheim blijven,’ zei Collig. ’Jullie kunnen het wel aan je vader en Sam Radley vertellen, maar verder mondje dicht.’ Hij drukte weer op een knop op zijn bureau. ’We zullen direct een inval doen in de winkel van Al,’ zei hij tegen de jongens, toen de deur openging en een brigadier binnenkwam. ’Willen jullie misschien mee?’


  ’Nou, en of! En we zullen moeten voortmaken ook. Bearcat heeft Al waarschijnlijk al een tip gegeven,’ zei Frank.


  De agenten, voorafgegaan door de commissaris en de drie jongens, stapten in een auto en reden met grote snelheid naar de winkel. Ze kwamen met piepende banden en remmen tot stilstand voor de winkel van Al. Een ogenblik later voegden zich nog twee auto’s met politiemannen bij hen.


  ’Er is hier niemand!’ riep Collig uit, die voorop liep.


  ’Hé, ik ruik een brandlucht,’ riep Frank.


  Hij rende naar de achteruitgang en keek de steeg in. Hij was nog net op tijd om te zien dat Al wegholde. Bij de deur lag een smeulend pakje.


  ’Halt!’ riep Frank.


  Terwijl hij dit riep, verschenen twee politiemannen aan het eind van de steeg en sneden de man de weg af. Ze grepen Al onmiddellijk beet en brachten hem naar commissaris Collig. Frank trapte het vuur in het pakje uit, dat echter voor het grootste deel al verkoold was.


  ’Kijk eens, commissaris!’ riep Frank uit, terwijl hij de overblijfselen uit elkaar schopte. ’Het zijn Pijlen!’


  ’Wat heeft dat te betekenen?’ gromde de commissaris tegen de gemelijke Al.


  ’Ik heb niks gedaan,’ was het antwoord, ’Ik heb alleen wat oude sigaretten verbrand.’


  Joe raapte er een op. Hij was half verbrand.


  ’De capsule brandt!’ riep hij uit. ’Hij is van een of ander soort plastic gemaakt!’


  ’Daarom hebben we tot dusver nooit iets gevonden,’ zei Collig. ’De dieven verbranden de sigaretten en laten geen aanwijzingen achter.’ Hij gaf bevel om Al de handboeien aan te doen.


  ’Kom maar mee!’ zei hij. ’Je hebt zeker wel het een en ander uit te leggen op het hoofdbureau.’


  ’Ik leg niks uit,’ verklaarde de man koppig.


  Terwijl dit gesprek in de steeg plaats had, hadden een paar andere politiemannen de winkel doorzocht. Ze hadden niets anders gevonden dan een schamele voorraad van de meest bekende merken rookartikelen. Al had alle bewijzen verbrand!


  ’We nemen deze man mee in mijn wagen,’ zei Collig.


  Toen de jongens bij het politiebureau kwamen, namen ze afscheid van de commissaris, brachten Chet naar een bus, die bij zijn huis stopte en gingen daarna snel naar het ziekenhuis.


  Meneer Hardy, wiens toestand langzaam vooruit ging, luisterde goedkeurend naar het verhaal van zijn zoons over de Pijlsigaretten.


  ’Er is iets dat we heel snel moeten doen,’ zei hij.


  ’Ik geloof dat ik weet wat u bedoelt,’ zei Frank, om te vermijden dat zijn vader zich te veel zou moeten inspannen. ’We moeten proberen alle Pijlsigaretten in de omgeving te pakken te krijgen en zien of we kunnen ontdekken waarvan ze vervaardigd zijn, of waar de sigaretten vandaan komen.’


  'Precies,’ glimlachte meneer Hardy. ’Zonder die sigaretten zullen de boeven niet in staat zijn zulke brutale overvallen te plegen.’ Toen voegde hij er aan toe: 'Inmiddels moesten jullie je maar klaar maken om naar tante Ruth te vertrekken. Jullie moeten voor het eind van de week plaatsen boeken in de trein.’


  De volgende ochtend zochten Frank en Joe contact met Sam Radley. Terwijl de politie Bayport afzocht, reden Sam en de jongens naar de omliggende plaatsen, waar zich ook een aantal overvallen had voorgedaan.


  Ze gingen allerlei winkels binnen waar mogelijkerwijze sigaretten verkocht werden en stelden steeds dezelfde vraag:


  ’Heeft u Pijlsigaretten? Al heeft ons gestuurd.’


  En keer op keer kregen de jongen, die andere zaken bezochten dan Sam, het verwonderde antwoord:


  ’Ik begrijp niet waar jullie het over hebben!’


  Maar in Green Point, een dorpje bij Pleasantville, antwoordde een sigarenhandelaar:


  ’Heeft Al jullie gestuurd?’


  ’Ja,’ antwoordde Frank, met bonzend hart.


  ’Kun je dat bewijzen?’ vroeg de man.


  'Verbogen pijl!’ zei Joe, in de hoop dat dit het goede wachtwoord zou zijn.


  ’Dat is bewijs genoeg,’ was het antwoord.


  Met die woorden gaf de man hun twee sigaretten, waarvoor ze vijftig gulden betaalden. De winkelier boog zich naar de jongens toe.


  ’Zeg tegen Al dat dit mijn laatste zijn,' fluisterde hij. ’Zorg dat hij Pijlen-Charlie hierheen stuurt met een nieuwe voorraad, zodra hij uit Mexico terug is.’


  Frank en Joe keken of het de gewoonste zaak van de wereld was, maar hun hart klopte hun in de keel.


  ’O, natuurlijk,’ zei Frank. 'Pijlen-Charlie. Zeg, heeft hij die naam gekregen omdat hij Pijlsigaretten verkoopt, of kan hij goed met pijl en boog omgaan? Dat hebben we eigenlijk nooit gehoord.’


  De man glimlachte sluw.


  ’Dat hoorden jullie toch te weten,’ zei hij. 'Onlangs is in Bayport een vent neergeschoten met een pijl!’


  Nu wisten de Hardy’s genoeg. Ze liepen snel naar hun auto en reden met een enorme vaart terug naar de stad om het adres van de sigarenhandelaar in Green Point aan de politie door te geven en de sigaretten te laten onderzoeken.


  Toen ze langs de boerderij van de Morton’s reden, zagen ze Chet op de veranda zitten. Toen ze op de claxon drukten, wuifde hij opgewonden met zijn hand. Frank trapte op de rem en Chet kwam hijgend naar hen toe.


  'Jullie moeder heeft een paar minuten geleden opgebeld, ze wilde jullie spreken,’ zei hij.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe. ’Toch niets met vader?’


  



  Chet als lassowerper


  ’Is vader minder geworden?’ vroeg Frank ontzet.


  ’Weet ik niet,’ antwoordde Chet. ’Je moeder heeft alleen maar gezegd dat jullie zo snel mogelijk naar het ziekenhuis moesten komen.’


  'Bedankt,’ zei Frank en hij startte de wagen. ’Als er iets niet in orde is, laten we je het wel weten.’


  Toen de jongens bij het ziekenhuis aankwamen, wachtten ze niet op de lift, maar ze renden met drie treden tegelijk de trap op. Vervolgens liepen ze snel door de gang naar de kamer van hun vader.


  Tot hun verbazing zagen ze de detective, ondersteund door een aantal kussens, recht overeind in bed zitten. Hij begroette hen opgewekt.


  ’Dag jongens,’ zei hij. ’Ik hoop dat ik jullie niet in angst heb laten zitten, door jullie zo snel hierheen te laten komen.’


  ’Nou, om u eerlijk de waarheid te zeggen, vader,’ hijgde Frank, ’hebt u dat wel gedaan. Maar het is fijn dat u er zo goed uitziet.’


  ’De reden waarom ik jullie heb laten roepen, jongens, is deze luchtpostbrief. Hij komt van tante Ruth. Ze wil dat ik onmiddellijk kom. De moeilijkheden op de ranch worden steeds groter. Jullie moesten je vertrek maar niet langer uitstellen. Vergeet die reservering voor de trein maar. Ik wil dat jullie er onmiddellijk met het vliegtuig heen gaan.’


  ’Als dat een bevel is, dan gaan we vandaag nog,’ zei Frank met een glimlach. ’Maar Joe en ik hebben juist een prachtige aanwijzing gevonden in onze zaak. Daar zouden we eigenlijk wel verder aan willen werken.’


  Fenton Hardy begreep de aarzeling van zijn zoon om Bayport op dit moment te verlaten. Maar de situatie bij tante Ruth vroeg ook dringend om ingrijpen.


  ’Ik zal Sam Radley wel verder laten werken aan die nieuwe aanwijzing,’ zei meneer Hardy. ’Als de zaak van de Pijlsigaretten nog niet is afgerond als jullie terugkomen, dan kunnen jullie er verder aan werken. En vertel nu maar eens wat jullie ontdekt hebben.’


  Frank vertelde van de sigarenhandelaar in Green Point en toen van Pijlen-Charlie en dat de man binnenkort terug verwacht werd uit Mexico. Meneer Hardy liet hem zonder onderbreking uitspreken. Toen de jongen klaar was met zijn verhaal, zei hij:


  ’Weet je, ik geloof dat er verband bestaat tussen die zaak hier en die geschiedenis bij tante Ruth.’


  ’Hoe kan dat dan?’ vroeg Joe verbaasd.


  ’In de eerste plaats kan de man, die jullie vertelde van Pijlen-Charlie, zich wel verkeerd hebben uitgedrukt. Misschien bedoelde hij wel dat Pijlen-Charlie terug verwacht werd uit Nieuw-Mexico, in plaats van uit Mexico. Maar wat nog waarschijnlijker is, is, dat iemand uit Nieuw-Mexico hierheen gestuurd is om mij neer te schieten, zodat ik er niet heen zou kunnen gaan.’


  ’Nou, dan zullen wij ze toch eens de voet dwars zetten,’ zei Frank vastberaden. ’Kom mee, Joe, we gaan een vliegtuig bespreken.’


  De broers gingen snel naar het vliegveld van Bayport. De jongens liepen naar het loket en spraken de bediende aan.


  ’We willen graag drie plaatsen boeken voor Nieuw-Mexico, voor zo spoedig mogelijk,’ zei Frank.


  De bediende keek op zijn lijsten.


  ’Het spijt me,’ zei hij, ’maar alles is voor een hele week volgeboekt.’


  ’Een week!’ kreunde Joe. ’Is er geen vliegtuig ergens anders heen, zodat we kunnen overstappen?’


  De bediende schudde zijn hoofd.


  ’Geen enkele kans,’ zei hij. ’Alles is vol.’


  ’Niets aan te doen,’ zuchtte Frank. ’Zet u ons dan maar op de lijst als er plaatsen worden afgezegd.’


  Plotseling begonnen Joe’s ogen te schitteren, ’Ik weet wat!’ zei hij. ’Waarom charteren we niet een privé-vliegtuig, Frank?’


  ’Dat is een goed idee,’ stemde zijn broer in. Hij wendde zich weer tot de bediende en vroeg hem naar particuliere vliegtuigen.


  ’Ik geloof dat er zoëven juist een binnengekomen is,’ zei deze.


  ’Waar is de piloot?’ vroeg Joe.


  ’In de lunchroom aan het eind van die startbaan,’ wees de man. ’Hij is klein en donker en hij heeft een snor.’


  De jongens bedankten de bediende en ze liepen snel naar de lunchroom. Het was niet moeilijk de piloot, een kleine donkere man, te vinden. Hij zat een bord soep te eten.


  ’Bent u een particulier piloot?’ vroeg Frank hem.


  De man veegde een kruimel uit zijn snor.


  ’Jawel. Waarom?’ vroeg hij.


  ’We zouden graag naar Nieuw-Mexico vliegen. We zijn met z’n drieën. Kunt u ons erheen brengen?’


  De piloot bekeek de jongens van onder tot boven.


  'Natuurlijk kan ik jullie erheen brengen,’ zei hij.


  'Prachtig,' zei Joe. 'Wanneer kunnen we starten?’


  'Direct als jullie willen.'


  'Wacht eens even, Joe,' waarschuwde Frank. Toen wendde hij zich tot de man en vroeg:


  ’Wat kost die trip?’


  De piloot ontweek Frank’s blikken en keek naar zijn bord soep. 'Achtduizend gulden,’ zei hij.


  ’Wat zegt u daar?’ barstte Joe los. 'Achtduizend gulden?’


  ’Jawel,’ antwoordde de donkere man. 'Je doet het of je doet het niet.’


  ’Van harte bedankt, maar dan doen we het niet,’ zei Frank. ’Kom mee, Joe. We gaan een ander vliegtuig zoeken.’


  ’Nou en of!’ riep Joe uit. ’We willen zijn vliegtuig toch zeker niet kopen!’


  Jammer genoeg waren er geen andere particuliere piloten op het vliegveld.


  Frank en Joe stapten in hun auto om naar huis terug te rijden. Na ruim een kilometer gereden te hebben, zei Frank plotseling:


  ’Joe! Ik heb zo’n idee dat die piloot onder één hoedje speelt met die bende van de verbogen pijl!’


  ’Waarom?’ vroeg Joe verbaasd.


  ’Geen enkele piloot zou er toch aan denken een dergelijk bedrag te vragen om ons naar Nieuw-Mexico te vliegen,’ legde Frank uit. ’Ik wed dat hij opzettelijk probeert ons te verhinderen naar Nieuw-Mexico te gaan, net als die boogschutter dat bij vader heeft gedaan.’


  ’Laten we dan teruggaan om vast te stellen wie hij is,’ stelde Joe voor.


  Frank keerde op de brede autoweg en reed terug naar het vliegveld. Toen ze de lunchroom binnenkwamen, was de piloot verdwenen. De man achter de toonbank zei dat hij in grote haast weggegaan was.


  De Hardy’s renden naar buiten. De kerel was nergens te zien. Ze gingen weer naar het bureau en vroegen de bediende of hij iets wist van de vlieger met het donkere uiterlijk.


  ’Jawel,’ antwoordde hij. ’Hij is een paar minuten geleden opgestegen.’


  ’Hoe heet hij?’ vroeg Frank.


  Welwillend zocht de bediende naar de naam van de man.


  ’Hij heet Jack Howe en hij komt uit New York.’


  ’En dat bewijst precies niets,’ verklaarde Frank.


  Teleurgesteld dat ze er niet in geslaagd waren plaatsen te reserveren, stapten de jongens weer in hun wagen.


  Terwijl de auto, met Frank aan het stuur, voortsuisde, zei Joe:


  ’Laten we even langs Chet gaan om te zeggen dat hij zich klaar moet maken. Je weet hoe hij altijd treuzelt.’


  ’Gelijk heb je.’


  Toen ze vaart minderden op de weg langs de boerderij van de Mortons, zagen ze een vreemd schouwspel. In een weide tussen een kudde koeien reed een cowboy op een bruine merrie.


  ’Yippie!’ lachte Joe. ’Het is Chet!’


  De jongens stopten en stapten uit.


  ’Ha, die Chet! Hoe kom jij aan die uitrusting?’


  'Gekocht natuurlijk,’ hijgde Chet. Hij leunde in het zadel voorover en keek de Hardy’s vanaf zijn verheven zitplaats aan. ’Ik ben aan het oefenen geweest voor in het Wilde Westen. Kijk maar eens hoe ik een koe vang met mijn lasso.’


  Chet zwaaide met het touw boven zijn hoofd en gooide het toen naar een koe, die vredig in zijn buurt stond te grazen. Het touw kronkelde door de lucht en belandde precies om een oude boomstronk.


  ’Midden in de roos!’ riep Joe.


  ’Dat was pas mijn eerste poging,’ antwoordde Chet. ’Let nu eens op.’


  Hij wond het touw weer op. Het suisde door de lucht en belandde ditmaal keurig over de kop van de koe.


  ’Ik zei het toch wel!’ riep hij uit.


  Chet had het hierbij moeten laten. Maar hij wilde indruk maken op zijn publiek en gaf een ruk aan de lasso, zoals hij dit de cowboys in de films had zien doen. De koe loeide verschrikt en zette het toen op een lopen. Chet had naar Frank en Joe gekeken in de hoop een paar goedkeurende woorden te horen en daardoor had hij niet op de koe gelet. Met een ruk trok het dier hem plotseling van zijn paard.


  De Hardy’s stonden dubbel van het lachen.


  ’Doe het nog eens,’ plaagde Joe. ’Ik zag het niet goed.’


  Hij boog zich voorover om zijn vriend overeind te helpen. Terwijl hij dit deed, gaf de koe, die het hele geval verveelde, hem een flinke kopstoot!


  



  Een achtervolging in de lucht


  ’Oei!’ kreunde Joe, toen hij languit in het gras terecht kwam.


  Nu was het Chet’s beurt om te lachen.


  Joe stond op, borstelde met zijn hand zijn kleren wat af en zei:


  ’Het is maar goed dat het geen stier was.’ Toen voegde hij eraan toe: ’Zorg dat je klaar bent om met ons mee te vliegen wanneer we je opbellen. Vader wil dat we vertrekken, zodra we plaatsen hebben kunnen boeken.’


  ’En denk eraan, niet meer dan vijfentwintig kilo bagage,’ bracht Frank hem in herinnering.


  Chet veegde zijn voorhoofd af met een rode zakdoek.


  'Vijfentwintig kilo?’ riep hij uit. 'Zeg, mijn zadel en mijn laarzen en mijn plunjezak en...'


  ’En jijzelf erbij,’ plaagde Joe, 'zijn samen al meer dan tweehonderdvijftig kilo!’


  'Zonder gekheid,’ zei Frank ernstig, ’je kunt die hele uitrusting niet met het vliegtuig meenemen.’


  ’Dan moet ik allemaal nieuwe spullen kopen, als we daar aankomen!’ kermde Chet. ’En ik heb geen cent meer!’


  'Er is een manier om aan geld te komen," zei Joe.


  ’Hoe dan?’ vroeg Chet enthousiast.


  'Verdienen,’ zei Joe, met een knipoogje naar zijn broer.


  Chet trok een gezicht zo treurig als een jonge buldog. Toen zei hij:


  ’Ik zou het best kunnen verdienen, door die boer een eindje verderop te helpen met het bouwen van de fundering voor zijn nieuwe schuur. Maar daar is geen tijd meer voor.’


  ’Ik zou er maar op afgaan,’ zei Joe. 'Misschien gaan we nog in geen week.’


  Frank en Joe lieten hun vriend verbouwereerd achter.


  De volgende ochtend stond Chet zo vroeg op, dat zelfs zijn moeder er verbaasd van stond te kijken. Na een stevig ontbijt verorberd te hebben, ging Chet haastig naar zijn nieuwe baantje.


  Een grote vrachtwagen had een enorme hoop stenen langs de weg gestort. Het was Chet’s werk om die stenen in een kruiwagen naar de plek te brengen, waar de fundering zou worden aangebracht. Tegen het middaguur, toen hij alleen aan het werk was en zich juist afvroeg, hoe gauw hij weg kon om een stevige lunch te gaan verorberen, kwam een onbekende man op hem toe.


  ’Hallo,’ zei Chet.


  ’Zo te zien is dat zwaar werk,’ zei de man.


  Hij had een grote neus en borstelige zwarte wenkbrauwen.


  ’Ja,’ gaf Chet toe. ’Het is zwaar werk om met die stenen te sjouwen en zeker als de zon zo heet is.’


  ’Nou ja,’ antwoordde de vreemdeling, ’een zoon hoort zijn vader nu eenmaal te helpen!’


  ’Maar ik doe dit werk niet voor mijn vader,’ zei Chet.


  ’O, nee?’ vroeg de man verbaasd. 'Werk je hier alleen maar?’


  ’Ja, maar ik heb een goede reden,' zei Chet, terwijl er een glimlach over zijn bolle gezicht trok. ’Ik moet zo snel mogelijk wat geld verdienen.’


  ’Maar je hebt de hele zomer toch nog voor je?’ vroeg de man.


  ’Niks hoor,’ antwoordde de jongen trots. 'Ik kan ieder moment op reis moeten.’


  ’O ja?’ vroeg de vreemdeling belangstellend. ’Waarheen?’


  De jongen was zo enthousiast over zijn reis, dat hij de man alles vertelde over de moeilijkheden die Ruth Hardy op haar ranch had en dat de Hardy’s de plaats van hun vader innamen om de vreemde gebeurtenissen daar te onderzoeken.


  Een scheef glimlachje, dat de dikke jongen niet opmerkte, kwam om de lippen van de man, toen hij Chet aanspoorde verder te vertellen. Toen de jongen klaar was, liep de man zonder ook maar te groeten, met snelle stappen weg. Even later hoorde hij het ronken van een motor en hij zag een auto de weg oprijden. De wagen verdween in de richting van Bayport.


  Peinzend over het vreemde gedrag van de man, liep Chet terug naar zijn werk. Plotseling liet hij een kreet van schrik horen.


  Tjonge nog aan toe, dacht hij. Die kerel! Dat was waarschijnlijk een spion. Hij rende naar huis om de Hardy’s op te bellen.


  Het was inmiddels bij de Hardy’s thuis zo druk als op marktdag in een klein plaatsje. Het kantoor van de luchtvaartmaatschappij had opgebeld met de mededeling dat er voor de volgende avond drie plaatsen vrijgekomen waren naar El Paso. Vandaar konden ze naar Crowhead vliegen. Frank en Joe waren begonnen wat lichte uitrustingsstukken in te pakken. Ze rekenden erop dat de cowboys van tante Ruth hen wel konden helpen aan de zwaardere spullen, die ze voor hun verblijf op de ranch nodig zouden hebben.


  ’Maar ik moet toch beslist dit zadel meenemen,’ zei Frank, terwijl hij het cowboyzadel bewonderde, dat hij zo goed onderhouden had. Hij overwoog dat hij het hem zo dierbare zadel wel als reisbagage mee kon nemen, als hij wat minder belangrijke dingen thuis liet.


  Terwijl ze zo druk bezig waren, rinkelde de telefoon. Het was Chet Morton die opbelde.


  ’Ik heb jullie boodschap over het vliegtuig gekregen,’ zei hij. 'Geweldig. Maar hoor eens, ik heb iets vreselijk doms gedaan.’


  Met veel verontschuldigingen vertelde hij over zijn gesprek met de vreemdeling en hij gaf een beschrijving van de man.


  ’Lieve help!’ riep Frank uit. ’Dat lijkt die kerel wel, die bij Langzame Mo geprobeerd heeft die auto weg te halen!’


  Nadat Chet de hoorn opgehangen had, wendde Frank zich tot Joe, vertelde hem het hele verhaal en voegde eraan toe:


  ’Die kerel houdt ons goed in de gaten. Het bevalt me niets.’


  De jongens waren net weer verder gegaan met hun voorbereidingen, toen de bel ging. Tante Gertrude deed open.


  ’Jongens!’ riep ze. ’Kom eens hier!’


  De jongens gingen snel naar haar toe en ze zagen dat ze een telegram in haar hand hield.


  ’Het komt van tante Ruth,’ zei ze, terwijl ze het aan Frank gaf. De jongen las het hardop voor. Het luidde:


  



  Heb plannen veranderd. Kom niet naar Crowhead. Ruth.


  



  ’Ik vraag me af wat er gebeurd is,’ zei Joe verwonderd. ’De moeilijkheden moeten wel heel snel opgelost zijn.’


  ’Geen sprake van,’ verklaarde tante Gertrude nadrukkelijk. ’Ruth is waarschijnlijk in de macht van die bandieten daar! Het zou me niets verbazen als zij haar gedwongen hadden dat telegram te versturen!’


  ’Daar kon u wel eens gelijk in hebben,’ zei Frank.


  ’Daar kunnen we wel achter komen,’ zei Joe. ’We kunnen naar Crowhead telefoneren.’


  ’Dat is een goed idee,’ zei zijn tante. ’Frank, bel nicht Ruth direct op!’


  Haar neef vroeg een interlokaal gesprek aan. Na een kort oponthoud werd hij verbonden met de Crowhead ranch, op vele honderden kilometers afstand.


  ’Hallo, met Frank, tante Ruth.’


  ’Hoe gaat het met je? Wanneer komt je vader hierheen?’


  'Hebt u hem dan niet getelegrafeerd dat hij niet hoefde te komen?’


  'Beslist niet. Hoe vlugger hij komt hoe beter.’


  ’Hij komt niet, maar wij wel,’ zei Frank tegen zijn tante. ’Vader is ziek. We vertellen u wel meer als we bij u zijn,’ voegde hij eraan toe. 'Overmorgen komen we. Tot ziens.’


  Toen hij zijn broer vertelde wat nicht Ruth gezegd had, riep Joe uit: ’Dan heeft vast en zeker een vijand van tante Ruth dat telegram verzonden. Ik kan nauwelijks wachten tot we daar zijn.’


  De volgende middag gingen Frank en Joe, in gezelschap van hun moeder en hun tante, naar het ziekenhuis om afscheid te nemen van hun vader. Meneer Hardy was in een uitstekend humeur. De dokter had gezegd dat hij de volgende dag naar huis kon.


  ’Loop geen onnodig risico,’ waarschuwde de detective zijn zoons, toen ze afscheid namen. ’En houdt me op de hoogte van wat er gebeurt.’


  Toen de jongens op het vliegveld aankwamen, stond Chet al op hen te wachten. Nadat de jongens hartelijk afscheid hadden genomen van hun familie, stapten ze in het vliegtuig. Enkele ogenblikken later brulden de motoren en het grote toestel steeg op.


  Het vliegtuig kwam de volgende ochtend vroeg aan in El Paso, in Texas. De jongens stapten uit en zochten naar een chartervliegtuig om hen naar Crowhead te vliegen. Toen Frank het administratiegebouw binnenliep om inlichtingen in te winnen, werd hij aangesproken door een man.


  ’Zoek je soms een chartervliegtuig?’ vroeg hij.


  ’Ja,’ antwoordde de jongen. ’Hoe wist u dat?’


  ’Ik zag jullie uit het vliegtuig komen,’ antwoordde de man. ’En te oordelen naar de manier waarop jullie om je heen keken, waren jullie op zoek naar een vliegtuig.’


  ’Dat klopt,’ zei Frank. ’Waar kan ik een toestel krijgen?’


  ’Een vriend van me heeft een fijne kist,’ zei de man vergenoegd. ’Hij brengt je waarheen je wilt. En tegen een heel redelijke prijs ook.’


  Er was iets in het enthousiasme van de man dat Frank’s argwaan gaande maakte.


  ’Ik moet eerst nog iets anders regelen,’ zei de jongen, ’Ik spreek u later nog wel als ik het toestel van uw vriend wil huren.’


  Toen Frank Chet en zijn broer vertelde van het aanbod van de man, waren ze het met hem eens dat ze voorzichtig moesten zijn met die kerel.


  ’We moeten helemaal erg voorzichtig zijn,’ waarschuwde Frank. ’Laten we eerst eens rondkijken wat er nog meer te huur is.’


  ’Ik niet,’ zei Chet. ’Dat ontbijt in het vliegtuig was lang niet genoeg. Ik ga naar het restaurant om nog wat te eten.’


  De jongen verdween in de cafetaria van het vliegveld, terwijl Frank en Joe wegwandelden om een chartervliegtuig te zoeken. Chet was net klaar met zijn tweede portie flensjes, toen hij toevallig uit het raam keek.


  Hij verslikte zich bijna door wat hij zag. Daar liep de man die hij langs de weg in Bayport gesproken had!


  Dat moet ik aan de jongens vertellen! dacht Chet.


  Op dat ogenblik draaide de man zich om en hij keek Chet een ogenblik recht in het gezicht.


  Ik geloof niet dat hij me herkend heeft, zei Chet in zichzelf.


  De vreemdeling liep door en verdween om een hoek. Chet betaalde de rekening en liep haastig het restaurant uit. Het duurde wel tien minuten voor hij Frank en Joe gevonden had. Ze waren in gesprek met een jonge piloot, die naast een klein vliegtuig stond. Hij gebaarde Frank dat hij naar hem toe moest komen en vertelde hem van de vreemdeling.


  ’Dat is niet zo mooi,’ zei Frank met gefronste wenkbrauwen. ’Het is nu wel zeker dat we gevolgd worden.’ Toen wendde hij zich tot de piloot. ’Meneer Winger, mag ik u voorstellen aan mijn vriend Chet Morton. Hij vliegt met ons mee naar Crowhead.’


  Chet schudde de vlieger de hand en Joe zei:


  ’Meneer Winger is vroeger piloot bij de luchtmacht geweest. Hij brengt ons naar de ranch van tante Ruth.’


  'Mooi zo,’ zei Chet met een stralend gezicht.


  De piloot hielp zijn passagiers hun bagage in het vliegtuig te pakken. Hij taxiede naar het eind van de startbaan, draaide het toestel in de wind en steeg soepel op.


  ’Die kleine toestellen vliegen heerlijk,’ zei Joe enthousiast.


  ’Net zo veilig als grote lijntoestellen,’ zei Frank vol vertrouwen.


  Chet draaide zich om. Toen hij achter zich keek, maakte hij plotseling een opgewonden gebaar naar de jongens.


  ’Hé!’ riep hij uit. ’Ik geloof dat we door een vliegtuig gevolgd worden.’


  De piloot draaide zich om en was het met hem eens. Hij minderde wat snelheid.


  ’We zullen zorgen dat hij ons inhaalt, dan kunnen we hem eens bekijken. Misschien is het wel een vriend van me, die een grapje uithaalt.’


  'Of iemand die op moeilijkheden uit is,’ zei Joe grimmig.


  Het vliegtuig dat het toestel van de Hardy’s achtervolgde, minderde ook vaart en bleef achter en iets boven hen vliegen.


  Frank vertelde Winger net voldoende van het mysterie dat zij probeerden op te lossen om zijn medewerking te krijgen om hen te helpen.


  ’Ik ben er zeker van dat we niet met goede bedoelingen achtervolgd worden,’ zei hij.


  Toen de piloot dit hoorde vroeg hij:


  ’Zullen we de rollen dan eens omdraaien?’


  ’Wat bedoelt u?’ vroeg Frank.


  ’Ik kan achter die kerel gaan vliegen en dan achtervolgen we hem,’ zei de piloot. Toen voegde hij eraan toe: ’Heb je een sterke maag?’


  Frank glimlachte en Joe antwoordde:


  ’Wij vinden het best.’


  ’Hou je vast!’ riep de piloot.


  Plotseling schoot het vliegtuig met zo’n kracht omhoog, dat het de jongens toescheen dat ze door een onzichtbare hand in hun stoel gedrukt werden.


  Met een adembenemende boog vloog het vliegtuig ondersteboven in een looping. Toen schoot het naar beneden, vlak achter het andere toestel!


  Het gezicht voor het raam


  Verrast door de onverwachte manoeuvre, probeerde de piloot van het toestel voor hen het vliegtuig van Winger achter zich kwijt te raken. Het maakte eerst een bocht naar rechts en toen naar links. Maar Winger hield zijn prooi vast.


  Na tevergeefs getracht te hebben aan de achtervolging te ontkomen, koerste het andere vliegtuig terug naar El Paso. Winger bleef achter het toestel vliegen, dat rechtstreeks op het vliegveld aanging en toen landde. Winger bleef enkele minuten rondvliegen tot de controletoren hem toestemming gaf te landen. Net toen zijn wielen de landingsbaan raakten, zagen de jongens hoe het andere vliegtuig op gewaagde manier opsteeg.


  ’Achter hem aan!’ riep Joe uit.


  ’Dat gaat nu niet meer,’ antwoordde de piloot. ’Het is tegen de regels op te stijgen zonder je eerst af te melden.’


  ’Ik wed dat die kerel dat ook niet gedaan heeft,’ zei Joe.


  Toen Frank, Joe en de piloot het administratiegebouw binnenkwamen, troffen ze daar enige employés, die heftig discussieerden over de brutale manier waarop de piloot tegen de regels in gehandeld had. Hij was geland zonder toestemming en weer opgestegen zonder zich te melden! Jammer genoeg had niemand het nummer van het vliegtuig opgenomen. Het was zo snel naar beneden gedoken en weer opgestegen, dat niemand het herkend had.


  Frank vertelde wat er gebeurd was. De jongens konden echter ook niet zeggen wat het voor een vliegtuig was. Noch zij noch Winger hadden het nummer van het geheimzinnige vliegtuig gezien. Misschien had het wel helemaal geen nummer! De mensen van het vliegveld beloofden dat ze alles in het werk zouden stellen om de piloot te vinden.


  ’Nou, daar gaan we weer met frisse moed,’ zei Winger, toen het drietal terugliep naar hun eigen vliegtuig.


  Een paar minuten later waren ze weer in de lucht. Hier en daar zagen ze nu dichte bossen, die als grote vlekken afstaken tegen de heuvels en het grasland.


  Frank, die door het rechterraam van het vliegtuig keek, stak plotseling zijn arm uit en greep Joe beet. Tegelijkertijd riep hij uit:


  ’Hé, kijk daar eens!’


  ’Wat is er?’ vroeg Winger, terwijl Joe en Chet opsprongen en uit Frank’s raam keken.


  ’Daar tussen de bomen,’ wees Frank.


  ’Ik zie het!’ riep Joe uit. ’Het is een enorme pijl, die in het bos uitgehakt is,’ riep hij opgewonden.


  ’En hij is verbogen ook!’ merkte Frank op.


  Winger wist niet wat hij ervan denken moest.


  ’Hoe kan dat nu gebeurd zijn?’ vroeg hij.


  Hij vloog terug om nogmaals naar het fenomeen te kijken.


  ’Het ziet ernaar uit,’ zei Frank, ’alsof de bomen opzettelijk zo zijn weggehakt.’


  ’Ja, inderdaad,’ zei de piloot, ’Ik heb het nog nooit gezien, maar ik vlieg ook erg weinig over dit deel van het land.’


  ’Laten we eens wat rondvliegen om te zien of er nog meer van die pijlen zijn,’ stelde Joe voor.


  ’Ik vind het prima,’ stemde de piloot toe, ’als jullie daar tijd voor hebben. Ik heb tijd genoeg.’


  Winger vloog in steeds grotere cirkels rond. Het dichte woud werd echter nergens onderbroken door een tweede pijl.


  De piloot vloog ten slotte weer terug naar de verbogen pijl. Frank stootte Joe aan, die zich naar zijn broer toeboog.


  ’Die pijl wijst regelrecht in de richting van de Crowhead ranch!’ fluisterde hij opgewonden.


  ’Maar waarom?’ vroeg Joe verbaasd. ’Welk verband kan er nu bestaan tussen een verdovende sigaret en een veehouderij?’


  ’Ik wou dat we konden landen om te zien of er iemand woont,’ zei Frank. 'Misschien is het wel een schuilplaats voor de bende van de verbogen pij!!’


  Toen de piloot van de pijl weg vloog, zag Joe een open plek even voorbij de punt van de pijl. Hij was nauwelijks groot genoeg om er te kunnen landen en weer opstijgen zou vrijwel onmogelijk zijn.


  Toch was Joe juist van plan Winger de plek aan te wijzen, met het idee dat ze er misschien konden landen, toen de motor van het vliegtuig plotseling begon te sputteren. De piloot keek bezorgd achterom naar de jongens.


  ’Ik moet het toestel misschien aan de grond zetten!’ riep hij grimmig uit. Winger deed zijn uiterste best, maar de motor reageerde niet. Hij kuchte even en viel toen helemaal uit.


  De wind gierde om het vliegtuig, toen het toestel onder Winger’s vaste hand koers zette naar de open plek, die Joe gezien had. Het toestel maakte een bocht en vloog bijna tegen de toppen van de bomen. Ten slotte kwam het op de open plek aan de grond, zonder om te slaan.


  ’Oei, oei!’ riep Chet uit. ’Dat was op het nippertje!’


  ’Zeg dat wel,’ zei Winger. ’En ik hoop dat we hier weer uit kunnen komen.’


  Ze sprongen allemaal uit het vliegtuig. Frank bood zijn hulp aan bij het opsporen van de storing.


  ’Joe, wat zou je ervan zeggen als jij en Chet eens rondkeken, om te zien of er hier in het bos iemand woont?’ stelde hij voor.


  ’Prima,’ stemde zijn broer toe.


  Chet keek naar de onbekende en, zo dacht hij, misschien wel gevaarlijke omgeving. Hij voelde er niets voor om ook maar een voet te verzetten.


  ’Een wandelingetje zal je goed doen,’ drong Joe aan.


  Chet bleef waar hij was.


  ’Ik wist het wel,’ zei hij. ’Ik ga mee naar het westen om me eens te amuseren en voor ik het weet zit ik in een schuilplaats van een bende.’


  ’Daar hoef jij je geen zorgen over te maken. Jij hebt toch judolessen gehad?’ plaagde Joe.


  ’Je zou zo een paar van die revolverhelden over je schouder kunnen gooien.’


  'Revolverhelden?’ stotterde Chet. ’Nou voel ik er helemaal niets meer voor. Ik help wel met die motor. Ga jij maar met Frank.’


  Ze konden de jongen niet overhalen mee te gaan en dus gingen de Hardy’s maar samen op pad. Ze liepen voorzichtig tussen de bomen door, maar er was geen spoor van mensen te ontdekken. Er was echter in de laatste weken wel iemand in de buurt geweest, want de strook grond waar de verbogen pijl was uitgehakt, was zorgvuldig vrijgemaakt van iedere begroeiing, kennelijk om te zorgen dat de pijl vanuit de lucht duidelijk zichtbaar zou blijven.


  ’Die pijl is een soort baken voor de leden van die pijlbende om overheen te vliegen,’ was de gevolgtrekking van Frank.


  De jongens zochten verder naar een aanwijzing voor de identiteit van de boeven, maar ze vonden niets. Ten slotte gingen ze naar het vliegtuig terug. Winger had de oorzaak van de storing gevonden. Het was de benzineleiding.


  'Niemand te zien,’ rapporteerde Joe, ’maar te oordelen naar de boomstronken, zijn die bomen opzettelijk omgehakt. Ze zijn beslist niet vanzelf omgevallen.’


  ’Nou, wie dat dan ook gedaan heeft, hij heeft er een hoop werk aan gehad,’ was het commentaar van Winger, terwijl hij een koppeling in de benzineleiding aandraaide. Een paar minuten later zei hij: ’Zo, we zijn klaar om op te stijgen. Het moeilijkste deel hebben we nog voor ons, hieruit komen.’ Met zijn ogen mat hij de lengte van de open plek. ’Als we een beetje geluk hebben, halen we het wel,’ zei hij.


  Ze klommen in het vliegtuig en Winger nam plaats aan de stuurknuppel. De piloot taxiede naar het eind van de open plek en draaide, daarbij gebruik makend van iedere centimeter grond. Hij zette de remmen vast tot de motor brulde en reed toen met grote snelheid over de natuurlijke startbaan.


  De jongens hielden hun adem in toen het toestel op de bomen aan de andere kant van de open plek toestormde. Plotseling schoot het vliegtuig omhoog. Het zweet stond Winger op het voorhoofd, toen hij het toestel eindelijk rechttrok.


  ’Dat was een knap stuk werk,’ complimenteerde Frank hem en de anderen waren het roerend met hem eens.


  Het was al laat in de middag, toen het vliegtuig zonder verdere avonturen op de Crowhead ranch landde. Frank had de ranch herkend aan de ligging van de gebouwen en Winger had het toestel op een groot veld naast het huis aan de grond gezet.


  Chet bekeek de omgeving achterdochtig. Hij verwachtte half en half dat een bende Indianen met giftige pijlen op hen toe zou stormen en zou gaan schieten. In plaats daarvan leek alles heel vredig te zijn. Een zestal gemoedelijke cowboys kwam op het toestel toegelopen. Toen ze hoorden dat Frank en Joe neven waren van mevrouw Ruth Hardy, haalden ze de bagage uit het toestel en twee van de mannen gingen de jongens voor naar het huis.


  Frank betaalde Winger en ze namen afscheid, want hij wilde voor donker terug zijn in El Paso. Tante Ruth kwam de jongens bij de deur tegemoet.


  ’Wat jammer dat jullie vader niet kon komen,’ riep ze uit, ’maar ik ben blij dat jullie er zijn.’


  De jongens stelden Chet voor aan hun tante, die erg veranderd was, sinds ze haar de laatste keer hadden gezien. Haar blonde haar was grijs aan het worden en haar gezicht was getekend door de zorgen na het overlijden van haar man en de verantwoordelijkheid voor het beheer van de ranch. Ze zei echter niets over haar moeilijkheden.


  Nadat de bezoekers naar hun goed gemeubileerde slaapkamers waren gebracht, werden ze uitgenodigd voor een uitgebreide lunch.


  Toen ze klaar waren met de maaltijd, liepen de jongens wat rond om een beetje vertrouwd te raken met de ranch. Pas toen het donker geworden was en er een eind gekomen was aan de werkzaamheden, voegde Ruth Hardy zich bij de jongens. Ze zaten bij elkaar in een gezellige woonkamer. De weduwe sloot de deur, keek omzichtig uit het raam en begon met haar verhaal over de moeilijkheden op Crowhead. De jongens luisterden aandachtig.


  ’Een voor een zijn mijn beste cowboys verdwenen,’ zei tante Ruth. ’Ze verlaten de ranch heel geheimzinnig en nemen hun zadels en kleding mee.’


  ’En vertellen ze u niet waar ze heen gaan?’ vroeg Frank.


  ’Dat zeggen ze aan niemand. En het resultaat is dat Hank, mijn voorman, niet in staat is al het werk klaar te krijgen.’


  ’Kunt u dan geen nieuwe hulp aannemen?’ vroeg Joe.


  ’Ze willen hier niet werken,’ antwoordde hun tante. ’We hebben advertenties geplaatst. Het verhaal gaat dat Crowhead een ongeluksranch is. Niemand heeft nog ooit iets gehoord van de mannen, die verdwenen zijn.’


  ’Wat zegt de politie ervan?’ vroeg Joe.


  ’De sheriff,’ zei de weduwe, ’heeft alles gedaan om het mysterie op te lossen, maar de mannen verdwijnen nog steeds zonder een spoor achter te laten.’


  Inmiddels was de nacht gevallen in de vallei. Tante Ruth draaide het licht in de kamer aan en zei:


  ’Jullie zullen wel moe zijn. Jullie kunnen misschien beter naar bed gaan. We staan hier erg vroeg op.’


  ’Ja, en ik zou morgenochtend vroeg graag eens rondkijken,’ zei Frank. ’Kom mee, jongens.’


  Terwijl hij opstond uit zijn stoel keek hij door het venster. Een paar onvriendelijke ogen keek de kamer in! Toen dook het hoofd weg en verdween uit het gezicht.


  



  De achterdochtige voorman


  We worden nu al door iemand bespioneerd! dacht Frank.


  Hij liep voorzichtig naar het raam, maar de man die naar binnen had gekeken was verdwenen. Frank mompelde een verontschuldiging en rende naar de keuken en vandaar door de achterdeur. Hij hoopte dat hij, door om het huis heen te hollen, de indringer zou kunnen betrappen. De jongen liep geruisloos om het gebouw heen. Er was echter niemand meer bij het raam te zien.


  Frank luisterde of hij kon horen waar de man zich bevond; hij hoorde hoefslagen.


  Ze schenen uit de richting van de kraal te komen en toen verdwenen ze in de verte.


  Toen hij weer binnenkwam, vroeg tante Ruth hem wat er gebeurd was. De jongen wilde haar niet ongerust maken en zei dat hij iets gehoord had en even was gaan kijken of er iets was.


  Frank hield zijn ontdekking geheim tot hij en Joe alleen in hun kamer waren. Chet had zich al op zijn bed laten vallen en uit zijn zachte snurken bleek dat hij in diepe slaap verzonken was.


  'Ik geloof dat we tante Ruth maar liever niet ongerust moeten maken,’ zei Frank, toen hij zijn verhaal verteld had en Joe was het daar direct mee eens. ’Maar toch is er iets dat ik haar wil vragen, voor we gaan slapen,’ voegde hij eraan toe, toen hem iets te binnen schoot.


  Hij zag nog licht branden in de woonkamer en ging naar binnen. Zijn nicht zat te lezen.


  ’Joe en ik hebben nog even gepraat over dat mysterie,’ zei Frank. ’We vroegen ons af hoeveel paarden er in de kraal lopen. Het lijken er heel wat.’


  ’We hebben er nu vijfentwintig,’ antwoordde mevrouw Hardy, met een treurige klank in haar stem. ’We hadden er vroeger veel meer, maar de toestand hier heeft me verplicht er een heleboel te verkopen.’


  Frank wenste haar goedenacht en ging naar zijn kamer, waar hij zijn plan aan Joe vertelde. In plaats van zich uit te kleden, draaiden de Hardy’s het licht uit en ze gingen zitten wachten. Een paar minuten later ging hun tante naar haar slaapkamer. Een half uur later hing er een diepe stilte over de Crowhead ranch, die slechts af en toe verbroken werd door het geluid van de krekels en het klaaglijk gehuil van een coyote.


  ’Laten we nu maar gaan,’ fluisterde Frank.


  De jongens liepen op hun tenen naar de keuken en deden de achterdeur open. Ze liepen voorzichtig naar de kraal en hoorden dat de paarden zich bewogen. De dieren schenen de aanwezigheid van vreemden te voelen.


  ’Ik hoop dat ze niemand wakker maken,’ fluisterde Frank.


  Op dat moment kwam juist de maan van achter de wolken tevoorschijn. In het maanlicht dat nu over de kraal scheen, zagen Frank en Joe de paarden.


  ’We zullen ze afzonderlijk van elkaar tellen,’ zei Frank.


  Na een korte stilte fluisterde Joe:


  'Vierentwintig.’


  ’Dat heb ik ook!’ antwoordde Frank.


  ’Er ontbreekt er een,’ zei Joe opgewonden.


  ’Dat zou kunnen betekenen,’ redeneerde Frank, ’dat de man, die door het venster keek en toen wegreed, hier op Crowhead werkt.’


  ’Luister eens!’ waarschuwde Joe plotseling.


  De jongens hielden hun adem in, om het geluid te horen dat Joe opgevangen had.


  ’Ik hoor het!’ zei Frank hees. ’Het is een ruiter. Misschien is het dezelfde wel, die daarnet weggegaan is!’


  De jongens renden naar de schaduw van een schuur, die naast de kraal stond en wachtten af. De hoefslagen kwamen naderbij. Een paar minuten later hield een cowboy zijn paard in bij het hek van de kraal en gleed uit het zadel. Hij tikte de balk op, gaf het paard een klap op het achterlijf en het dier draafde de kraal in.


  Frank en Joe hadden inmiddels alle mogelijke moeite gedaan om een glimp van de onbekende op te vangen. Maar een zware schaduw, veroorzaakt door de brede rand van zijn hoed, verborg het gezicht van de ruiter.


  De man liep snel naar het slaapverblijf van de mannen. Toen hij dichterbij kwam, drukten Frank en Joe zich tegen de wand van het gebouw. Het kloppen van hun hart klonk hen als stoomhamers in de oren. Toen de man langs hen liep, trok hij plotseling zijn hoed van zijn hoofd en veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand. De maan scheen recht in zijn gezicht. Bij het schijnsel zagen ze een smalle neus en een vooruitstekende kaak, die de man het zure uiterlijk gaven van iemand, die met de hele wereld ontevreden is. Hij liep haastig door en even later hoorden de jongens de deur van het slaapverblijf achter hem dichtslaan. Toen alles weer rustig was, gingen de jongens zonder geluid te maken terug naar het huis.


  ’Die zien we morgen wel weer,’ fluisterde Frank.


  Ze deden de achterdeur, die ze op een kier hadden laten staan, open. Toen trokken ze hun schoenen uit en slopen terug naar hun kamer.


  De volgende ochtend werden de jongens wakker door het felle zonlicht. Ze kleedden zich snel aan en gingen naar de woonkamer, waar tante Ruth hen goedemorgen wenste.


  ’Ik stel voor om, terwijl het ontbijt klaargemaakt wordt, even naar buiten te gaan om jullie voor te stellen aan de mannen,’ zei ze.


  Ze liepen een bouwvallige veranda op en gingen vandaar naar het slaapverblijf. Een stuk of wat cowboys, die de jongens de vorige dag niet gezien hadden, stonden zich gereed te maken voor het werk van die dag. Ruth Hardy stelde ze een voor een voor. Ze bleef even staan naast een kleine man met glanzende zwarte vlechten, die over zijn schouders hingen. Zijn gezicht was zo verweerd dat het wel leer leek, maar aan de kraaienpootjes bij zijn ogen was te zien dat hij een goed ontwikkeld gevoel voor humor had.


  ’En dit is Pye,’ zei tante Ruth tegen de jongens.


  ’Pie?’ vroeg Chet verbaasd. ’Dat is toch een soort taart?’


  ’Nee,’ glimlachte de vrouw. ’Hij heet Pye. P-Y-E. Zijn echte naam is Pymatuno en hij is de beste Indiaan in heel Nieuw-Mexico!’


  Pye glimlachte zo breed, dat zijn ogen spleetjes werden en hij schudde de jongens de hand. Toen keek tante Ruth om zich heen, alsof ze iemand miste.


  ’Waar is Hank?’ vroeg ze. Ze wendde zich tot haar gasten en zei: ’Dat is mijn voorman.’


  Terwijl ze sprak, sloeg de deur van het slaapverblijf dicht en een lange man kwam op hen toegelopen. Hij had een smalle neus en een vooruitstekende kaak.


  Het was de geheimzinnige ruiter van de vorige avond! Terwijl hij op het groepje toekwam, stelde Ruth Hardy hem aan de jongens voor.


  ’Nogal vroeg op, voor jongetjes uit de stad, niet?’ was zijn commentaar, terwijl hij de jongens aankeek zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken.


  De jongens voelden zich geprikkeld door die sarcastische opmerking en Joe, die niet zo gezegend was met een gelijkmatige humeur als zijn broer, merkte spits op:


  ’Het komt me voor, dat sommige cowboys net als mensen uit de stad nogal laat opblijven.’


  Op dat moment redde het melodieuze geluid van een gitaar de situatie. Een kleine cowboy in een felgekleurd hemd kwam uit het slaapverblijf.


  ’Dat is Terry,’ zei Ruth Hardy.


  ’Die kan machtig goed op de gitaar spelen,’ zei een van de mannen.


  ’Ik weet niet wat ik zonder Terry zou moeten beginnen,’ glimlachte tante Ruth. ’Hij vrolijkt iedereen op, maar hij kan geweldig plagen.’


  De zingende cowboy grinnikte. Hij sloeg een paar akkoorden aan en toen zong hij, terwijl hij de gasten uit Bayport recht in het gezicht keek:


  



  ’Wil je graag als cowboy op pad


  moet je rijden de hele dag,


  maar een melkmuil uit de stad


  die een paard nooit eerder zag,


  ligt jammer genoeg gauw in het zand,


  en het dier staat onbemand.’


  



  Terry sloeg vrolijk nog een laatste akkoord aan en de cowboys brulden van het lachen.


  Op dat moment ging de bel van het ranchhuis. Ruth Hardy en de 'melkmuilen uit de stad’ gingen ontbijten. Toen ze klaar waren, nam Frank zijn tante even apart en zei:


  ’Ik vind het helemaal niet erg om geplaagd te worden omdat ik uit de stad kom, maar het kwam me voor dat uw voorman ons niet gewoon plaagde. Is hij altijd zo?’


  ’O, Hank is geen kwade kerel,’ stelde ze de jongen gerust. ’Hij houdt alleen maar niet van wat hij stadsjonkers noemt. Maar ik ben er zeker van dat jullie vrienden kunnen worden.’


  ’Dat hoop ik,’ zei Frank.


  Hij liep de veranda op en vertelde Joe hoeveel vertrouwen hun tante in Hank had.


  Joe haalde zijn schouders op.


  'Ondanks dat,’ stelde hij voor, 'geloof ik dat we er goed aan doen meteen te gaan kijken of we wat aanwijzingen kunnen vinden en daarbij zullen we Hank beslist niet over het hoofd zien.’


  'Zeg, waar is Chet gebleven?’ vroeg Frank hardop.


  Ruth Hardy, die net naar buiten kwam, zei lachend:


  ’Hij zei dat hij wat te zwaar ontbeten had om nu direct al te gaan paardrijden.’


  ’Dan laten we hem hier,’ besloot Joe. ’Frank en ik wilden eens een kijkje gaan nemen op Crowhead.’


  ’Hank zal jullie wel paarden geven,’ zei mevrouw Hardy.


  De jongens liepen naar de kraal. Toen ze om paarden vroegen, ging Hank de omheining binnen en kwam even later terug met een paar levendige paarden.


  ’Zadel ze zelf maar,’ zei hij nors.


  De paarden steigerden en sloegen met de voorbenen, maar even later hadden de jongens de zadels toch op hun plaats. Hank was heel verbaasd en toen de jongens opstegen, keek hij gespannen toe.


  Plotseling kwam er iemand op hen toerennen. Het was Pye, de Indiaan. ’Niet rijden!’ riep hij opgewonden uit. ’Slecht paard.’


  Hank keek de Indiaan woedend aan.


  ’Bemoei je er niet mee!’ beval hij.


  Terwijl hij dit zei, gooide Joe’s paard de voorbenen in de lucht. Het volgende ogenblik bokte het dier met alle vier benen van de grond en gooide Joe in het stof!


  



  De aanslag


  Hank stond te grinniken toen hij Joe zag vallen, maar hij deed geen enkele poging om het steigerende paard te kalmeren.


  Het was Pye, die naar voren rende en de teugels van het dier greep. Hij trok het paard van de jongen weg.


  Met een kreet was Frank van zijn paard gesprongen en naar zijn broer toegerend. Maar Joe krabbelde overeind en sloeg het stof van zijn broek. Hank’s lachen veranderde in een nijdige grimas, toen hij Terry, de zingende cowboy, zag komen aanlopen met twee andere paarden.


  ’Wie heeft je gezegd die paarden te brengen?’ schreeuwde hij.


  De kleine cowboy grinnikten en begon met een hoge tenorstem te zingen:


  



  ’Is de eerste dag je wat waard,


  dan rijd je niet op een halfwild paard.’


  



  ’Mond houden!’ brulde Hank. ’Je wordt niet betaald om te zingen.’


  ’Ik wil alleen maar dat de jongens zich hier op hun gemak voelen,’ zei Terry.


  ’Laat dat maar aan mij over,’ snauwde de voorman.


  Hij wendde zich tot Pye, die de halfwilde paarden weer teruggebracht had naar de kraal.


  ’Hoor eens, Indiaan,’ beet hij hem toe. ’Ga met die groentjes de afrastering maar nakijken.’


  'Mij begrijpen,’ antwoordde Pye. ’Nemen nog andere mannen mee?’


  ’Ik kan geen goede mannen missen voor dat werk,’ zei Hank sarcastisch tegen de Indiaan. ’En schiet nou maar op.’


  De voorman liep weg en liet de jongens met de Indiaan alleen. Pye bood aan de nieuwe paarden voor hen te zadelen, maar Frank en Joe deden het zelf.


  Pye steeg op een kleine pinto en het drietal ging op weg naar de afrastering.


  'Jongens goede ruiters,’ grinnikte Pye verbaasd, toen hij zag hoe rustig de jongens met hun paarden omgingen.


  ’We hebben thuis nogal wat paard gereden,’ antwoordde Frank.


  ’Mooie pinto heb je daar, Pye,’ zei Joe bewonderend.


  Pye en zijn paard bewogen zich in een perfect ritme. Het leek wel of hij op zijn paard geboren was.


  ’Hij fijn paard,’ zei de Indiaan trots. ’Hij kennen twee talen: taal van bleekgezicht en van Navajo Indiaan.’


  Hij zei een Indiaans woord. De pinto bleef staan en liet zich op de knieën zakken. Toen zei Pye iets in het Engels. De pinto kwam overeind en liep weer verder.


  Pye keek de jongens vergenoegd aan.


  ’Gezien?’ vroeg hij. ’Pinto heel verstandig. Nooit naar school geweest ook.’ De jongens lachten.


  ’Hoe heet hij?’ vroeg Frank.


  ’Cherry (kers),’ antwoordde de Indiaan. ’Cowboy maken grapjes met Pymatuno. Noemen Pye en Cherry samen Kersentaart.’ De gemoedelijke Navajo grinnikte tot zijn ogen bijna helemaal niet meer te zien waren.


  Toen ze in de buurt van de afrastering kwamen, meende Frank het ronken van een motor te horen. Hij vestigde de aandacht van zijn broer op het geluid.


  ’Het lijkt wel een vliegtuig,’ merkte Joe op en hij keek naar de lucht.


  ’Daar vliegtuig,’ verklaarde Pye en hij wees naar een bos een paar kilometer verderop.


  Plotseling werd een klein vliegtuig zichtbaar, dat laag over de boomtoppen vloog.


  ’Joe!’ riep Frank uit. ’Is dat niet hetzelfde...?’


  ’Tjonge,’ viel Joe hem in de rede, ’het lijkt er inderdaad veel op.’


  De jongens konden het toestel niet in alle details onderscheiden, maar uit de verte te zien, kon het heel goed hetzelfde zijn dat hen de vorige dag vanuit El Paso achterna gevlogen was. Zou de piloot de Hardy’s misschien zoeken?


  Deze mogelijkheid werd echter teniet gedaan door een opmerking van de Indiaan.


  ’Mij zien vliegtuig vaak,’ zei Pye langzaam. ’Hij vliegen altijd laag over bomen.’


  Frank en Joe keken elkaar aan. Zou het verschijnsel iets te maken hebben met de verdwijning van de cowboys? Misschien landde het toestel wel ergens in de buurt en nam het de mannen mee naar een ander deel van het land. Er was in andere delen van het uitgestrekte westen grote behoefte aan cowboys.


  Plotseling hield Joe de teugels in.


  ’Kijk eens, Frank,’ riep hij opgewonden uit. ’Het toestel gaat landen.’ Het drietal keek toe, hoe het toestel een bocht maakte en achter de bomen verdween.


  ’We moeten er achter zien te komen, waar hij landt,’ verklaarde Frank. Maar de woorden waren nauwelijks uit zijn mond, toen het vliegtuig met grote snelheid weer omhoog schoot.


  ’Het is dus toch niet geland,’ zei Joe. ’Wat denk jij ervan?’


  'Misschien hij spelen een beetje,’ grinnikte de Indiaan.


  ’Maar waarom zou een piloot hier in de buurt nou kunstjes uithalen,’ vroeg Frank. ’Hij zou behoorlijk in moeilijkheden komen als hij ergens tegenop vloog. Het terrein is hier veel te bosachtig om die gekke sprongen te maken.’


  Toen de vreemdeling wegvloog, zag Frank iets dat hem sterkte in zijn overtuiging, dat het vliegtuig niet zo maar speelse capriolen maakte. De stralen van de zon werden weerkaatst in lenzen, waarschijnlijk van een verrekijker!


  Joe zag het op hetzelfde moment als zijn broer.


  'Hij zoekt ergens naar, Frank!’


  ’En misschien zijn wij dat wel,’ antwoordde zijn broer met gefronste wenkbrauwen.


  Het drietal was inmiddels bij het bos aangekomen. Pye aarzelde en vroeg of de jongens het bos in wilden. Ze wilden graag weten, waar de piloot naar beneden gedoken was en dus knikten ze bevestigend.


  Toen ze het donkere bos inreden, kreeg Frank een vreemde gewaarwording. Hij had wel grotere bomen gezien, maar hij had het gevoel dat deze hun takken grillig naar de ruiters uitstaken.


  ’Nou, dit is wel een spookachtige omgeving,’ zei Joe, die hetzelfde beklemmende gevoel kreeg als zijn broer.


  'Hele slechte bos,’ zei Pye. ’Hier soms cowboys verdwalen.’ Toen grinnikte hij. ’Pye niet verdwalen.’


  Gesterkt door het zelfvertrouwen van de Indiaan, reden de jongens verder het bos in langs een vaag zichtbaar pad.


  Plotseling hinnikte de pinto en bleef staan. Pye sprong uit het zadel en drukte zijn oor tegen de grond.


  'Iemand komen!’ waarschuwde hij.


  De jongens stegen af en trokken hun paarden van het pad af. Terwijl ze dit deden, kwam een cowboy, hijgend alsof hij kilometers achter elkaar gehold had, over het pad aangestruikeld.


  ’Pete!’ riep de Indiaan.


  De hardloper was een van de mannen van Crowhead. De cowboy bleef met een verwilderde blik in zijn ogen staan.


  'Wat doe jij hier?’ vroeg Frank.


  'Ik... ik zit mijn paard achterna,’ antwoordde Pete. ’Hij is... eh... er vandoor gegaan.’


  'Wij niet gezien,’ zei Pye. ’Hij niet deze kant op gekomen.’


  ’Hier, klim maar achter me,’ bood Frank aan. ’Dan nemen we je mee naar huis. Het is een heel eind.’


  ’Nee,’ antwoordde de man. Hij keek schichtig links en rechts het bos in. ’Ik blijf hem wel zoeken.’


  Met die woorden liep hij weer verder het bos in.


  ’Ik ga hem achterna,’ zei Frank even later, ’Ik vind dat het er verdacht uitziet.’


  ’Pye en ik blijven nog even hier, om te zien of er nog iemand anders komt,’ zei Joe. ’Het kan best zijn dat Pete zo’n haast had, omdat hij iemand moest ontmoeten.’


  Frank keerde zijn paard en ging Pete achterna. Plotseling hield hij zijn paard in. Wat hij zag bezorgde hem een rilling over zijn rug. Aan de voet van een pijnboom lag een groot, glad rotsblok. En in de bovenkant was een verbogen pijl uitgehouwen!


  Frank boog zich voorover in het zadel om de pijl beter te kunnen bekijken. Terwijl hij dit deed, suisde een voorwerp over hem heen. Het klonk als het zoemen van een enorme bij. Vlak daarop zoemde er iets nog dichter langs het hoofd van de jongen. Toen klonk een zacht ploffend geluid. Een pijl boorde zich vlak voor hem in een boomstam!


  Weer klonk hetzelfde geluid! Frank viel languit op de grond!


  



  Chet als luistervink


  Frank kwam met een plof op de grond terecht en bleef doodstil liggen. Het was precies op tijd. De pijl miste maar net zijn schouder.


  Tien minuten verstreken. Er vlogen geen pijlen meer over de jongen heen. Voorzichtig richtte hij zich wat op, om door de struiken te kunnen kijken. Nog geen zes meter van hem vandaan lag een korte pijl. Bij de inkeping aan de achterkant zaten drie witte veren. Hetzelfde soort pijl als waarmee vader neergeschoten is! zei Frank verbaasd in zichzelf.


  De jongen kroop over de grond en pakte de pijl beet. Geen twijfel aan. De pijl was een broertje van de andere. Hij kwam waarschijnlijk uit dezelfde koker! Maar waarom was de onbekende boogschutter van Bayport naar Nieuw-Mexico gereisd? Voorzichtig stond Frank op en keek om zich heen. Hij zag niemand. Toen wikkelde hij de pijl in zijn zakdoek en bond hem aan zijn zadel.


  Frank zag een tweede pijl in een boom op een paar meter afstand. Uit de stand van de pijl kon hij ongeveer afleiden van welke plaats de pijl afgeschoten was. Goed oplettend of hij niets zag bewegen tussen de bomen, liep Frank voorzichtig om het schootsveld van de aanvaller heen en naderde de plek van achteren.


  Maar toen hij aankwam op de kleine open plek, waar de aanvaller kennelijk gestaan had, was er niemand te bekennen.


  Frank schrok op door het geluid van naderende voetstappen. Misschien kwam Pete terug. Of zou het de geheimzinnige boogschutter zijn?


  De jongen leidde vlug zijn paard een geul in en toen dook hij onder wat dichte struiken om het verdere verloop van de gebeurtenissen af te wachten.


  Tot zijn grote opluchting zag hij plotseling Joe en Pye tussen de bomen verschijnen. Het tweetal schrok toen Frank geruisloos op het pad verscheen.


  ’Hij stil als roodhuid,’ grinnikte Pye.


  ’Jij zou zelf ook wel voorzichtig zijn,’ antwoordde Frank, ’als er iemand door het bos sloop, die met pijl en boog op je schoot!’


  De Indiaan keek zeer verbaasd toen Frank zijn verhaal vertelde. 'Niemand op Crowhead gebruiken pijl en boog,’ verklaarde hij.


  'Ben jij de enige Indiaan daar?’ vroeg Joe.


  Pye knikte.


  'Geen meer Indianen werken voor mevrouw Hardy.’


  'Is er hier een Indianenreservaat in de buurt?’ vroeg Frank.


  Pye dacht even na.


  'Reservaat hier honderdvijftig kilometer vandaan,’ antwoordde hij toen.


  ’Dan lopen er hier vast en zeker geen Indianen rond,’ was Joe’s redenering.


  ’Ga eens met mij mee,’ zei Frank tegen de anderen.


  Hij ging hen voor naar het rotsblok, waarin de verbogen pijl uitgehouwen was.


  De jongen lette goed op Pye’s gelaatsuitdrukking. De blik van de Indiaan was echter even verbaasd als die van Joe.


  ’Heb je zo’n pijl, of iets dergelijks al eens eerder gezien?’ vroeg Frank, hoewel hij er zeker van was dat het antwoord ontkennend zou zijn.


  ’Pye nooit slechte pijl gezien. Indiaan maken geen slechte pijl,’ zei hij trots en toen voegde hij er grinnikend aan toe: 'Alleen bleekgezicht.’


  Bleekgezicht!


  Deze opmerking gaf de Hardy’s te denken.


  Na het chemisch onderzoek van het horlogebandje was algemeen aangenomen dat de boogschutter een Indiaan was. Maar als de roodhuiden zo’n minachting hadden voor verbogen pijlen, dan was het mogelijk dat alleen blanken iets te maken hadden met het mysterie en dat zij probeerden detective Hardy en zijn zoons om de tuin te leiden door hen te laten denken dat Indianen de misdadigers waren.


  ’Gaan nu terug naar ranch,’ zei Pye. 'Zijn lange rit.’


  Het drietal ging op de terugweg. Ze spraken onderweg maar weinig. Na een aantal hete, vervelende uren te paard, bereikten ze de uitnodigende koelte van de gebouwen van de ranch. Frank ging regelrecht naar het slaapverblijf om Hank te spreken. De voorman keek de jongen argwanend aan.


  ’Wat is er nu weer aan de hand?’ vroeg hij.


  ’Ik zoek Pete,' zei Frank. 'Is hij al terug? We zagen hem een poosje geleden in het bos. Hij zei dat hij zijn paard kwijtgeraakt was en dat hij het zocht.’


  ’Pete is al vanaf vanochtend vroeg weg,’ gromde Hank. ’En laat me nou met rust.’


  De avond viel. Pete was nog steeds niet terug. Frank en Joe hoorden dat het paard van de cowboy alleen terug gekomen was, maar zonder zadel.


  ’Ik begrijp het niet,’ zei tante Ruth tegen Frank. ’Je ziet wat er gebeurt. De ene dag is hij nog hier en de andere dag is hij zonder verklaring verdwenen.’


  Frank zei dat hij rapport wilde uitbrengen aan zijn vader en hij belde naar huis. Meneer Hardy nam zelf het gesprek aan.


  Frank beschreef in het kort de geheimzinnige gebeurtenissen. Toen hij van het rotsblok in het bos vertelde met de verbogen pijl, merkte de jongen dat zijn vader zeer verbaasd was.


  ’Wezen die pijl en die andere die je vanuit de lucht in het bos zag in dezelfde richting?’ vroeg hij.


  ’Tjonge, ja dat is inderdaad zo, vader,’ antwoordde Frank.


  ’Blijf dan naar nog meer aanwijzingen in dat bos zoeken,’ adviseerde de detective. 'Maar wees voorzichtig en ga er niet ver in, zonder dat je een betrouwbaar iemand van Crowhead bij je hebt.’


  'Dat zal Pye dan wel worden. Dat is een fijne kerel.’


  Nadat de jongens hun verhaal verteld hadden, vertelde meneer Hardy hun van de laatste ontwikkelingen van het mysterie in Bayport. De auto in de garage van Langzame Mo was nog steeds door niemand opgeëist. Al uit de sigarenzaak bleef koppig zwijgen. Er waren geen polshorloges met verbogen pijlen meer gevonden, maar de telefoonlijn liep bijna gloeiend bij het volgende belangrijke nieuws: men had vastgesteld dat de Pijlsigaretten een onbekend gas bevatten!


  ’Sam Radley en regeringsambtenaren,’ zei meneer Hardy, ’hebben verschillende verkopers van Pijlsigaretten in Bayport en omliggende plaatsen gearresteerd. Maar de aanvoerder, wie dat dan ook zijn mag, is nog niet gegrepen.’


  'Misschien is het Pijlen-Charlie wel,’ opperde Frank.


  ’We hebben een val voor hem uitgezet als hij hierheen komt,’ zei de detective. ’Maar misschien duikt hij wel in jullie buurt op. Wees maar voorzichtig!’


  Dat beloofden de jongens en dat was het einde van het gesprek. Frank en Joe brachten de avond door in de buurt van de kraal en het slaapverblijf, maar ze ontdekten niets nieuws. Tot twaalf uur vertrokken of arriveerden geen ruiters en Pete kwam niet terug. De jongens gingen ten slotte maar naar bed.


  De volgende ochtend stonden Chet Morton en de Hardy’s vroeg op.


  Daar hij zich de vorige dag niet goed had gevoeld doordat hij te veel gegeten had, was Chet erg voorzichtig met het ontbijt.


  ’Wat is er aan de hand, Chet?’ plaagde Joe, toen de jongens van tafel opstonden. ’Heb je je gezonde eetlust verloren?’


  ’Ik doe vanaf vandaag wat voorzichtiger aan,’ verklaarde de jongen, ’Ik neem beslist geen derde portie meer.’


  ’Dus twee is genoeg voor je, Chet?’ grinnikte Frank. ’Ben je niet bang dat je dood hongert?’


  Chet maakte korte metten met zijn tweede stapeltje flensjes en ging toen met zijn vrienden mee, voor een wandeling om de gebouwen van de ranch heen. Toen ze in de buurt van het slaapverblijf kwamen, riep een opgewekte stem vanuit de deuropening:


  ’Goeiemorgen! Kom binnen, ik wil jullie iets laten zien.’


  Het was Terry, de zingende cowboy. Hij hield de deur voor hen open. Een lange tafel stond in het midden van het verblijf van de cowboys. Daarop lagen drie stapels cowboykleding.


  ’Een paar van de mannen hadden het gevoel dat ze hun excuus moesten maken,’ zei hij. ’In ieder geval tegen Frank en Joe. We hoorden van Pye dat jullie goed kunnen paardrijden. Dus hebben een paar van ons wat spullen voor jullie bij elkaar gebracht.’


  ’Dat is erg aardig,’ zei Frank. ’Welbedankt!’


  ’We hadden wat moeilijkheden om een broek te vinden, die groot genoeg was voor jullie vriend hier,’ zei Terry, terwijl hij met zijn duim naar Chet wees.


  De jongens trokken enthousiast hun nieuwe uitrusting aan. Chet zette een breedgerande hoed schuin op zijn hoofd.


  ’Geef me nou maar een paar schietijzers!’ riep hij uit, terwijl hij zijn voeten wijd uit elkaar zette en op zijn heupen sloeg. ’O, jongens, ik ben tegen alles opgewassen!’


  De cowboys lachten en Frank bedankte hen voor hun gulheid en voegde eraan toe dat ze zoiets niet hadden verwacht van Hank.


  ’Hank weet hier niets van,’ antwoordde Terry, ’en zijn vrienden Muff en Red ook niet. Praat er dus maar niet over, wil je? Ga nu maar, want daar komt Hank net.’


  Chet en de Hardy’s bedankten Terry nogmaals en verlieten haastig het slaapverblijf. Toen ze bij de kraal waren, draaide Chet zich plotseling om.


  ’Oei, ik heb mijn halsdoek vergeten,’ riep hij uit. Hij liep snel terug naar het slaapverblijf. Terry was er niet meer. De halsdoek lag op de grond naast de tafel.


  Toen Chet zich bukte om hem op te rapen, hoorde hij Hank’s stem. De voorman sprak door de telefoon, die aan de wand aan de andere kant van het slaapverblijf hing. Chet kon er niets aan doen dat hij hoorde wat er gezegd werd.


  ’Niet voordat die wijsneuzen uit Bayport hier weg zijn,’ zei de gemelijke cowboy. Hij hing de hoorn op en draaide zich om, om de deur uit te gaan. Toen hij Chet bij de tafel zag staan, werd hij woedend.


  'Vervelende bemoeial!’ brulde hij. ’Wat doe je hier?’


  ’Ik kwam mijn halsdoek halen,’ stotterde Chet.


  'Dat lieg je,’ snauwde Hank. 'Je stond me af te luisteren!’


  Hij liep met grote stappen naar Chet toe en greep hem bij zijn hemd beet. Hij draaide zijn vuist om en tilde de jongen bijna van de grond.


  Plotseling schoot Chet iets te binnen! ’Laat je door niemand in een hoek drukken,’ had zijn judoleraar tegen hem gezegd. ’Brute kracht is heus niet alles.’


  De jongen hoorde het hem in gedachten nog zeggen. Hij herinnerde zich de armgreep die Rus Griggs hem geleerd had. Met een snelle beweging greep Chet de linkerpols van Hank beet met zijn rechterhand. De voorman, die hierop niet bedacht was, liet zijn greep op Chet’s hemd verslappen. Met een tweede snelle beweging, drukte Chet zijn linkerhand als een hefboom onder Hank’s schouder. Er kwam een uitdrukking van hevige pijn op het gezicht van de man, toen Chet zijn arm naar achteren boog. En toen gooide Chet de man met een ruk door het vertrek. Hank struikelde achteruit en kwam ten slotte met een klap tegen een brits in de hoek van het slaapverblijf terecht. Chet kon zijn ogen nauwelijks geloven. Hij had met succes een worp toegepast op de sterke voorman!


  Hank krabbelde overeind en brulde om hulp.


  ’Ik laat jullie de ranch afgooien!’ schreeuwde hij. ’Muff! Red!’


  Twee cowboys, die hun baas hadden horen roepen, renden het gebouw in.


  ’Grijp die knul!’ beval Hank, terwijl hij naar Chet wees. ’Hij heeft geprobeerd me te vermoorden!’


  De vrienden van Hank kwam op Chet toe en grepen hem beet.


  ’Wat zullen we met hem doen?’ vroeg een van hen.


  ’Bind hem maar aan de staart van een stier!’ bulderde Hank.


  Nog meer moeilijkheden


  Chet die doodsbenauwd was, wierp zich met zijn hele gewicht naar een kant. Hij slaagde erin een van de cowboys ondersteboven te gooien, maar de pezige kerel sprong overeind en greep de tegenspartelende jongen nog steviger beet.


  ’Laat me gaan!’ riep Chet. 'Help! Frank! Joe!’


  Chet begreep wel dat hij niet opgewassen was tegen drie man, judo of geen judo. Dus hield hij op met tegenspartelen. In plaats daarvan schreeuwde hij nogmaals zo hard hij kon.


  ’Mond dicht, schreeuwlelijk!’ gromde Hank. ’Neem hem mee, mannen!’


  Plotseling vloog de deur van het slaapverblijf open. Frank en Joe stormden naar binnen, gevolgd door tante Ruth en de zingende cowboy.


  ’Hou op!’ schreeuwde Frank, toen hij zag dat de voorman op het punt stond zijn vriend een schop te geven.


  Hank draaide zich bliksemsnel om.


  ’Bemoei je er niet mee!’ beet hij Frank toe. Toen ontdekte hij Ruth Hardy. Hij beval zijn mannen Chet los te laten.


  Muff en Red slopen zo snel ze konden de achterdeur van het slaapverblijf uit. Toen ook Hank de deur uitliep, draaide hij zich om en keek dreigend naar de jongens.


  ’Dat zal ik jullie betaald zetten!’ mompelde hij.


  Terry keek bezorgd.


  ’Het is kwaad kersen eten met Hank, als hij iets tegen je heeft,' zei hij. ’Ik waarschuw jullie om voorzichtig te zijn.’


  Toen zei hij dat het tijd werd, dat hij aan zijn werk ging. De jongens liepen met hem mee tot aan het hek van de kraal en gingen toen naar het ranchhuis.


  ’Dat is goed afgelopen, Chet,’ zei Frank, terwijl hij zijn dikke vriend op de rug klopte. 'Misschien hebben we nu een tijd geen last van Hank, ondanks zijn dreigementen.’


  ’Hoe is het eigenlijk begonnen?’ vroeg Joe.


  Chet vertelde over het telefoongesprek, dat geëindigd was met de opmerking over de jongens uit Bayport en dat Hank gezegd had iets niet te zullen doen, zolang ze op Crowhead waren. Frank en Joe trokken een ernstig gezicht.


  ’Dus misschien,’ zei Chet opgewekt, 'gebeurt ons verder niets zolang we hier zijn.’


  ’Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Joe.


  ’Zeker niet na wat gisteren gebeurd is,’ zei Frank. ’Tussen twee haakjes, we moeten nog iets onderzoeken.’


  ’Wat dan?’ vroeg Joe.


  ’De punt van die pijl, die me bijna geraakt had,’ antwoordde Frank.


  ’Wat ga je daar dan mee doen?’ wilde Chet weten.


  ’Ik geloof dat die punt wel eens giftig zou kunnen zijn,' antwoordde Frank. 'Kom mee, dan gaan we hem eens bekijken.’


  Joe en Chet liepen achter hem aan naar hun kamer, waar Frank de pijlpunt weggeborgen had. Hij doopte de punt in een schoteltje water en droeg het schoteltje toen voorzichtig naar de veranda.


  Een vlieg zoemde over het water heen en streek toen neer om een onderzoek in te stellen. Toen het insect het water aanraakte, bleef het dood liggen!


  ’Net wat ik dacht!’ verklaarde Frank. ’Maar om helemaal zeker te zijn, neem ik die pijl mee naar Santa Fé om hem scheikundig te laten onderzoeken.’


  Frank vertelde tante Ruth wat hij van plan was en vroeg toen een interlokaal gesprek aan met de jonge piloot, die hen naar Crowhead gevlogen had. Winger was toevallig vrij en hij beloofde dat hij hen direct zou komen halen.


  Tegen het middaguur klonk het ronken van het vliegtuig boven de ranch. Winger landde naast het ranchhuis en de jongens holden hem tegemoet. Frank stapte in, met de pijl in vetvrij papier gewikkeld. Zijn broer en Chet volgden zijn voorbeeld. Hank bekeek het schouwspel van enige afstand. Er speelde een vreemd glimlachje om zijn verbeten mond.


  ’Daar gaan ze,’ zei hij tegen een cowboy, die vlak bij hem stond, ’Ik hoop dat ze voorgoed vertrokken zijn.’


  Toen ze in Santa Fé landden, gingen Frank, Joe en Chet naar een chemicus, die tante Ruth hen aanbevolen had. Frank vroeg hem de pijl te analyseren.


  ’Over twintig minuten ben ik klaar met het onderzoek,’ zei de chemicus. ’Willen jullie dan terugkomen?’


  'Natuurlijk.’


  De jongens lieten de pijlpunt bij hem achter en wandelden de straat door.


  ’Laten we een glas limonade gaan drinken,’ stelde Joe voor.


  ’Prima,’ stemde Frank in. ’Ik heb zelf ook dorst.’


  Ze zagen een cafetaria vlakbij en gingen naar binnen. Frank liep naar de man achter de toonbank en vroeg op goed geluk:


  ’Hebt u ook Pijlsigaretten?’


  De man, die een eerlijk en vriendelijk gezicht had, keek de jongen verbaasd aan.


  'Pijlsigaretten?’ vroeg hij. ’Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  Frank geloofde de man direct en ging weer terug naar Joe en Chet. Het drietal nam plaats op hoge barkrukken en Chet boog zich naar de bediende achter de toonbank.


  ’Wat is dat voor iets, chile con carne?’ vroeg hij.


  De jongeman met het witte jasje mompelde dat het een soort vlees met extra veel chilipeper was. Chet begreep hem niet goed, maar dacht dat hij het menu aanprees en hij zei:


  ’Geef mij maar een portie.’


  Toen het bestelde gebracht was, nam de jongen een hap. Hij trok even een bedenkelijk gezicht en at toen zijn bord leeg, waarna hij een dubbele portie ijs verorberde. Frank en Joe keken hun vriend meewarig aan.


  ’Daar zul je spijt van hebben,’ zei Joe, toen Chet nog om een glas water vroeg.


  ’Tjonge, wat was dat heet!' merkte Chet op, toen de jongens opstonden om weer naar het laboratorium te gaan.


  Toen ze daar aangekomen waren, zochten de jongens snel de chemicus op.


  ’Wat heeft u gevonden?’ vroeg Frank opgewonden.


  ’De punt van die pijl is vergiftig,’ antwoordde de man. ’Zelfs een oppervlakkige verwonding zou al ernstige gevolgen kunnen hebben!’


  Frank betaalde de man voor de analyse en het drietal liep naar buiten.


  ’Laten we hier nog eens vragen naar Pijlsigaretten,’ stelde Joe voor.


  Ze gingen de ene zaak na de andere in, maar geen van de winkeliers had ooit van dat merk sigaretten gehoord.


  ’En waarover ik nu nog iets meer aan de weet wil komen,’ zei Frank, ’is over echte pijlen; Indiaanse pijlen.’


  Hij sprak een politieagent aan, die hen naar een museum verwees.


  ’Daar hebben ze een mooie verzameling,’ zei hij.


  Het drietal besteedde bijna een uur aan het bekijken van de enorme collectie. Eindelijk zei Joe:


  ’Gek is dat. Al deze pijlen zijn groter dan de onze.’


  ’En ze zijn niet zo dik ook,’ voegde Frank eraan toe. ’De man die op vader en mij geschoten heeft, maakt zijn pijlen zeker zelf.’


  ’Dat maakt het eenvoudiger om hem op te sporen,’ meende Joe.


  Na het museum verlaten te hebben, gingen de jongens terug naar het vliegveld van Santa Fé, waar ze Winger aantroffen.


  ’Klaar?’ Hij glimlachte. Nadat ze opgestegen waren, vroeg hij: ’Hebben jullie nog meer verbogen pijlen gevonden?’


  ’Niet een,’ antwoordde Chet. ’Maar ik heb chile con carne gegeten. Heb je water in het vliegtuig? Mijn maag staat in brand.’ Hij stak hijgend zijn tong uit.


  ’Nee, het spijt me. Brood zou zelfs nog beter zijn, maar dat heb ik ook niet.’


  ’Je zult moeten wachten tot we terug zijn op Crowhead,’ zei Joe. ’Laat dit meteen een les voor je zijn. Je kunt dat hete spul voortaan beter overlaten aan de Mexicanen.’


  Chet moest het zien uit te houden tot ze weer op de ranch waren.


  Toen ze daar aankwamen, rende hij onmiddellijk naar de keuken.


  ’Tjongejonge!' zei hij, toen hij drie boterhammen opgegeten had. ’Ik geloof dat de brand nu wel geblust is.’


  Toen de jongens klaar waren met het avondeten, vertelde Ruth Hardy hen dat er weer moeilijkheden op de ranch waren geweest.


  ’Er is weer een cowboy verdwenen terwijl jullie in Santa Fé waren,’ zei ze. ’Hij heeft zijn zadel en al zijn kleren meegenomen net als de anderen gedaan hebben.’


  Met toestemming van hun tante gingen de jongens naar het slaapverblijf en ze ondervroegen de mannen daar uitvoerig. De vrienden van de vermiste cowboy en de anderen konden geen verklaring geven voor zijn verdwijning. Hank volgde de gesprekken met gefronste wenkbrauwen en gaf korte en ontkennende antwoorden op alle vragen.


  ’Denk je dat Hank hun heeft gezegd dat ze niets mochten vertellen?’ fluisterde Joe, toen zijn broer klaar was met de ondervraging.


  ’Nee,’ antwoordde Frank. ’Cowboys praten nooit veel. Ik geloof dat ze werkelijk niet weten wat er met de man gebeurd is.’


  Joe ging midden in het vertrek staan en sprak de mannen toe.


  ’Jullie moeten weten dat de verdwijning van jullie collega’s helemaal niet zo leuk is,’ zei hij. ’Ze kunnen best in moeilijkheden zitten... grote moeilijkheden.’


  Bij deze opmerking toonden de cowboys, die op hun gemak hadden zitten toeluisteren, zich zeer verbaasd. Uit de opmerkingen die ze tegen elkaar maakten bleek, dat ze gedacht hadden dat de cowboys uit vrije wil vertrokken waren en niets tegen mevrouw Hardy hadden gezegd, omdat ze haar gevoelens niet wilden kwetsen.


  ’Ik geef jullie de raad op Crowhead te blijven,’ ging Joe verder. ’En als jullie leven je lief is, blijf dan uit de buurt van het bos aan de noordkant van de ranch.’


  Bij deze waarschuwing stond Hank van zijn brits op en keek de Hardy’s woedend aan.


  ’Nou is het uit!’ brulde hij. ’Ik laat mijn mannen geen advies geven door zo’n paar snotneuzen als jullie zijn! Ik heb de leiding op Crowhead en ik heb de hulp van zo’n paar groentjes niet nodig. En smeer hem nou maar!’


  Om een nieuwe ruzie te vermijden, verlieten de jongens het slaapverblijf. Chet klopte Joe goedkeurend op zijn rug.


  ’Dat was een mooie toespraak, meneer Hardy,’ zei hij. ’Maar die ijzeren Hein daarbinnen vond er niet veel aan. Zeg,’ voegde hij er ernstig aan toe, 'geloven jullie dat Hank iets met die zaak te maken heeft?’


  ’Nou, hij is of zo schuldig als het maar zijn kan,’ antwoordde Frank, ’of hij is de onplezierigste eerlijke kerel die ik ooit ontmoet heb.’


  ’Gelijk heb je,’ zeiden de beide andere jongens tegelijk en Joe voegde eraan toe: ’Ik heb een idee. Laten we er eens achter zien te komen wat die kerels afweten van boogschieten.’


  ’Hoe wil je dat aanleggen?’ vroeg Chet.


  ’We maken morgen een boog en wat pijlen,’ antwoordde Frank, ’en dan laten we de mannen ook eens schieten!’


  ’Ik begrijp het!’ zei Chet enthousiast. 'Misschien is die boogschutter wel hier op de ranch. Nou, reken maar niet op mij. Ik ga een stukje paardrijden!’


  Maar dat zou er niet van komen. De volgende ochtend haalden de jongens een stuk uitgewerkt Amerikaans notenhout uit de werkplaats van de ranch en ze besteedden een paar uur aan het maken van een boog en wat pijlen. Frank maakte de boog, terwijl Joe en Chet een aantal pijlen vervaardigden.


  ’We hebben geen scherpe punten nodig,’ zei Frank. ’Laat ze maar stomp.’


  Nadat de cowboys die avond klaar waren met hun dagtaak, voegden de jongens zich bij hen, voor het slaapverblijf. Frank maakte langs zijn neus weg een paar opmerkingen over rechte en verbogen pijlen en bood de mannen aan de boog die de jongens gemaakt hadden eens te proberen. De mannen zagen er echter niets in. Een van de cowboys zei:


  'Ik heb nog nooit in mijn leven een pijl en boog in mijn handen gehad. Ik houd het maar liever op een schietijzer.’


  ’Nou,’ zei Frank, teleurgesteld door het mislukken van zijn poging een nieuwe aanwijzing in handen te krijgen, 'dan zal ik het zelf maar eens proberen.’ Hij nam een pijl en spande de boog.


  Net toen hij op het punt stond om de pijl in de richting van de schuur af te schieten, kwam de Indiaan Pye aangerend, die schreeuwde:


  'Geen schieten! Geen schieten!’


  



  Een springvloed


  Pye’s waarschuwing niet te schieten werd gevolgd door een angstaanjagend gesnuif en geloei.


  Frank draaide zich om. Een woedende stier, die over een hek was gesprongen, stormde regelrecht op hem en de andere jongens af. Vliegensvlug greep Pye de boog en de pijl uit Frank’s handen. Met een handige, vloeiende beweging spande hij de boog en liet de pijl wegvliegen... recht op de stier af!


  De stompe pijl raakte het dier vlak tussen de ogen. De stier stortte voor Pye’s voeten neer, verdoofd door de hevige klap.


  ’Lieve help!’ riep Joe uit. ’Wat een schot!’


  ’Je h-hebt ons leven gered,’ stotterde Chet.


  Frank was niet zo opgetogen als de anderen. Hij was natuurlijk blij dat de pijl doel had getroffen, maar het gebeurde deed hem toch enige argwaan krijgen ten opzichte van Pye. Zou de ogenschijnlijk zo vriendelijke Indiaan dan toch degene kunnen zijn, die de pijlen met de witte veren had afgeschoten? Pye leek wel heel ongevaarlijk, maar Frank besloot toch op zijn hoede te zijn.


  De Indiaan keek wat verlegen toen hij de boog aan Frank teruggaf. ’Pye niet weten hij nog recht kunnen schieten,’ zei hij grinnikend.


  ’Het lijkt er anders wel op, dat je de laatste tijd nogal wat geoefend hebt,’ was Frank’s commentaar.


  Pye keek de jongen verbaasd aan.


  ’Ik niet geschoten sinds ik jongen was!’ Plotseling drong het tot hem door wat Frank bedoelde. ’Geen schieten pijl in bos,’ zei hij. ’Pye niet geprobeerd jou te doden.’


  ’Dat is waar,’ zei Joe nu. ’Pye heeft al die tijd vlak naast me gereden.’


  ’Het spijt me dat ik aan je getwijfeld heb, Pye,’ zei Frank verontschuldigend.


  Eén van de mannen, die bezig waren de stier weg te slepen, keek op. ’Waar hebben jullie het over?’ vroeg hij verschrikt.


  Voor de jongens Pye het zwijgen konden opleggen, vertelde de kleine Indiaan opgewonden wat Frank had meegemaakt in het bos. De cowboys keken zeer verbaasd en hun blikken gingen naar Joe.


  ’Nou begrijp ik waar je gisteren op doelde,’ zei een van hen. ’Ik zal me beslist niet in dat bos aan de noordkant wagen!’


  Toen de Hardy’s en Chet de anderen goedenacht gewenst hadden en naar het ranchhuis liepen, zei Frank:


  ’We zijn niet veel nieuws te weten gekomen, maar ik verwed er wat onder, dat, als die bossen iets te maken hebben met het verdwijnen van die cowboys, de rest van de mannen er hun neus niet zullen laten zien!’


  De volgende ochtend wilden de Hardy’s graag met Pye en Terry het spoor van de geheimzinnige boogschutter gaan volgen in het bos, maar Hank zei kortaf dat hij al zijn mannen nodig had om de afrastering van de ranch te inspecteren. Hij wilde de bezoekers alleen maar toestaan met Terry en Pye mee te gaan.


  ’We zien jullie wel bij de kraal,’ zei Terry.


  Pye zocht een paar goede paarden voor de jongens uit. Frank en Joe stegen snel op en Chet klom met moeite in het zadel. Toen vertrokken de vijf ruiters in een gelijkmatige draf.


  Ten slotte kwamen ze door het inspecteren van het vee en de afrastering in de buurt van het bos, waar Frank bijna geraakt was door de pijlen. Plotseling hield de jongen zijn paard in.


  ’Ik ga toch eens kijken of ik een aanwijzing kan vinden bij die steen,’ zei hij. 'Ik ben zo terug.’


  Frank reed een honderd meter het bos in en bleef toen even staan om zich te oriënteren. Plotseling zag hij iets dat hem zijn hart in de keel deed kloppen. Op enige afstand vóór hem, in de schaduw van een grote boom zat een cowboy op een paard. Zijn grote hoed had hij diep over zijn gezicht getrokken, zodat het door de schaduw van de brede rand niet te zien was.


  Frank onderdrukte zijn eerste opwelling om naar de man toe te rijden. Denkend aan de waarschuwing van zijn vader en ervan overtuigd dat het geen cowboy van Crowhead was, draaide hij voorzichtig zijn paard, reed snel terug naar zijn vrienden en vertelde wat hij gezien had.


  ’Als jullie op verschillende plaatsen in het bos gaan staan, dan zal ik die man eens ondervragen,’ zei Frank. ’Als hij niets te maken heeft op Crowhead, dan horen we meteen wat hij hier komt doen.’


  Toen de vier anderen ieder op hun afgesproken plaats stonden, reed Frank weer naar de plek waar hij de onbekende ruiter gezien had.


  De man was echter verdwenen!


  De jongen reed naar de grote boom. De hoefafdrukken van het paard van de indringer waren duidelijk te zien... en nog iets anders ook. Opgewonden sprong Frank van zijn paard en hij bukte zich. Er lag een pakje sigaretten op de grond. Het pakje was felgekleurd in goud, blauw en geel. Frank raapte het op en las: Ramiro Cigarillos, Mexico.


  Op hetzelfde moment schrok hij op doordat hij hoefslagen hoorde aan de andere kant van het bos. Frank sprong op zijn paard en zette onmiddellijk de achtervolging op de onbekende ruiter in. Een paar minuten later kwam hij bij de rand van het bos. Hij kon de paarden horen van twee van zijn vrienden, die ook de achtervolging hadden ingezet. Joe en Terry reden over het terrein alsof ze een snelheidsrecord wilden breken. Maar even later hielden ze stil, keerden en kwamen terugrijden.


  ’Hij is ontsnapt,’ zei Joe, terwijl zijn paard het schuim van de nek schudde.


  Een stofwolk heel in de verte was het bewijs dat het een zeer snel paard was, waarop de ruiter hen ontsnapt was. Een achtervolging zou geen zin hebben.


  Nu kwam ook Pye aangereden.


  ’Man op weg naar slechte gebied. Krijgen ongeluk,’ zei hij met een strak gezicht.


  ’Hij had wel haast om weg te komen,’ merkte Frank op. ’Ik wilde wel dat ik hem wat beter had kunnen opnemen.’


  ’Waar is Chet?’ zei Joe plotseling.


  ’Daar,’ antwoordde de Indiaan wijzend.


  Ze zagen Chet op zijn paard zitten, met beide handen aan de ogen. Even later kwam hij op een drafje naar hen toe. In zijn rechterhand hield hij een verrekijker.


  ’Ik zag hem!’ riep hij opgewonden uit.


  ’Hoe zag hij eruit?’ vroeg Joe.


  ’Het was dezelfde vent die op de boerderij in Bayport kwam en die me al die vragen stelde!’ verklaarde Chet opgewonden. ’En later was hij op het vliegveld van El Paso. Weet je nog wel?’ Chet keek waarderend naar de verrekijker en voegde eraan toe: ’Het is maar goed dat ik jullie tante heb gevraagd of ik dat ding mocht lenen. Ik dacht zo, misschien zie ik nog eens iets interessants!’


  ’Nou, dat heb je gedaan ook!’ riep Joe uit.


  ’We hoeven er nu bijna niet meer aan te twijfelen,’ zei Frank, ’of de man die al die moeilijkheden veroorzaakt op Crowhead en degene die onder één hoedje speelt met de dieven in Bayport één en dezelfde is!’


  ’Maar waar is het verband tussen die twee?’ vroeg Joe. ’Zouden die handelaren in Pijlsigaretten zich hier in de omgeving verborgen houden?’


  'Misschien hebben ze wel een hut in het bos,’ opperde Chet. ’Het kan best zijn dat het vliegtuig voedsel voor hen uitwerpt.’


  ’En Ramirosigaretten,’ zei Frank. Hij liet zijn broer en Chet het pakje zien dat hij gevonden had.


  ’We komen nog wel eens terug om een onderzoek hier in de buurt in te stellen,’ besloot Joe. ’En gauw ook.’


  Terry en Pye gingen terug naar de ranch, gevolgd door Joe, Frank en Chet.


  De jongens waren zo diep in gesprek gewikkeld over het gedrag van de man in het bos, dat ze plotseling merkten dat ze een heel stuk achter geraakt waren.


  Plotseling verscheen als bij toverslag een zwarte wolk aan de horizon. Het volgende ogenblik sloeg een zware stortbui met grote kracht neer. ’We moesten maar direct over die geul naar hoger gelegen terrein rijden,’ waarschuwde Frank.


  Net toen de jongens in het diepste gedeelte van de geul waren, hoorden ze een angstaanjagend geluid. Het was het geluid van snelstromend water, dat aanzwol tot een donderend lawaai.


  De jongens werden overvallen door een springvloed!


  



  De boogschutter


  De watermassa besprong de ruiters als een hoge golf uit de oceaan. Frank hield zich proestend en kuchend aan zijn paard vast. Het dier zwom naar de oever en het hees zich op de vaste grond.


  Frank keek om zich heen. Even verder krabbelde Joe uit het water en trok zijn drijfnatte paard achter zich aan.


  ’Waar is Chet?’ riep Frank ongerust. Joe wees naar een punt op de oever een eind stroomafwaarts, waar een druipnatte Chet amechtig lag te hijgen. De dikke jongen zag er meelijwekkend uit toen de anderen bij hem kwamen. Pye en Terry waren in volle vaart teruggereden.


  ’Mijn paard is verdronken,’ zei Chet.


  ’Dat is jammer,’ zei Terry meelevend. ’Maar gelukkig mankeren jullie zelf niets.’


  ’Je kunt wel bij mij achterop, Chet,’ bood Joe aan. ’Mijn paard is sterk genoeg.’


  Plotseling liet Chet een kreet horen.


  ’Kijk daar eens!’ wees hij.


  Alle ogen richtten zich op het water, naar de plek waar een witte cowboyhoed dreef. Op hetzelfde moment ging Pye’s hand naar zijn zadel en hij greep zijn lasso. Na het touw een paar maal handig boven zijn hoofd rondgezwaaid te hebben, liet hij het over het water schieten. De lasso kwam keurig om de hoed terecht als een hoedenlint. Pye trok hem voorzichtig naar de kant, waar Frank hem opviste.


  ’De verbogen pijl!’ riep hij uit.


  ’Waar?’ vroeg Joe opgewonden.


  ’Op de riem,’ antwoordde Frank.


  ’En kijk hier eens!’ voegde Joe eraan toe. ’De initialen aan de binnenkant zijn C.B.M.’


  ’Pijlen-Charlie!’ riep Frank uit.


  ’Ik wed dat hij die kerel in het bos was!’ riep Joe uit.


  De beide broers kregen tegelijkertijd hetzelfde idee: het was niet uitgesloten dat C.B.M. verdronken was. Frank pleegde overleg met Pye en Terry. Zwijgend reed het groepje een stuk langs de geul, maar ze vonden noch de man noch zijn paard.


  ’Ik neem aan dat hij ontsnapt is,’ zei Frank ten slotte. ’En morgen probeer ik erachter te komen waarheen!’


  Toen de ruiters terug waren op Crowhead, vroeg Frank aan zijn tante of ze iemand kende met de voorletters C.B.M.


  ’Nee, die ken ik niet,’ zei ze. ’Maar ik zal het eens aan de sheriff vragen.’


  Vlug ging ze naar de telefoon, maar de sheriff vertelde dat hij ook geen idee had wie C.B.M. zou kunnen zijn. Ze besloot het aan te vragen bij het bureau dat de nummerbewijzen voor auto’s uitgaf, want ze kende iemand die daar werkte. Toen ze uitgelegd had wat ze wilde weten, beloofde de man dat hij het in het archief zou nagaan en dat hij binnen een uur zou terugbellen. Er scheen geen eind te komen aan het wachten.


  Toen er een uur verstreken was, belde tante Ruth ongeduldig zelf maar.


  ’Het spijt me dat ik u niet kan helpen,’ zei de man. 'Niemand in Nieuw-Mexico - dat wil zeggen, niemand met een auto - heeft de initialen C.B.M.’


  Toen de weduwe de hoorn ophing en verslag uitbracht aan haar neven, zuchtte Joe: ’Weer op niets uitgelopen! Net als we denken dat we een prachtige aanwijzing gevonden hebben, blijkt het een dood spoor te zijn.


  ’En toch denk ik nog steeds dat C.B.M. Pijlen-Charlie is,’ hield Frank vol. ’En ik geloof ook dat hij degene is, die vader heeft gewond en geprobeerd heeft mij neer te schieten!’


  ’Konden we hem maar in zijn kraag grijpen,’ zei Joe, ’dan zouden we waarschijnlijk de waarheid over die twee mysteries wel uit hem kunnen wringen.’


  ’Ik heb het!’ riep Frank uit, terwijl hij met zijn vingers knipte. ’Als Pijlen-Charlie zo goed met pijl en boog kan omgaan, dan stellen we een val voor hem op.’


  'Prachtig,’ antwoordde Joe. ’Maar hoe?’


  ’Ik heb een plan,’ zei Frank. ’Er is binnenkort een rodeo op de Circle O ranch. Ik heb in het slaapverblijf een aanplakbiljet gezien.’


  ’Die rodeo begint volgende week,’ zei Joe. ’Maar wat heeft dat te maken met Pijlen-Charlie?’


  ’We kunnen een prijs uitloven voor een wedstrijd in boogschieten, boogschieten vanaf het paard.’


  ’Nu snap ik het,’ zei Joe enthousiast. ’Het kan best zijn dat Pijlen-Charlie inschrijft en dan grijpen we hem.’


  ’Zo eenvoudig is het misschien niet,’ waarschuwde Frank, ’maar we kunnen het in ieder geval proberen. Wat denkt u ervan?’ vroeg hij aan zijn tante.


  ’Ik doe mee,’ zei ze. ’Ik stel tweehonderd gulden als prijs beschikbaar.’


  De volgende dag reed Frank naar de Circle O ranch om de zaak te bespreken met de leider van de rodeo. De man was enthousiast toen Frank hem uitgelegd had dat hij een prijs wilde uitloven voor een wedstrijd in boogschieten vanaf het paard. Hij beloofde dat hij circulaires en aanplakbiljetten van de extra attractie zou laten verspreiden.


  Naarmate de dag van de rodeo naderde, werden Frank en Joe steeds ongeduldiger. Maar eindelijk was het dan zo ver.


  Een uur voor de wedstrijden zouden beginnen, kwamen de Hardy’s en Chet op de Circle O ranch aan. Frank ging regelrecht naar de organisator en vroeg hoeveel mannen hadden ingeschreven voor het boogschieten.


  ’Drie maar,’ was het teleurstellende antwoord, ’Ik denk dat er niet veel cowboys zijn die met pijl en boog kunnen omgaan.’


  Geen van de inschrijvers had de initialen C.B.M., maar Frank was ervan overtuigd dat de man, als hij al kwam, wel een andere naam zou gebruiken.


  Eindelijk kondigde de omroeper aan dat de wedstrijd in het boogschieten zou beginnen. Een gemompel van opwinding ging door de menigte. Dit was nu eens iets nieuws.


  Chet bekeek de drie mannen, die in het strijdperk kwamen, aandachtig. Een ervan was een Indiaan, een oude, tanige man. De andere twee waren onopvallende cowboys.


  'Is een van hen de man die jij op dat paard met die witte bles hebt zien zitten?’ vroeg Frank.


  'Nee,' antwoordde Chet.


  Nadat het doelwit, dat bestond uit een stropop met een wit papieren hart dat op het jasje was genaaid, was opgesteld, schreeuwde de omroeper:


  'Winnaar is degene die het hart doorboort, terwijl hij in volle galop rijdt! Iedere deelnemer kan drie pijlen afschieten! Af!’


  De eerste cowboy liet zijn paard ronddraven. Hij stuurde het dier met een lichte druk van zijn knieën. In zijn handen hield hij een boog en op zijn rug hing een pijlkoker.


  Hij verhoogde zijn snelheid en galoppeerde langs het doel, terwijl hij zorgvuldig richtte. De snaar van de boog maakte een zangerig geluid en de pijl vloog in de richting van de pop. De menigte brulde enthousiast toen het hoofd van de pop doorboord werd.


  Het volgende schot van de deelnemer ging naast. De derde pijl trof de pop net onder het hart.


  De volgende deelnemer, de Indiaan, bracht het er iets beter af. Alle pijlen kwamen in de pop terecht, maar geen ervan trof het hart. Toen kwam de derde man aangereden. Hij was kennelijk nerveus. Hij spande zijn boog en zette zijn paard aan tot een gelijkmatige galop. Hij hanteerde de boog als een expert en trok de pijl terwijl hij richtte langzaam naar achteren.


  Plotseling klonk een gegil uit de menigte. Net toen de pijl wegschoot, struikelde het paard van de cowboy en de ruiter viel met een klap op de grond. De pijl vloog weg en boorde zich in een paal van de omheining. De cowboy was zo geschrokken dat hij verder niet meer kon deelnemen. Hij liep het terrein af. In de opwinding die volgde, hadden maar weinig mensen gezien, dat zich op het laatste moment nog iemand naar de tafel van de jury begaf. De man, die een boog en pijlen in de hand had, tekende in voor de wedstrijd. Op hetzelfde moment dat de derde deelnemer het terrein verlaten had, besteeg de nieuw aangekomene zijn vurige paard en reed eerst een ererondje. Toen spande de ruiter zijn boog en galoppeerde in de richting van de stropop.


  ’Kijk eens!’ riep Joe uit.


  De ruiter sprong plotseling met zijn voeten op het zadel. Met het gemak van een circusartiest bleef de ruiter recht overeind staan, terwijl zijn paard verder galoppeerde.


  Onder het enthousiaste geschreeuw van de toeschouwers richtte de man een pijl met witte veren en loste een schot. Met een doffe klap boorde de pijl zich midden in het papieren hart!


  ’Heb je die witte veren gezien?’ hijgde Joe.


  ’Laten we maar eens een praatje gaan maken met die kerel,’ zei Frank opgewonden, terwijl hij zich een weg begon te banen door de juichende menigte.


  Plotseling bleef hij als aan de grond genageld staan. De cowboy was zonder vaart te minderen verder gegaloppeerd naar de tafel van de jury. Hij boog zich voorover en griste de prijs uit de hand van een geheel overrompelde man, die het geld in een couvert klaar hield.


  Toen zette de ruiter zijn paard tot nog grotere snelheid aan, sprong over een laag hek en verdween in een stofwolk!


  



  Brand in het bos


  ’Dat is helemaal mooi!’ zei Joe, toen hij de stofwolk in de verte zag verdwijnen. De ruiter was er zo snel vandoor gegaan dat geen van de jongens zijn gezicht had kunnen zien. Chet zei echter dat het niet de man was, die ze in het bos hadden gezien. Ze hadden met de val, die ze zo zorgvuldig hadden opgesteld, geen succes gehad, maar het initiatief was toch niet onbeloond gebleven. Er was weer een pijl met witte veren gevonden!


  Frank, die de pijl maar al te graag aan een nader onderzoek wilde onderwerpen, riep uit:


  ’Laten we snel naar die pop gaan, anders is de pijl verdwenen!’


  De jongens baanden zich met hun ellebogen een weg tussen de toeschouwers door, naar de plek waar de stropop in een groteske houding op de grond lag. De pijlen staken er nog steeds in als de stekels bij een stekelvarken.


  Frank bukte zich en trok de pijl met de witte veren uit de pop. Nadat hij hem zorgvuldig bekeken had, wendde hij zich tot Joe met de woorden: ’Hij is precies hetzelfde als de andere pijlen met de witte veren.’


  ’En dat betekent,’ zei Chet, ’dat de boogschutter, die er net vandoor gegaan is, dezelfde man is, die in het bos op je geschoten heeft.’


  'Misschien wel en misschien niet,’ zei Frank. ’Maar dat zal ik uitzoeken. En deze keer laat ik me door niets en door niemand tegenhouden!’


  'Hoe wil je dat dan doen?’ vroeg Chet.


  'We gaan weer terug naar het bos,’ antwoordde Frank, ’maar ditmaal blijven we er de hele nacht, dan kunnen we de omgeving zo lang in het oog houden als we willen. Ik geloof dat die steen met die verbogen pijl erop wel eens een ontmoetingsplaats zou kunnen zijn.’


  ’We nemen Pye en Terry mee,’ zei Joe. ’Dat wil zeggen, als Hank het goedvindt.’


  ’Zo gauw we terug zijn vraag ik het hem,’ zei Frank, ’Ik wil trouwens ook wel eens van hem horen of hij Ramirosigaretten rookt. Ik heb vergeten hem dat te vragen.’


  Toen de jongens thuiskwamen, wreven ze hun paarden droog en daarna ging Frank naar Hank. De man stond bij de kraal een sigaret te roken. Frank legde hem uit wat de jongens van plan waren en vroeg of Pye en Terry met hen mee mochten.


  ’Nee!’ brulde de voorman. ’Je kan mijn mannen niet meenemen iedere keer als jullie weer eens een tochtje willen maken.’


  Frank besefte dat het geen zin had nog verder met de koppige voorman te argumenteren. De jongen bracht het gesprek op sigaretten en vroeg welk merk Hank rookte.


  ’Ramiros,’ antwoordde de man en hij liep weg.


  ’Je ziet er uit als een kalf dat zijn moeder kwijt is,’ zei plotseling een stem. ’Wat heb je?’


  Frank keek op en zag Terry aan komen lopen. In een opwelling vroeg de jongen aan de zingende cowboy wat hij werkelijk van Hank dacht.


  ’Ik vind hem knap lastig,’ antwoordde Terry. ’Maar hij is mevrouw Hardy heel toegewijd, als je dat soms bedoelt.’


  'Bedankt,’ zei Frank, ’Ik zie je nog wel.’


  De jongen ging regelrecht naar Ruth Hardy en vertelde haar het laatste nieuws over het Crowheadmysterie. Ze was het helemaal eens met Terry dat ze ten volle op Hank kon vertrouwen.


  'Ik zal eens zien of ik hem ervan kan overtuigen dat hij Pye en Terry met jullie mee moet laten gaan. Ik wil niet dat jullie alleen gaan.’


  Na het avondeten liet ze Hank bij zich komen. De jongens maakten dat ze weg kwamen toen de voorman binnenkwam. Hun tante nam hem apart in de woonkamer en deed de deur achter zich dicht.


  Een half uur later kwam het tweetal weer tevoorschijn, Hanks gelaatsuitdrukking was nog hetzelfde. Maar toen hij met grote passen terugliep naar het slaapverblijf, kwam mevrouw Hardy op de jongens toe.


  ’Alles is geregeld,’ zei ze glimlachend.


  'Bedoelt u dat Pye en Terry met ons mee mogen?’ vroeg Joe.


  ’Ze rijden morgen met jullie mee,’ antwoordde zijn tante. ’Hank wilde ze eerst niet laten gaan, omdat hij mannen te kort komt. Maar ik heb hem gezegd dat een dag er niet op aan komt, als we daardoor die moeilijkheden op onze ranch uit de weg kunnen ruimen.’


  Het begon al te schemeren, toen Frank en Joe aan Pye en Terry ging vertellen wat de plannen waren voor de volgende dag. Ze waren allebei enthousiast bij het vooruitzicht van de tocht, vooral de Indiaan.


  'Wij opsporen schurk op Indiaanse manier,’ zei hij.


  ’Hoe gaat dat dan?’ vroeg Joe.


  'Gebruiken sporen van wilde dieren.’ Hij grinnikte. ’Hij ons dan niet vinden.’


  ’Hoe wil je wilde dieren zover krijgen dat ze dat voor ons doen?’ vroeg Joe lachend.


  ’Jij niet begrijpen,’ antwoordde Pye. 'Mij maken poten van wilde dieren van hout. Binden onder schoen. Lijken op pootafdrukken van echte dieren.’


  De broers dachten dat Pye een grapje maakte, maar toen de jongens en Terry de volgende ochtend hun paarden stonden te zadelen, kwam Pye opgewonden naar hen toe gerend.


  ’Hier zijn dierenpoten,’ zei hij trots. In zijn handen hield hij vijf paar vreemd gevormde houten voorwerpen met leren riemen eraan. ’Beer, wolf, vos, poema, hert,’ wees hij.


  De Indiaan gaf aan ieder van de ruiters een paar ’poten’. De reizigers hingen ze aan hun zadeltassen, die gevuld waren met voedsel en blikken tomatensap. Ieder van hen had een deken achter aan het zadel bevestigd. Even later ging het vijftal op pad.


  Voor ze veel verder waren, zag Frank dat de Indiaan een boog en pijlen bij zich had. De wapens waren gedeeltelijk onder zijn lasso verborgen.


  ’Wat heb je daar, Pye?’ vroeg Frank, terwijl hij naar de boog wees.


  ’Mij meegenomen boog en pijlen die jullie hebben gemaakt,’ antwoordde Pye. "Misschien wij schieten.’


  Net als bij de vorige tocht zwegen de ruiters toen ze eenmaal aan de lange rit begonnen waren. Eerst zong Terry nog een cowboyliedje, maar toen ze in de buurt van het geheimzinnige bos kwamen, werd ook hij stil.


  Ze reden regelrecht naar de plek waar Frank de geheimzinnige ruiter gezien had.


  ’Hij is weer terug geweest!’ riep de jongen uit, terwijl hij afsteeg om de nieuwe hoefafdrukken te bekijken.


  De hele plek was bedekt met afdrukken van de hoeven en het was duidelijk te zien dat het dier daar had stilgestaan en met zijn hoeven in de grond had gekrabd. Waar zou zijn berijder geweest zijn in de tijd dat het dier had staan wachten? Een verder onderzoek toonde echter aan dat de ruiter helemaal niet afgestegen was.


  ’Laten we maar eens kijken waar die afdrukken ons brengen,’ zei Joe.


  Hij en Pye reden voorop, terwijl Frank, Terry en Chet één voor één achter hen aan kwamen. De dikke jongen keek angstig achterom, alsof hij bang was dat een geheimzinnige hand de achterste man uit de rij zou beetgrijpen.


  De vijf ruiters volgden voorzichtig een platgetreden paadje en kwamen bij een gedeelte waar slechts weinig bomen en struiken groeiden. Even later kwamen ze aan de andere kant van het bos.


  ’Hier zag ik hem er vandoor gaan,’ zei Chet.


  ’En hier raken we zijn spoor weer bijster,’ verklaarde Frank met een onderzoekende blik op de hoefafdrukken.


  De afdrukken van de paardenhoeven vermengden zich met de sporen van koeien. Even later waren ze door de honderden andere sporen niet meer te zien.


  Maar de ruiters reden toch door in de hoop dat ze het spoor weer zouden terugvinden.


  Plotseling hield Pye zijn paard in.


  ’Wat is er?’ vroeg Frank.


  ’Kijken. Boomtoppen!’ riep de Indiaan, met een angstige klank in zijn stem, uit.


  ’Dat is rook!’ riep Chet uit.


  Op enkele kilometers afstand kringelde een blauwe rookpluim in de wolkeloze hemel omhoog.


  ’Een bosbrand!’ riep Terry.


  Frank en Joe keken elkaar aan. Weer een tegenslag voor tante Ruth!


  



  Het geheimzinnige vliegtuig


  Het groepje ruiters van Crowhead zat zeer verslagen te kijken. Als het werkelijk een bosbrand was, dan kon het vuur zich wel eens uitbreiden tot de gebouwen van de ranch.


  ’Ik rij terug om alarm te slaan,’ bood Joe aan. ’Dan kunnen ze een vliegtuig hierheen sturen om ons te helpen bij het blussen van de brand.’


  Hij keerde zijn paard.


  ’Wacht eens!’ riep Terry plotseling uit. Toen voegde hij eraan toe: ’Wat denk jij ervan, Pye? Is dat een bosbrand of een kampvuur?’


  De Indiaan staarde zwijgend naar de opstijgende rook. Hij keek of hij kon zien of het vuur zich verspreidde, maar hij zag geen tekenen die hierop wezen.


  ’Geen bosbrand,’ verkondigde hij kalm. ’Man maken vuur. Koken eten.’ Alle blikken richtten zich op de rook, die wat minder scheen te worden, als bewijs dat Pye gelijk had. Maar dat kampvuur moest dan toch door mensen zijn aangestoken.


  ’Zouden de cowboys van Crowhead daar misschien een kamp hebben opgeslagen?’ vroeg Frank aan Pye.


  ’Geen koeien, geen mannen,’ antwoordde de Indiaan. ’Pye toch gezegd slechte stuk land daar.’


  ’Ben je dan wel eens in dat bos daar geweest?’ vroeg Frank verbaasd.


  ’Pye niet daarheen gegaan zijn,’ antwoordde de man. 'Voorvader zeggen wegblijven daar, dus mij wegblijven.’


  ’Maar waarom zou het daar niet pluis zijn?’ hield Frank aan.


  De Indiaan haalde zijn schouders op.


  ’Pye niet weten. Maar Pye niet bang. Wij gaan kijken.’


  ’Zo mag ik het horen,’ prees Frank hem. 'Kom mee.’


  De zon stond al laag aan de hemel, toen ze in de buurt van het sombere bos kwamen.


  ’We moesten eerst maar eens een plek zoeken om te overnachten,’ stelde Frank voor.


  ’Zijn verstandig,’ prees Pye op zijn beurt. ’Nu gauw donker worden.’


  Na even gezocht te hebben in de omgeving, vonden Joe en Terry een ondiep ravijn, die een beschutting vormde tegen de wind en een ideale plek om de nacht door te brengen. Nadat ze hun paarden hadden vastgemaakt, legden de ruiters een vuur aan in het ravijn, zodat de vlammen door eventuele andere kampeerders niet gezien konden worden. Terry zei dat hij en Pye om de beurt ’s nachts de wacht zouden houden.


  Frank pakte de etenswaren uit. Hij stak een mals stuk vlees aan een spit en draaide het boven het vuur om en om, tot het sap een vrolijk melodietje siste.


  ’Tjonge nog aan toe!’ riep Chet uit, terwijl hij de heerlijke lucht van het vlees opsnoof. ’De avondlucht maakt me nog hongeriger dan anders!’


  Nadat ze gegeten hadden, maakten de jongens hun slaapplaatsen gereed. Frank en Joe groeven snel een kleine uitholling in de grond, waar hun lichamen precies in pasten, legden de dekens half onder zich, kropen erin en trokken de rest van de dekens over zich heen. Chet stond nog steeds te graven. Ten slotte ging hij ook liggen, evenals Terry.


  Pye hield de wacht tot drie uur, waarna Terry het van hem overnam.


  De zon kwam net boven de horizon, toen Frank de volgende ochtend wakker werd. Hij schudde Joe bij zijn schouder en gooide een kiezelsteentje naar Chet. Het kwam precies op de sproetenneus van de jongen terecht, die met een schok overeind kwam.


  ’O, lieve help!’ riep hij uit. Toen voegde hij er grinnikend aan toe: ’Wat een opluchting! Ik droomde dat er een slang over me heen kroop.’


  'Slechte droom,’ zei Pye hoofdschuddend. De Indiaan en Terry waren druk bezig met het klaarmaken van het ontbijt. 'Slechte voorteken, dromen van slang,’ voorspelde hij.


  ’Laten we maar hopen dat we dan vandaag geen pech hebben,’ merkte Frank op. ’Tjonge, dat spek ruikt goed.’


  Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, hing de zon als een enorme ballon aan de hemel.


  ’Laten we maar weer eens op pad gaan,’ drong Frank aan.


  ’Gaan langzaam. Uitkijken voor slechte man en slang,’ adviseerde Pye.


  ’S-slangen?’ stotterde Chet.


  'Misschien grote voorvader wel vergiftige slang bedoeld hebben,’ zei Pye schouderophalend, terwijl het groepje voorzichtig het bos in reed. Plotseling liet de Indiaan de anderen stilhouden. Hij zei dat ze ver genoeg gereden hadden en dat ze nu maar beter te voet verder konden gaan.


  ’Aanbinden dierensporen,’ beval hij.


  De jongens bonden de nagemaakte dierenpoten aan. Joe werd een vos, Frank een beer en Chet een poema. Pye en Terry werden een hert en een wolf. Toen liepen ze voorzichtig verder en zochten naar aanwijzingen, die hen op het spoor zouden kunnen brengen van Pijlen-Charlie of tenminste van de mannen, die verantwoordelijk waren voor de vreemde gebeurtenissen van de laatste tijd.


  Maar hun zoeken bleef zonder resultaat en ze vorderden slechts moeizaam. Als er al mannen een kamp hadden opgeslagen, dan hadden ze hun sporen goed uitgewist en als er al ruiters naar het bos kwamen, dan gebruikten ze beslist een geheel andere weg.


  Ten slotte gingen de jongens en de beide mannen van Crowhead terug naar hun paarden. Net toen ze op het punt stonden op te stijgen, drong het geluid van een vliegtuig tot hen door. De jongens tuurden door het dichte gebladerte, maar ze zagen niets.


  'Geef me eens vlug je verrekijker, Chet,’ zei Joe.


  Hij deed de draagriem van de verrekijker om zijn nek en liep naar een hoge boom. Hij trok zich op aan de eerste tak en klom toen vlug naar de top. Hij bracht de kijker naar zijn ogen en bestudeerde de omgeving. Even later zag hij een klein vliegtuig. Het zag er precies zo uit als het toestel dat de jongens al eerder hadden gezien. Er hing een lang touw uit. Het raakte bijna de toppen van de bomen, toen het vliegtuig er overheen vloog. Aan het eind van het touw hing een pakje. Terwijl Joe zijn blik strak op het pakje gericht hield, verdween het toestel uit het gezicht achter een bos op een heuvel. Joe klom naar beneden en bracht verslag uit van wat hij gezien had.


  ’Denk je dat het vliegtuig het pakje liet vallen?’ vroeg Frank opgewonden.


  ’Kan wel, maar misschien had de piloot het ook wel juist opgepikt,’ antwoordde Joe.


  ’Dat bewijst dat de rook inderdaad afkomstig was van een kampvuur,’ zei Terry. ’En het kan niet ver hier vandaan zijn.’


  ’Laten we dan direct op weg gaan!’ zei Joe, die zo snel mogelijk wilde vertrekken.


  ’Niet zo snel,’ adviseerde Pye. ’Vijand van Crowhead misschien heel slim.’


  ’Pye heeft gelijk,’ stemde Frank in. ’We kunnen beter te voet gaan.’


  ’En bovendien ieder apart,’ zei Terry. ’Het zou jammer zijn als we allemaal tegelijk overrompeld werden.’


  De raad van de zingende cowboy opvolgend, bonden ze allemaal hun paarden vast en gingen in verschillende richting onderweg, maar ze liepen wel in de richting waar Joe het vliegtuig gezien had. Ze spraken af dat ze na twee uur weer bij hun paarden zouden zijn. Frank ging het eerst. Hij sloop omzichtig tussen de bomen door. Nadat hij een paar honderd meter gelopen had, bleef hij even staan om te luisteren. Hij hoorde van links een vaag geluid. Waarschijnlijk Chet, dacht Frank, maar voor alle zekerheid verborg hij zich achter een dikke boom en wachtte.


  Wat hij toen zag, deed hem het hart in de keel kloppen. Een Indiaan met een grimmig gezicht kwam achter een boom vandaan met een boog in zijn linkerhand. Vijf pijlen met witte veren staken uit de pijlkoker, die hij op zijn rug droeg. Het waren net zulke pijlen als waarmee meneer Hardy neergeschoten was!


  In paniek vroeg Frank zich af waar de rest van het groepje was en hij hoopte dat ze de Indiaan zouden zien voor hij gebruik zou maken van zijn boog.


  Gevangen


  De Indiaan bleef staan, alsof een zesde zintuig hem had gewaarschuwd dat er iemand in de buurt was en hij keek waakzaam om zich heen. Toen hij niemand zag, liep hij verder het bos in.


  Frank verliet zijn schuilplaats en volgde de man op veilige afstand. Plotseling draaide de Indiaan zich om. Frank, die hem zorgvuldig in het oog had gehouden, dook net op tijd achter een struik weg. De man keek naar links en rechts. Toen drukte hij zijn oor tegen de grond. Tevreden gesteld ging hij ten slotte weer verder, maar nu op een drafje. Frank paste zijn snelheid aan bij die van de Indiaan. Toen ze ongeveer een kilometer hadden gelopen, zag Frank plotseling dat ze bij een smal pad kwamen, dat uit het niets tevoorschijn scheen te komen.


  Ik vraag me af waar dat heen voert, dacht de jongen.


  Een paar minuten later werd zijn vraag beantwoord. De Indiaan minderde zijn snelheid en betrad een open plek. Frank verborg zich, hijgend van het lange rennen, achter een boom.


  Voor hem lag een klein Indiaans dorp. Hutten van door de zon gedroogde stenen stonden langs de rand van de open plek. In het midden stonden enkele kleine werkbanken, waaraan een tiental Indianen aan het werk was. De man die door Frank gevolgd was, verdween in een van de hutten.


  Tjonge, zei Frank in zichzelf, dat is me ook een onverwachte geschiedenis! Volgens de geruchten zou er in geen honderd kilometer om Crowhead een Indianenreservaat zijn. Dit zijn vast Indianen, die uit het reservaat zijn gevlucht!


  De jongen sloop voorzichtig om het kamp heen en probeerde te weten te komen, wat de Indianen aan het doen waren. Hij kon uit hun gesprekken niets opmaken, want ze spraken in hun eigen taal.


  Terwijl Frank dichterbij kroop, zag hij dat een Indiaan, die op de grond zat naast een lage bank in de schaduw van de bomen, waarschijnlijk de opzichter van de arbeiders was. Af en toe liep hij naar hen toe, om de werkstukken die klaar waren aan een onderzoek te onderwerpen. Hij nam er enkele mee terug naar zijn bank.


  Frank wachtte op een gelegenheid om nog wat dichterbij te komen. Toen de man weer eens naar het midden van de open plek liep, kroop de jongen vlug naar de bank.


  Er lagen diverse voorwerpen op, leren riemen, horlogebandjes, een zilveren polshorloge en een paar dasspelden in de vorm van een verbogen pijl!


  Frank staarde er verbaasd naar. Zou hij het hoofdkwartier van de bende gevonden hebben? Misschien was dat de reden dat Pijlen-Charlie er niet op gesteld was dat meneer Hardy naar Crowhead zou komen! Wat die Indianen ook in hun schild voerden, het had beslist iets te maken met de met gas gevulde sigaretten.


  Frank kroop snel terug naar zijn schuilplaats, slechts enkele seconden voor de opzichter terugkwam. Toen haastte hij zich terug naar de plek waar ze afgesproken hadden elkaar weer te zullen ontmoeten. De jongen had op weg naar het kamp van de Indianen verschillende herkenningspunten goed in zich opgenomen. Maar ondanks dat had hij al zijn kennis van spoorzoeken nodig om zijn weg door het bos terug te vinden. Ten slotte kwam hij bij de plek, waar hij de Indiaan voor het eerst had gezien.


  Plotseling hoorde hij een geluid, alsof iemand zich ruw een weg baande door de struiken. Zou de Indiaan teruggekomen zijn? Zou hij het spoor van de jongen gevolgd hebben? Maar die Indianen zullen toch beslist niet zoveel herrie maken, redeneerde hij.


  Ervan overtuigd dat het geluid niet door een Indiaan werd gemaakt, kroop Frank voorzichtig in de richting waar het vandaan kwam. Hij keek voorzichtig langs een boom en uitte een zachte kreet.


  ’Chet!' riep hij zachtjes. ’Doe toch alsjeblieft wat zachter!’


  Chet keek geschrokken op bij het horen van die bekende stem.


  ’W-waar ben jij vandaan gekomen?’ hijgde de dikke jongen.


  ’Ik hoorde je ronddraven als een verdwaald kalf,’ plaagde Frank, ’Ik zou maar wat zachter doen. Er zijn Indianen in dit bos.’


  ‘Indianen!’ riep Chet uit. ’Eerst een beer en nu weer Indianen!’


  ’Een beer?’


  ’Ja, ik ben net door een grote beer nagezeten.’


  Fluisterend vertelde Frank over het verborgen Indianenkamp en wat de mannen aan het maken waren. Chet sperde zijn ogen wijd open van verbazing.


  'Laten we zorgen dat we wegkomen!’ riep hij uit. ’W-waar is mijn paard? Ik ga er vandoor!’


  Ondanks de pogingen van Frank zijn vriend tegen te houden, zette Chet het op een lopen.


  ’Stop!’ zei Frank hees fluisterend. ’Anders verdwaal je weer.’


  Nauwelijks had hij de waarschuwing uitgesproken of het zingende geluid van een boogsnaar klonk tussen de pijnbomen. Een pijl vloog door de lucht en boorde zich met een angstaanjagend geluid in een boom, vlak naast Chet.


  Op hetzelfde moment kwamen twee Indianen tevoorschijn, die op Chet toerenden. De jongen stond verstijfd van schrik. De Indianen hadden Frank kennelijk nog niet gezien, maar de jongen rende naar voren om zijn vriend te beschermen.


  De Indianen gaven een oorlogskreet toen ze de tweede jongen zagen. De grootste van de twee, die zeker wel een meter tachtig lang was, rende in de richting van Frank, terwijl de ander doorholde naar Chet. Frank zette zich schrap voor het komende gevecht. De Indiaan, een pezige kerel, greep Frank beet.


  In een onderdeel van een seconde bevrijdde Frank zich met een judogreep. De verbaasde Indiaan aarzelde een ogenblik, net lang genoeg om Frank in de gelegenheid te stellen een houdgreep toe te passen. De Indiaan spartelde tegen en gromde, toen Frank steeds meer kracht zette. Maar een geheel ander schouwspel voltrok zich bij de boom waar Chet stond. De Indiaan die hem aanviel, gaf de jongen een opstopper, waardoor hij naar adem stond te happen. Chet’s kennis van het judo was hem van weinig nut, toen hij weer op adem gekomen was.


  'Help, Frank, help!’ riep hij.


  De Indiaan zat schrijlings over de jongen heen, als een cowboy op een steigerend paard. Hij haalde een leren riem te voorschijn, waarmee hij Chet’s handen op zijn rug bond en toen schoot hij zijn metgezel te hulp. Frank had zijn tegenstander stevig beet en hield intussen iedere beweging van de andere Indiaan goed in het oog. Toen de tweede Indiaan vlak bij hem was, liet Frank de eerste los en hij gooide de nieuwe aanvaller over zijn schouder. De man kwam met een klap op de grond terecht, veerde overeind en wierp zich op de jongen.


  Bij de worsteling die nu volgde, vocht Frank als een tijger. De vereende krachten van de beide Indianen waren nodig om de jongen op de grond te houden. Eindelijk slaagden ze erin Frank’s handen vast te binden en toen brachten ze hem naar de plek waar Chet lag.


  Chet lag te klappertanden van schrik.


  ’H-het spijt me dat ik je niet kon helpen,’ zei hij.


  'Geeft niets hoor,’ antwoordde Frank. Toen wendde hij zich tot de Indianen en zei: ’Wat zijn jullie met ons van plan?’


  De grootste Indiaan zei slechts één woord:


  ’Kom!’


  Achter elkaar lopend, terwijl de ene Indiaan voorop ging en de andere de rij sloot, werden de jongens door het bos naar het kamp van de Indianen gebracht. Toen ze op de open plek kwamen, verlieten de arbeiders opgewonden hun werkbanken en verdrongen zich om het groepje.


  ’Veel sterk,’ zei de grote Indiaan, terwijl hij naar Frank wees. ’Goed bewaken.’


  Terwijl de Indianen naar de gevangenen stonden te kijken, vroeg Frank: ’Welk reservaat is dit?’


  Een starre blik van de lange Indiaan was het enige antwoord. Hij sprak even met de andere Indianen in zijn eigen taal en wendde zich toen tot de jongens.


  ’Meegaan!’ beval hij.


  De Indianen brachten de jongens een klein stukje het bos in aan de andere kant van het kamp. Daar bevond zich een open plek die omheind was met een palissade van jonge bomen. Frank en Chet werden door een primitieve toegangspoort geduwd, die prompt achter hen werd dichtgeslagen.


  Terwijl de Indianen weer terugliepen naar de open plek hoorden de jongens de leider zeggen:


  ’Grote baas straks komen. Hij rekenen goed af met jongens.’


  



  Pijlen-Charlie


  Frank en Chet keken elkaar ontzet aan. Wie was die baas, die spoedig zou komen en met hen zou afrekenen?


  ’M-misschien is het wel een Indiaans opperhoofd,’ zei Chet. ’Ik hoop d-dat hij ons niet aan de martelpaal bindt!’


  ’Ik geloof niet dat het een Indiaan is,’ antwoordde Frank. ’Het woord baas is echt een uitdrukking van blanken.’


  Ongeveer een uur later kwam iemand naar de poort van de afrastering toe en trok de grendel weg. Een gebogen, heksachtige Indianensquaw kwam binnen. De oude vrouw droeg twee kommen, een gevuld met water en de ander met maïs. Ze zette de kommen op de grond en maakte toen Chet’s touwen los. Ze maakte een gebaar dat Chet op zijn beurt Frank moest losmaken en verdween toen door de poort, die ze zorgvuldig sloot.


  Tjonge, ze zag eruit als een spook,’ zei Frank, ’Ik wed dat ze meer dan honderd jaar oud is.’


  Toen zijn handen eenmaal vrij waren, at hij met Chet mee van de eenvoudige maaltijd, die tot hun verrassing veel beter smaakte dan ze gedacht hadden.


  De jongens waren nauwelijks klaar, toen er voetstappen buiten de afrastering klonken. Het was de grote Indiaan, die de poort opengooide en de jongens wenkte.


  Toen Frank en Chet naar buiten kwamen, werden ze direct omringd door een zestal roodhuiden, die hen zwijgend naar een hut brachten.


  De jongens moesten zich bukken om door de lage deuropening te gaan en kwamen toen in een halfduister, door kaarsen verlicht vertrek. Ze slaakten bijna een kreet van verbazing. Voor hen stond een forse man, die de jongens direct herkenden. Het was dezelfde kerel die Langzame Mo neergeslagen had en met de trein ontkomen was. En ook dezelfde die Chet al die vragen gesteld had bij hem thuis op de boerderij!


  Frank dacht snel na om de gegevens, die hij tot dusver in het mysterie gevonden had, in elkaar te passen. De stukjes van de legpuzzel vielen nu bijna vanzelf op de goede plaats. De jongen kreeg plotseling een ingeving en zei uitdagend:


  ’Jij bent C.B.M., of Pijlen-Charlie.’


  De ogen van de man puilden bijna uit zijn hoofd. Hij herstelde zich van zijn verbazing en er kwam een scheve glimlach om zijn lippen.


  ’Ja,’ zei hij, ’ik ben Charlie Morgan. Je schijnt mijn bijnaam goed te kennen. Maar ik weet even goed wie jullie zijn.’


  De jongens keken elkaar bezorgd aan, toen Morgan met een heldere stem vervolgde:


  ’Ik weet alles van jullie wijsneuzige Hardy’s af. En die dikke vriend van jullie heeft me alles verteld van dat voorgenomen reisje naar Crowhead.’ Pijlen-Charlie lachte rauw om de gemakkelijke manier waarop hij achter de plannen van de jongens was gekomen. Chet kromp ineen van schaamte, maar Frank antwoordde uitdagend:


  ’En wij zijn alles over jou en je Indianen te weten gekomen!’


  ’Daar zal je wel veel aan hebben,’ zei Morgan met leedvermaak. ’Jullie zullen hier - als mijn gasten natuurlijk - een hele poos moeten blijven.’


  ’Totdat mijn vader weet dat we vermist worden,’ antwoordde Frank. ’Dan vindt hij ons beslist wel!’


  'Dat denk je maar,’ schreeuwde Morgan. Zijn gezicht werd paars van woede toen hij aan Fenton Hardy herinnerd werd. ’Je vader zal zich met mijn zaken niet meer bemoeien.’


  ’Dus jij bent degene die hem hebt neergeschoten!’ zei Frank.


  Pijlen-Charlie lachte kwaadaardig.


  ’Nee, dat ben ik niet geweest,’ zei hij, 'ofschoon ik zelf ook geen slecht boogschutter ben.’


  ’Wie heeft dat dan gedaan?’ wilde de jongen weten.


  ’Een van mijn mannen,’ was het antwoord. ’Hij is de beste boogschutter ter wereld. Voor Pijlen-Charlie is alleen het beste maar goed genoeg! Ik zal hem en een paar andere vrienden van me eens roepen.’ Hij klapte in zijn handen. De man genoot van de situatie.


  Frank zag wel dat hij zeer ijdel was en hij besloot zoveel mogelijk gebruik te maken van zijn snoeverij om op die manier waardevolle gegevens in zijn bezit te krijgen.


  ’Die Pijlsigaretten waren handig bedacht,’ vleide Frank hem.


  ’Zo, dus dat vond je wel een goed idee, hè?’ vroeg Pijlen-Charlie. 'Niemand zou op het idee komen dat er in een onschuldige sigaret bedwelmend gas zat. Ik hoorde dat je er ook wat van binnen gekregen hebt!’ De hut schudde van Charlie’s lachen. ’Maar ze zullen nooit ontdekken waar ik ze maak,’ schepte hij op, ’en als Fenton Hardy denkt dat hij door kan gaan met zoeken... nou, dan hebben we nog wel een vergiftige pijl voor hem!’


  ’Dat zou je niet durven!’ zei Frank woedend.


  ’O, nee?’ spotte Charlie. 'Binnenkort hou ik ermee op die dingen aan gewone dieven te verkopen. Een vreemde mogendheid wil me een enorm bedrag betalen voor mijn geheim.’


  Er kwamen nu een man en een vrouw de hut in. Charlie stelde hen voor als zijn naaste medewerkers; zij waren de voornaamste verkopers van zijn product.


  ’Jullie zijn die twee die de auto bij Langzame Mo hebben achtergelaten,’ probeerde Frank. ’Wie heeft die nummerplaten eraf gehaald en het nummer van de motor weggevijld?’


  De man keek zijn Indiaanse vrouw aan en zei toen verbaasd:


  ’Dat weet ik niet.’


  ’Waarom ben je die wagen niet meer op komen halen?’ vroeg Frank.


  ’Dat heb ik wel gedaan,’ antwoordde de man, ’maar Langzame Mo was in gesprek met iemand van de politie en toen dacht ik dat ze ons op het spoor waren. Nou en omdat we dat horloge al verloren hadden en...’


  ’Ik zal wel verder vertellen,’ viel de Indiaanse vrouw hem in de rede. Het bleek dat zij de eigenaresse was van het polshorloge met het gebroken riempje. Toen ze op een dag in de auto zat, was het horloge van haar pols gevallen. Ze had het horloge met het stukje riem eraan in haar tas gedaan. Haar echtgenoot had later het andere stuk van het bandje opgeraapt en het in het handschoenenkastje van de auto gelegd.


  Chet, die trots was op de handigheid van zijn vriend, barstte plotseling los met het verhaal van de analyse van het horlogebandje. Pijlen-Charlie stond eerst als met stomheid geslagen, maar toen het eenmaal goed tot hem doordrong hoe belangrijk de aanwijzing van het gebroken riempje was geweest, werd hij woedend.


  ’Neem die knullen mee!’ brulde hij tegen de Indiaan die de jongens had binnengebracht.


  ’Als ze proberen te ontsnappen gooi ik jou en hen in de fluitende spleet!’


  De Indiaan zag er plotseling heel wat minder krijgshaftig uit van schrik.


  ’Zal niets gebeuren,’ verzekerde hij.


  Frank begreep, dat het geen nut zou hebben zich te verzetten en hij liep rustig met Chet mee naar de afrastering. De poort sloeg achter hen dicht en de Indiaan liep door de invallende duisternis terug.


  Alleen gelaten in de afzondering van hun gevangenis, bespraken Frank en Chet de zaak van Pijlen-Charlie.


  ’Als ik hier ooit uit kom,’ kermde Chet, ’dan doe ik nooit meer een mond open tegen een onbekende.’


  ’Denk er maar niet meer aan,’ zei Frank. ’Als jij Pijlen-Charlie niet had verteld waar we heen gingen, dan was hij er wel op een andere manier achter gekomen.’


  ’Hoorde je hem ook iets zeggen over een fluitende spleet?’ vroeg Chet. ’Wat is dat voor iets?’


  ’Dat probeer ik net uit te kienen,’ antwoordde Frank. ’Het is kennelijk iets waar die Indiaan bang voor is, want anders zou hij niet zo geschrokken zijn van Charlie’s dreigement. We moeten zien dat we hier snel weg komen.’


  ’Hoe kunnen we nou ergens heen in het donker?’ vroeg Chet mistroostig. ’Ik kan bijna geen hand voor ogen zien. We zouden waarschijnlijk in nog grotere moeilijkheden raken.’


  Frank stemde erin toe dat ze zouden wachten tot het weer dag was. Maar bij het aanbreken van de dag wachtte de jongens nog een onaangename verrassing. Een meute honden was aan de afrastering vastgemaakt. De jongens hoorden de dieren tegen elkaar blaffen en grauwen.


  Later op de dag werden de honden losgelaten. Te oordelen naar hun gejank gingen ze achter een prooi aan.


  ’Hoe zou het zijn met Joe en de cowboys?’ vroeg Chet bezorgd. 'Misschien z-zitten die honden wel achter hen aan.’


  



  De wilde honden


  In een ander deel van het bos zat Joe onder een dennenboom. Pye hurkte naast hem.


  ’Ik maak me zorgen over Frank en Chet,’ zei Joe met diepe rimpels in zijn voorhoofd.


  'Misschien verdwaald,’ bromde Pye. ’Geen spoor in bos.’


  ’En Terry?’ ging Joe verder. ’Waar is die heen?’


  Toen Frank en Chet de vorige avond niet op de afgesproken plaats waren verschenen, waren Joe, Pye en Terry naar hen op zoek gegaan. En toen was Terry plotseling uit het gezicht verdwenen. Ze hadden geen spoor van de zingende cowboy kunnen vinden.


  ’Ik vraag me af,’ zei Joe voorzichtig, toen hem plotseling een verschrikkelijke mogelijkheid door het hoofd schoot, ’of Terry op dezelfde wijze is verdwenen als de andere cowboys van Crowhead!’


  'Misschien gepakt door slechte mannen,’ antwoordde Pye. ’Terry goede vriend. Mij niet geloven hij uit zichzelf zijn weggegaan.’


  'Laten we maar teruggaan naar de paarden van Frank en Chet,’ zei Joe, terwijl hij opstond.


  'Misschien wachten de jongens daar wel op ons.’


  Ze stegen op en reden naar de plek waar de paarden van de twee jongens vastgebonden waren. Maar Frank en Chet waren nog steeds niet teruggekeerd.


  Joe steeg af. Hij schreef haastig een briefje aan zijn broer dat ze weer op dezelfde plek zouden terugkomen en klemde het stukje papier toen aan een kant onder het zadel van Frank’s paard. Toen gingen hij en Pye weer verder op zoek.


  Toen ze een eindje gereden hadden, werd het bos wat minder dicht en ten slotte kwamen ze bij een geheel onbegroeide open plek aan de voet van een steile rotswand.


  Voor de ogen van de verschrikte jongen en de Indiaan voltrok zich een gruwelijk schouwspel. Van de top van de rotswand stortte een lam, dat kennelijk op de vlucht was voor een of ander wild dier, naar beneden.


  Het diertje kwam vlak voor hen op de grond terecht. Het was dood. Het paard van Joe steigerde.


  ’Geen wilde schapen hier in de buurt,’ zei Pye. ’Mannen hier. Gaan zoeken.’


  Hij steeg af, nam het lam op en legde het over zijn zadel. Joe vroeg hem waarom hij dit deed.


  'Misschien nog nodig,’ zei de Indiaan zonder verdere uitleg. Terwijl hij opsteeg, vervolgde hij: 'Gaan tussen bomen rijden. Daar geen geluid maken.’


  Pye en Joe gingen het bos weer in en behoedzaam rijdend zochten ze in de dichte begroeiing sporen van Frank en Chet. Plotseling hield Joe zijn paard in.


  ’Ik zag voor ons iets bewegen,’ zei hij.


  ’Gaan verder te voet,’ stelde Pye voor.


  Ze stegen af, maakten hun paarden vast en gingen te voet verder. Even later hoorden ze het geluid van een hese stem. Ze tuurden langs een bosje kreupelhout en zagen een man op een paard zitten. Joe, die niet meer dan een goede tien meter van de man af stond, herkende hem onmiddellijk. Het was de grote kerel, die hij bij de garage van Langzame Mo achterna gezeten had!


  En voor hem, naar de ruiter opkijkend, stond Pete, een van de vermiste cowboys van Crowhead! De man op het paard ging vreselijk tegen hem tekeer.


  ’Je bent uit eigen vrije wil van Crowhead weggelopen,’ bulderde de ruiter. ’Maar je gaat niet uit vrije wil weer terug. Charlie Morgan laat zich door niemand, die voor hem werkt, ongestraft voor de gek houden!’


  ’Pijlen-Charlie!’ fluisterde Joe tegen Pye.


  ’Ik zal heus niks vertellen,’ pleitte Pete. ’Ik wil alleen maar weer gewoon mijn werk als cowboy doen.’


  ’Je weet wat we afgesproken hebben,’ schreeuwde Morgan, ’Ik geef je nog één kans om van gedachten te veranderen.’


  ’Hoor nou eens, Charlie,’ zei Pete, ’wat denk je dat er met me gebeurt als de sheriff me te pakken krijgt?’


  ’Maak jij je nou maar geen zorgen over een sheriff en niet over de stadspolitie ook,’ meesmuilde Charlie. ’Dat zijn een stel sufferds. Fenton Hardy heeft ook al geprobeerd erachter te komen wat ik uitvoer.’ De schurk lachte bulderend. ’Een van zijn zoons en die dikke knul zitten op het ogenblik bij mij gevangen!’


  Pete leunde tegen een boom.


  ’Je neemt heel wat risico, Charlie,’ zei hij. ’De vader van Frank en Joe...'


  ’Die stille?’ riep Charlie uit. ’Fenton Hardy is onderweg naar Crowhead, maar hij zal er nooit komen. Mijn piloot neemt hem ook gevangen, daar heb ik voor gezorgd.’ Morgan keek minachtend omlaag naar Pete. ’Nou, weet je al wat je wil?’


  'Natuurlijk,’ antwoordde Pete. ’Ik ga terug naar Crowhead. Je hebt beloofd dat je me niet neer zou schieten.’


  ’Ja, dat heb ik, jakhals dat je bent,’ siste Morgan. ’Maar probeer jij maar eens terug te gaan naar Crowhead. Dan zul je eens kennis maken met mijn honden.’


  Charlie gaf een ruk aan de teugels. Zijn paard steigerde, keerde en galoppeerde verder het bos in.


  Toen het geluid van de hoefslagen in de verte wegstierf, renden Joe en Pye naar Pete.


  De mond van de cowboy viel open van verbazing.


  ’Pye!’ riep hij uit. ’Hoe kom jij hier?’


  ’Dat zullen we je later wel vertellen,’ kwam Joe tussenbeide, terwijl hij Pete naar de plek bracht waar ze hun paarden verborgen hadden.


  Toen galoppeerden Pye en Joe in de richting van Crowhead. Toen het drietal de grenslijn van de ranch naderde, hoorden ze plotseling een gehuil.


  ’Wat is dat?’ riep Joe uit.


  ’Dat zijn de honden van Charlie!’ antwoordde Pete verschrikt.


  'Zijn nu wild!’ schreeuwde Pye. 'Gevaarlijk! Verscheuren ons!’


  ’Ze halen ons in!’ riep Joe.


  Het gehuil van de honden klonk harder. Joe keek om en zag dat de honden al vlak bij waren.


  ’We kunnen die verscheurende dieren niet voor blijven!’ kermde Pete.


  



  Het verhaal van Pete


  Plotseling klaarde het gezicht van de Indiaan op.


  'Pye hen te pakken nemen,’ zei hij. ’Pete op paard Joe!’


  Joe begreep niet hoe je een troep wilde honden, die al bijna hun tanden in de achterbenen van hun paarden, te pakken kon nemen. Het angstaanjagende gejank was oorverdovend.


  Snel als de weerlicht trok Pye een mes uit zijn gordel. Hij greep het dode lam en sneed er een achterpoot af. Nu begreep Joe wat de slimme Indiaan van plan was.


  Pye gooide de bout naar de grauwende honden. De hele meute wierp zich op het vlees en begon het in stukken te scheuren. Toen zetten de honden de achtervolging weer in.


  Nog een paar maal sneed Pye een stuk van het dode lam af om de honden op een afstand te houden. De paarden wonnen langzaam terrein en het gejank van de honden klonk steeds verder weg. Toen Pye ten slotte nog maar één stuk vlees over had, schreeuwde hij tegen Joe:


  'Wachten op Pye bij afrastering.’


  De Indiaan stuurde zijn paard in een andere richting en galoppeerde naar een hoger gelegen vlakte. De honden renden achter hem aan.


  Joe en Pete keken uit de verte gespannen toe. Pye leidde zijn paard een steile heuvel op, terwijl de honden hem steeds meer inhaalden. De grond lag vol stenen en Cherry, het paard, struikelde een keer, maar Pye zette het dier tot steeds grotere snelheid aan.


  Met zijn nek uitgestrekt van inspanning, bereikte Cherry ten slotte de top van de heuvel. Pye galoppeerde naar de andere kant van het plateau en gooide het laatste stuk vlees precies op de rand van de steile rotswand. Inmiddels hadden de honden nu ook de top van de heuvel bereikt. Ze renden regelrecht naar het vlees.


  De helft van de dieren zag het gevaar te laat en als gevolg van hun te grote snelheid schoten ze door, de gapende diepte in. Hun lichamen sloegen tegen de uitstekende rotspunten en daarmee was voor hen de jacht afgelopen. De overblijvende dieren vielen op het stuk vlees aan.


  Er volgde een woeste vechtpartij. Ten slotte griste de grootste hond het vlees voor de andere weg en draafde weg. Maar zijn overwinning duurde maar kort. De woedende dieren vielen hem aan en toen begonnen ze ook onder elkaar te vechten.


  ’Wat een gevecht!’ riep Joe uit.


  ’Er zijn er nu nog maar drie over,’ zei Pete. ’Nu is het wel afgelopen, denk ik.’


  De overgebleven honden hinkten de helling af en, hun wonden likkend, slopen ze het bos weer in.


  Pye kwam even later weer aangereden.


  ’Je hebt ons leven gered!’ riep Joe uit.


  De Indiaan grinnikte.


  ’Eigen leven ook gered,’ zei hij. ’Nu rusten. Niet verder rijden tot zonsopgang.’


  Ze strekten zich alle drie in het gras uit.


  ’Vertel ons eens wat er allemaal met je gebeurd is, Pete,’ vroeg Joe even later aan de weggelopen cowboy.


  Pete stak een sigaret op, nam een paar flinke trekken en begon. Op een zekere dag, toen hij ergens op de ranch achter het vee reed, vertelde de cowboy, was een grote kerel naar hem toegereden. De ruiter had Pete gewenkt naar het bos te komen.


  ’Je bent gek dat je op Crowhead werkt,’ had de man, die Pijlen-Charlie was, gezegd. 'Hank laat jullie veel te hard zwoegen. Hoe zou je het vinden voor mij te werken? Ik betaal twee maal zoveel als je nu verdient en het is eenvoudig werk.’


  Pete was heel verbaasd geweest, omdat hij er met een van de andere mannen over gesproken had dat Hank zo streng was. Ze waren tot de slotsom gekomen dat Hank inderdaad een lastige voorman was om voor te werken. Maar als puntje bij het paaltje kwam dan was dat met de meeste voormannen het geval. Ze wilden altijd dat hun cowboys de hele lange dag hard werkten. Maar toch had Pete wel interesse gehad voor het voorstel van de vreemdeling. Het extra geld zou goed van pas komen, want hij wilde gaan trouwen.


  Charlie scheen dat te weten.


  ’Wat voor werk is het?’ had Pete gevraagd.


  ’Maak je daar maar geen zorgen over,’ had Morgan met een brede glimlach gezegd. ’Het is niet zwaar. Dat beloof ik je en over een poosje kun je vertrekken met je zakken vol geld en dan kun je met Kate trouwen.'


  ’Ken je Kate dan?’


  'Natuurlijk. Het is het leukste meisje dat je je had kunnen uitzoeken.'


  Alleen dat argument zou al voldoende geweest zijn om Pete te doen besluiten naar een nieuwe baas over te stappen, maar Charlie had nog een argument om de cowboy te overtuigen.


  ’Er werken nog een paar andere jongens van de Crowhead ranch voor me,’ had Morgan gezegd. ’Je denkt toch niet dat die zouden blijven, als ze het niet naar hun zin hadden, is het wel?’


  De andere cowboys van Crowhead waren niet teruggekomen. En omdat cowboys gewend zijn alleen te doen waar ze zin in hebben, was Pete tot de conclusie gekomen dat het werk hen inderdaad wel beviel.


  ’Goed dan,’ had Pete gezegd. 'Wanneer kan ik beginnen?’


  'Morgen. Breng al je spullen maar mee.’


  Pete was met zijn hele uitrusting naar de rand van de Crowhead ranch gereden en had daar zijn bezittingen onder een platte steen verborgen. Toen had hij zijn paard ontzadeld. Hij had het dier teruggestuurd naar het ranchhuis en toen was hij te voet op weg gegaan naar de plek die Morgan hem genoemd had.


  ’Waar was dat?’ vroeg Joe.


  'Diep in het bos,’ antwoordde Pete, ’bij een rotsblok met een verbogen pijl erop. Een of andere kerel heeft me daar afgehaald, nadat ik jullie in het bos was tegengekomen.’


  Het rotsblok met de verbogen pijl! De plek die Frank bij toeval gevonden had, was dus de ontmoetingsplaats voor Pijlen-Charlie en de weggelopen cowboys van Crowhead!


  ’Waarom heb je ons niet verteld waar je heen ging, toen we je in het bos zagen rennen?’ vroeg Joe.


  Pete keek hem wat schaapachtig aan.


  ’Ik denk dat ik bang was,’ zei hij. ’Ik wilde graag voor Morgan werken en hij had me gewaarschuwd niemand te vertellen dat ik naar hem onderweg was, omdat Hank anders herrie zou schoppen.’


  'Dus Hank had niets te maken met het verdwijnen van de mannen en ook niet met Pijlen-Charlie?’


  ’Nee.’


  Joe voelde zich enorm opgelucht. Hij vroeg:


  ’Wat gebeurde er toen je bij die steen met de verbogen pijl kwam?’


  Pete zei dat de man twee paarden bij zich had en dat hij hem had meegenomen naar een Indiaans dorp. Later had een Indiaan hem dieper het bos in gebracht.


  ’Ten slotte kwamen we bij een grote grot. Mijn vrienden waren er ook, maar ze zagen er helemaal niet opgewekt uit.’


  ’Hoe kwam dat dan?’


  ’Ze maakten niets anders dan namaaksigaretten.’


  ’Pijlsigaretten?’ vroeg Joe opgewonden.


  ’Ken je die dan?’ vroeg Pete verbaasd.


  Joe knikte en vroeg de cowboy wat hij wist van de sigaretten en de manier waarop ze verspreid werden.


  ’Daar weet ik alles van, geloof ik. En ik ben blij dat ik er niets meer mee te maken heb.’


  Pete vertelde dat de plastic capsules naar de ’fabriek’ werden gebracht en daar werden gevuld met bedwelmend gas. Het sigarettenpapier kwam ook van buiten, maar de tabak werd bij de fabriek verbouwd. Een deel van het werk van de cowboys bestond uit het verzorgen van de planten.


  ’Iedere ochtend gingen Morgan en zijn magere vriend Silver naar de fluitende spleet om wat van dat spul te halen,’ vervolgde Pete zijn verhaal.


  ’De fluitende spleet? En wat voor spul?’


  ’Dat weet je toch wel,’ zei Pete. ’Dat gas waar ze die capsules mee vullen.’


  Pye liet plotseling een verschrikte kreet horen.


  ’Wat is er?’ vroeg Joe.


  'Gevaarlijk gas,’ zei de Indiaan angstig. ’Veel tijd geleden maken hoop Indianen dood. Niet heen gaan. Spleet nog nooit door blanken gezien.’


  ’Nou, Morgan en Silver weten er anders alles van,’ zei Pete. ’Wat is het eigenlijk?’


  Eerst wilde Pye niets vertellen van de spleet, want er ging een legende over bij de Indianen. De fluitende spleet bevond zich in een steile rotswand. Uit de spleet kwam met een fluitend geluid een soort gas dat iedereen die er in de buurt kwam eerst bedwelmde en dat later de dood ten gevolge had.


  ’Dan draagt Morgan beslist een gasmasker,’ opperde Joe. ’Hij heeft dat verhaal zeker van een of andere Indiaan gehoord.’


  ’Veel manen geleden,’ zei Pye, ’Indianenopperhoofd straffen slechte man. Hij heeft gooien hem op gasrots.’


  ’Dat misdadige bedrijf van Morgan was al erg genoeg,’ zei Pete, ’maar toen ik erachter kwam dat hij soms iemand bij die spleet neergooide, besloot ik weg te lopen en te vertellen wat ik van hem wist.’


  ’Jij lopen veel risico,’ gromde Pye. ’Nu slapen.’ Niemand kon echter slapen en toen de zon opging, zei Pye: ’Wij nu gaan.’


  De zon was nog maar net boven de horizon verschenen, toen het groepje een vliegtuig hoorde. Pete vertelde dat er iedere dag een toestel naar het verborgen hoofdkwartier van Morgan toe kwam. Het vliegtuig sleepte een touw mee, waarmee het pakken met Pijlsigaretten van de grond opviste om ze naar andere plaatsen te brengen en het gooide ook voorraden voor de bende uit.


  Terwijl Pete dit vertelde kwam het ronken van het toestel steeds dichterbij.


  Joe sprong in het zadel. Hij wilde terugrijden om te zien of het vliegtuig zou landen.


  Maar Pye en Pete hielden de jongen van zijn plan af.


  ’Halen sheriff,’ drong de Indiaan aan. 'Politiemannen veel beter afrekenen met gevaarlijke mannen.’


  Na even te hebben nagedacht, kwam Joe tot de overtuiging dat Pye gelijk had.


  Pete sprong weer bij de jongen achterop en het drietal reed in de richting van Crowhead.


  Joe kreeg weer goede moed, toen ze Crowhead naderden. Misschien had Morgan zijn plannen nog niet tot uitvoering gebracht. Maar een van de mannen van het oorspronkelijke groepje werd nog vermist: Terry. Waar zou die zich bevinden?


  ’Zien gauw ranchhuis,’ zei Pye, die de ongerustheid van de jongen aanvoelde.


  Ze reden een met gras begroeide heuvel op. De ranch lag aan de andere kant. Joe gaf zijn paard de sporen. Het dier nam de leiding van Cherry over en kwam het eerste op de top van de heuvel aan.


  Joe keek naar de gebouwen die in de verte lagen en toen slaakten hij en Pete een kreet van ontzetting.


  ’Pye!’ riep Joe.


  De Indiaan kwam snel naar de jongen toe gereden. Het drietal staarde naar de dichte rook, die in de verte opsteeg.


  De gebouwen van de boerderij stonden in brand!


  ’Dat hebben we waarschijnlijk aan Morgan te danken!’ zei Joe woedend. ’Kom mee, Pye, voor het te laat is!’


  



  De lege palissade


  Tegen de tijd dat de paarden Crowhead bereikten, was de plaats één vuurzee. Een paar cowboys liepen met een brandslang naar het ranchhuis, maar de waterstraal hield plotseling op, toen de waterpomp onklaar raakte door de brand. Joe holde naar zijn tante die door de enorme hitte van het vuur op enige afstand van de gebouwen moest blijven staan. Ze had haar handen voor haar gezicht geslagen en snikte van verdriet over de genadeslag die haar boerderij had getroffen.


  ’Joe!’ riep ze uit.


  ’Wat vind ik dat vreselijk voor u,’ zei Joe. ’Ik...'


  'Niets is zo belangrijk als jullie veiligheid,’ viel ze hem in de rede. ’Je bent er gelukkig weer! Toen je niet terugkwam dacht ik dat er iets met jullie gebeurd was!’


  De vrouw, die geheel uit haar doen was, scheen niet te merken dat Frank er niet was. Joe besloot haar nu niets te vertellen, maar liever de mannen te gaan helpen bij het blussen. De cowboys werkten koortsachtig. Toen de pomp was uitgevallen, hadden ze zich in een rij opgesteld en ze reikten elkaar emmers aan van de waterput naar de brand.


  De man die het dichtst bij het vuur stond, was Hank. Hij zag er nu heel anders uit. Zijn wenkbrauwen waren afgeschroeid, zijn gezicht was zwart van de rook en zijn hemd was gescheurd. Maar de voorman werkte als een bezetene.


  Joe voegde zich bij Pye en Pete, die ook al met het blussingswerk begonnen waren. Eindelijk was het vuur uitgebrand. Alleen een kleine zijvleugel was maar gered. Met pijnlijke ruggen en armen en over hun hele lichaam verschroeid van de hitte, lieten de cowboys zich op de grond vallen.


  Hank kwam op Joe af en ze keken elkaar even recht in de ogen.


  ’Mooi werk,’ zei de voorman, terwijl hij zijn hand uitstak.


  Joe schudde hem de hand.


  ’Hank,’ zei hij, ’iemand die zo werkt in het belang van tante Ruth als jij net gedaan hebt, is een eerlijke vent. Het spijt me dat ik je ooit gewantrouwd heb.’


  ’Dat zit wel goed.’


  'Prima. Maar toch zou ik graag iets willen weten. Wat was dat voor een geheimzinnig telefoongesprek dat Chet in het slaapverblijf afluisterde?’


  ’O, dat,’ grinnikte Hank. ’Mijn broer in Albuquerque wilde dat ik naar wat vee kwam kijken, maar ik wilde niet graag weg zolang jullie er nog waren. Ik had zo’n idee dat jullie in moeilijkheden zouden raken.’


  ’En dat is gebeurd ook,’ vertelde Joe.


  Hoewel hij het niet prettig vond Ruth Hardy nog meer narigheid te bezorgen, toch besefte Joe dat ze er niet langer mee mochten wachten te proberen hun vader, Frank, Chet en Terry in veiligheid te brengen.


  ’Ik moet opbellen om te proberen hulp te krijgen!’ zei Joe, nadat hij zijn verhaal aan zijn tante en aan Hank verteld had.


  De telefoon bevond zich in de onbeschadigde vleugel van het ranchhuis, maar de lijn was dood. Joe ontdekte algauw de oorzaak. De paal waaraan de telefoondraden bevestigd waren, was verbrand en omgevallen. Er stond hem nu nog maar één ding te doen: hij zou naar de dichtstbijzijnde stad moeten rijden om de sheriff te halen.


  ’Ik ga wel met je mee,’ bood Hank aan.


  Maar hij en Joe zaten nog niet in het zadel, toen in de verte het gedreun van hoeven klonk. Het geluid kwam snel dichterbij. Even later kwam een groepje van ongeveer dertig cowboys aangereden.


  Voorop reed Terry, de zingende cowboy. En naast hem reed de sheriff!


  ’Terry!’ riep Joe. ’We dachten dat je verdwaald was.’


  ’Zeg, wat is hier aan de hand?’ riep de cowboy uit, toen hij de smeulende ruïne van het huis zag. Toen voegde hij eraan toe: ’Dat heeft Charlie Morgan natuurlijk bedoeld, toen hij zei dat er niets van Crowhead zou overblijven. Nou, zoiets kan hij niet ongestraft doen!


  Toen ik in het bos liep, ben ik hem bijna in de armen gelopen. Hij stond te praten met een magere vent. Ze overlegden wat ze moesten doen met Frank en Chet, dus ben ik er gauw vandoor gegaan om hulp te halen. En nou wacht ik niet langer meer ook. Kom mee, mannen!’


  ’Maar niet zonder mij!’ riep Hank uit. ’Als die schurken hier die brand hebben aangestoken om te proberen Crowhead te vernietigen, dan grijp ik ze één voor één bij de keel en...’


  De rest van zijn dreigement was niet te verstaan doordat de mannen een enorm lawaai maakten in hun enthousiasme de klopjacht te beginnen. Joe, Pye en Pete drongen er op aan met de mannen mee te mogen gaan. Toen ze hun verse paarden hadden bestegen, reed Hank naar Ruth Hardy.


  ’Ik weet wel dat u zich zorgen maakt over uw familie,’ zei hij vriendelijk. ’Maar ik zal Frank en Chet bevrijden, al moet ik het helemaal alleen doen. Ik heb nog nooit zulke geschikte stadsjonkers meegemaakt.'


  Toen de mannen op het punt stonden weg te rijden, klonk plotseling het geluid van een vliegtuigmotor in de verte. Joe’s ogen richtten zich op het kleine stipje in de lucht. Het kwam uit de richting van Morgan’s Indianenkamp.


  Joe kreeg een akelig gevoel in zijn maag van angst. Zou dat het toestel van Pijlen-Charlie zijn? Misschien had het wel wapens aan boord. De ruiters zouden een prachtig doelwit vormen voor een beschieting vanuit de lucht!


  Het vliegtuig daalde snel. Toen maakte het een scherpe bocht en landde op een brede strook vlakke grond naast de rokende ruïne. Toen de deur van het vliegtuig openzwaaide, stapten Fenton Hardy en Sam Radley uit.


  ’Vader!’ riep Joe.


  ’Joe!’ riep de detective uit, toen de jongen van zijn paard sprong en naar zijn vader holde. ’Wat fijn dat je in veiligheid bent! Ruth belde me op dat je vermist was.’


  Toen liet de detective zijn blikken snel langs de gereedstaande mannen glijden en zijn gezicht betrok.


  ’Waar is Frank?’


  Terwijl Sam Radley gespannen toeluisterde, vertelde Joe waarom de mannen door de sheriff bijeengeroepen waren.


  ’Sam en ik gaan met jullie mee,’ zei meneer Hardy. ’Maar eerst moet ik een radioboodschap uitzenden.’


  Hij vouwde een landkaart open en Joe wees hem de plaats aan waar de schuilplaats van Morgan zich bevond. Meneer Hardy gaf de positie door aan de mannen van de federale recherche.


  'Kom zo snel mogelijk,’ drong hij aan. 'Er zijn moeilijkheden op til.’


  Toen ging de groep mannen onderweg. Terwijl ze over de vlakte galoppeerden, vertelde meneer Hardy Joe over de laatste ontwikkelingen in het mysterie. De piloot van Morgan had geprobeerd hem gevangen te nemen, maar dat was hem niet gelukt.


  De boogschutter, die meneer Hardy had neergeschoten, was dezelfde man, die geprobeerd had de auto bij Langzame Mo te stelen, nadat Frank en Joe Pijlen-Charlie verhinderd hadden de wagen mee te nemen.


  ’En hoe zit het met die nummerplaten en het weggevijlde motornummer?’ vroeg Joe.


  Zijn vader vertelde hem dat Bearcat, de man die de Pijlsigaret aan Frank verkocht had in het restaurant van Mike, hiervan de dader was. Bearcat had een auto gestolen. Toen hij van Al hoorde dat de bandieten een wagen in de garage van Langzame Mo hadden achtergelaten, was hij daarheen gegaan. Hij had de nummerplaten eraf gehaald om ze voor de gestolen auto te gebruiken en hij had meteen het nummer van de motor weggevijld om te zorgen dat de herkomst van de auto niet nagegaan kon worden.


  Terwijl meneer Hardy zijn verhaal vertelde, hadden de mannen al vele kilometers afgelegd. Pete, die voorop reed, bracht de mannen via een kortere weg, die hem bekend was, naar het Indianenkamp. Enige tijd later werd het bos minder dicht en toen kwamen ze bij de open plek waar het Indianendorp zich bevond. De ruiters galoppeerden tussen de hutten en de werkbanken door.


  Maar er viel geen geluid en geen beweging in het kamp te bespeuren. Ze doorzochten iedere hut. Verlaten!


  In het hele kamp was niemand meer te vinden!


  Het laatste bedrijf


  Het was duidelijk te zien dat het Indiaanse dorp overhaast verlaten was. De as van het uitgebrande kampvuur was nog warm en er lagen nog wat werktuigen her en der op de werkbanken verspreid.


  ’Ze hebben zeker een waarschuwing gekregen dat we onderweg waren,’ zei de sheriff.


  ’Ik geloof dat ik wel weet hoe,’ zei Joe. ’Die kerel in dat vliegtuig had een verrekijker en hij heeft Pete natuurlijk gezien.’


  'Misschien heeft hij zelfs wel een radioboodschap naar Pijlen-Charlie gestuurd,’ zei meneer Hardy. ’De vraag is nu maar: waar zijn Frank en Chet?’


  ’Ik denk dat ze naar de grotten gegaan zijn,’ merkte Pete op.


  ’Kun je ons daarheen brengen?’ vroeg de sheriff.


  ’Nou en of.'


  De mannen reden achter Pete’s paard de met dennenbomen begroeide helling op. Het bos werd steeds dunner omdat ze nu de boomgrens naderden. Joe zag verse sporen van hoeven op de rotsachtige grond, die erop wezen dat hier niet lang geleden paarden gelopen hadden.


  ’De grotten zijn daar boven,’ zei Pete en hij wees naar een kronkelend pad dat om een bocht aan de andere kant van de berg verdween.


  ’Dan gaan we de rest van de weg wel te voet,’ zei de sheriff.


  Toen ze eenmaal de bocht om waren, zagen de mannen de enorme, vestingachtige schuilplaats van de bende van Charlie Morgan. Een steile klip verrees loodrecht in de lucht.


  Aan de voet hiervan bevonden zich een aantal grotten, die eruit zagen als de oogholten in een doodshoofd.


  ’Ik heb hier wat gas,’ zei meneer Hardy. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een paar gasbommen uit. ’Daar zit een flinke dosis traangas in,’ zei hij. ’Ik geloof dat het tijd wordt dat Morgan en zijn bende eens een traantje laten.’


  ’In de meeste grotten zullen die dingen hun uitwerking wel hebben,’ zei Pete. ’Maar één van de grotten heeft twee openingen.’


  De cowboy vertelde dat de mannen van Morgan vele dagen hadden besteed aan het maken van een vluchtgang voor het geval dat Morgan deze ooit nodig zou hebben. Ze hadden met springstof een tunnel gemaakt die begon in een van de grotten en uitkwam bij de platte top van de steile rots. Vanaf deze plek kon Morgan met een geweer het hele pad beheersen, tot zijn vliegtuig, dat speciaal was uitgerust om zonder te landen goederen of personen van de grond op te kunnen pikken, hem kwam halen.


  ’Eerst moet ik Frank en Chet bevrijden,’ zei meneer Hardy. ’Ik ga er eerst in en jullie dekken me.’


  ’Ik ga mee!’ verklaarde Joe.


  Meneer Hardy probeerde zijn zoon dat idee uit zijn hoofd te praten, maar Joe liet zich niet overreden.


  ’Frank zit in moeilijkheden,’ hield Joe vol, ’en we laten elkaar nooit in de steek.’


  De detective stemde er tenslotte in toe dat hij en Joe het eerst de grotten zouden binnengaan. Als ze dat nodig achtten, zouden ze gebruik maken van het traangas om de bandieten op te drijven. De Hardy’s gingen voorzichtig voorwaarts. Toen ze bij de hoge rots kwamen, drukten ze zich er plat tegen aan. Toen ze niets hoorden, gingen ze de eerste grot in. Het was er vochtig en koud. Een groot rotsblok stond midden in de grot.


  Plotseling kwam het geluid van fluisterende stemmen achter het rotsblok vandaan. Joe en meneer Hardy luisterden even en slopen er toen zonder geluid te maken op af. Joe ging plat op de grond liggen en keek voorzichtig om het rotsblok heen.


  ’Frank!’ riep hij ineens uit. ’Chet!’


  Meneer Hardy kwam snel naar Joe toe. Op de grond voor hen lagen de ontvoerde jongens, stevig gebonden. Ze werden vlug bevrijd en Frank en Chet kwamen overeind en rekten zich uit. Ze vertelden hoe ze de vorige avond haastig uit hun gevangenis gehaald waren en min of meer naar de grotten gesleept waren, omdat er niet genoeg paarden waren voor iedereen in het Indiaanse dorp.


  Hoewel ze dit alles fluisterend vertelden, werden ze toch ontdekt door een cowboy, die zich dieper in de grot bevond. Hij kwam aangerend met een boog in zijn hand. Over zijn schouder hing een pijlkoker. Er staken zes pijlen uit met witte veren aan het eind. De man bleef een ogenblik als aan de grond genageld staan. Toen riep hij uit:


  'Fenton Hardy!’


  ’Jij bent de vent die mijn vader heeft neergeschoten!’ riep Joe hem toe.


  ’Daar heb je geen bewijzen voor!’


  'Natuurlijk wel,’ zei Frank. ’En jij bent ook de boogschutter, die de prijs in de toto heeft gewonnen.’


  ’Reken maar!’ schepte de kerel op. Toen besefte hij dat hij zich verraden had. Woedend schreeuwde hij: ’Nu reken ik voorgoed met je af!’


  De boogschutter greep naar een pijl, maar voor hij er een uit de koker kon trekken, greep Fenton Hardy de pols van de man beet en draaide die met zoveel kracht om dat de kerel op zijn rug op de grond viel. Met het touw waarmee zijn broer vastgebonden was geweest, bond Joe de handen van de man.


  Inmiddels waren Morgan’s mannen van alle kanten toegesneld. Meneer Hardy rende naar de ingang van de grot en gaf een teken aan de mannen van de sheriff. Ze stormden naar voren en wierpen zich op de cowboys en de Indianen, die als mieren uit de grotten zwermden. De cowboys die van Crowhead waren weggelopen om zich bij Morgan te voegen, gaven zich zonder slag of stoot over. Maar de Indianen verzetten zich hevig. Toen het stof opgetrokken was, bleek Morgan nergens te vinden.


  ’Ik weet waar hij is,’ zei Pete en hij bracht de Hardy’s en de sheriff naar een grot, die een heel eind verder lag. Het was de grot waarin de tunnel naar de top van de rots begon.


  ’Kom eruit, Morgan!’ brulde de sheriff.


  ’Kom me maar halen!’ antwoordde een stem, die hol door het sombere gewelf klonk.


  Meneer Hardy glipte de grot in. Toen hij dit deed, kraakte een geweerschot en een kogel ketste tegen de rotswand.


  De detective dook weg en gooide tegelijkertijd een traangasbom de grot in. Morgan kuchte. Hol klonken zijn voetstappen door de grot toen hij door de tunnel stormde.


  Meneer Hardy kon hem door het gas niet direct volgen.


  Even daarna verscheen Pijlen-Charlie op het plateau op de rots. Toen de mannen het geweer in zijn hand zagen, doken zij weg in de dekking van de rotsblokken. Hij schoot een paar maal op goed geluk in hun richting en zei toen spottend:


  'Jullie dachten dat je me al had, niet? Nou, je krijgt me nooit. Ik heb een radioboodschap naar mijn piloot gestuurd. Hij kan ieder ogenblik hier zijn om me op te halen. En kijk dan maar uit, Fenton Hardy en die jongens van je!’


  Plotseling klonk het geluid van een vliegtuig. Frank en Joe luisterden gespannen. Zou dat het particuliere vliegtuig van Morgan zijn, dat hem kwam helpen ontsnappen juist nu ze dachten dat ze hem in een hoek gedreven hadden?


  ’Een helikopter van de regering!’ juichte Frank opeens.


  Het toestel kwam dichterbij en daalde. Morgan legde zijn geweer aan, maar voor hij een schot kon lossen, klonk het geratel van een machinegeweer uit de helikopter en de kogels ketsten op een goede meter afstand van zijn voeten tegen de rotsen.


  Charlie Morgan begreep nu dat hij verslagen was. Hij liet zijn geweer vallen en stak zijn handen omhoog toen de helikopter vlak bij hem landde en mannen van de federale recherche uit het toestel sprongen. Meneer Hardy en Sam Radley holden door de tunnel om de mannen te begroeten.


  ’Mooi werk, Hardy,’ zei een van de mannen. ’We hebben al een hele tijd naar die kerel gezocht.’


  ’Dat hebben mijn jongens klaargespeeld,’ glimlachte de beroemde detective. ’Kom maar mee, dan kunt u kennis met ze maken.’


  Op dat moment klonk het geluid van een andere motor hoog boven de rots. Het was het vliegtuig van Morgan. De piloot daalde voldoende om te kunnen zien wat er gebeurd was en maakte toen dat hij weg kwam. Maar zijn vrijheid duurde niet lang meer. Hij werd een paar kilometer verder gevangen genomen, nadat men hem gedwongen had te landen. Joe en Frank herkenden hem direct. Het was de man die hen voor de vlucht naar Crowhead achtduizend gulden had willen laten betalen.


  Toen alle gevangenen bijeen gedreven waren, onderwierpen de mannen van de federale recherche en meneer Hardy Pijlen-Charlie aan een spervuur van vragen. De forse man, die eerst nors bleef kijken, begreep ten slotte dat het geen zin had nog langer te zwijgen.


  Hij bracht de mannen naar een geheim vertrek in een van de grotten, waar de Pijlsigaretten werden gemaakt.


  ’En hoe zit het met die fluitende spleet?’ vroeg Frank.


  Morgan bracht hen naar een schacht op een goede honderd meter afstand van de grote rots. Aan een kant van de schacht ontsnapte met een fluitend geluid een witte rookpluim uit een spleet. Pijlen-Charlie had van een paar uit het reservaat weggelopen Indianen van het bestaan van het gas gehoord en hij had een scheikundige in de arm genomen die hem moest helpen bij het toepassen van de geheimzinnige dampen voor zijn misdadige praktijken.


  Hij had de Indianen gehuurd om de toegang tot zijn sigarettenfabriek te bewaken. Toen hij nog meer werkkrachten nodig had, had hij de cowboys van Crowhead, de dichtstbijzijnde ranch, weggelokt.


  ’Hoe kwam je aan die verbogen pijl als herkenningsteken voor je mannen?’ vroeg meneer Hardy aan Morgan.


  ’Dat was eigenlijk geen pijl,’ antwoordde Morgan. ’Het was in vroeger dagen een kronkelende slang met gebogen giftanden en een gevorkte staart. Ik zag de afbeelding op een rots en hij wees in de richting van de fluitende spleet. Het was zeker vroeger als een waarschuwing door de Indianen aangebracht. Eerst dacht ik dat het een verbogen pijl was en ik vond dat het een prachtig herkenningsteken zou zijn voor mijn mannen, die de sigaretten verspreiden.’


  Tijdens de lange rit terug naar Crowhead, bespraken meneer Hardy, zijn twee zoons en Chet de gebeurtenissen, die geleid hadden tot de gevangenneming van de bende van Morgan. Frank en Chet vertelden hoe ze zelf gevangen genomen waren.


  ’Die kerel die op u heeft geschoten, vader,’ zei Frank, ’is door Indianen opgevoed. Morgan heeft hem naar Bayport gestuurd om u neer te schieten. Dezelfde kerel schoot mij bijna in mijn arm, toen ik het teken van de verbogen pijl ontdekte in het rotsblok waarbij de mannen elkaar ontmoetten.'


  Toen de weggelopen cowboys hoorden dat de ranch op aanwijzing van Pijlen-Charlie in brand gestoken was, waren ze woedend.


  'Ik vind,’ zei Pete, 'dat we moeten laten zien dat we het hart op de goede plaats dragen, door te helpen bij de opbouw van Crowhead.’


  Zijn voorstel werd met kreten van bijval ontvangen.


  ’En we willen er geen cent voor hebben,’ riep een van de andere weglopers.


  De eerstvolgende veertien dagen klonk overal het geluid van hamers en zagen bij de wederopbouw van de gebouwen. De dankbaarheid van Ruth Hardy kende geen grenzen.


  En toen stapten op zekere dag de Hardy’s, Chet Morton en Sam Radley in een groot verkeersvliegtuig dat hen weer naar huis zou brengen. Toen het vliegtuig zich hoog in de lucht bevond en iedereen op zijn gemak in de comfortabele stoelen zat, zei Frank:


  ’Ik ben benieuwd wat Langzame Mo zal zeggen, als we hem vertellen dat we met het oplossen van het mysterie van de verbogen pijl in zijn garage zijn begonnen.’


  Joe grinnikte.


  'Dan zegt hij:


  ’Aan die mogelijkheid heb ik geen moment gedacht!’’
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